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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufoewahren!
Urheberrechtlich geschuitzt.
Nachdruck, auch auszugsweise, nur
mit unserer Genehmigung.
Anderungen, die dem technischen
Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

Verweis auf Textstellen im
Dokument.

2. Allgemeine

A\

Sicherheitshinweise

Vor allen Arbeiten am
Sensor die Spannungszufuhr
unterbrechen!

Die Installation darf nur durch Fach-
personal nach den landesublichen
Installationsvorschriften VDE 08 29
(DIN EN 5000 90) durchgefuhrt
werden.

In einer Umgebung mit Niederspan-
nungserzeugnissen kann eine nicht
fachgerechte Montage schwerste
gesundheitliche oder materielle
Schéden verursachen.

Dieses Gerét darf niemals an Netz-
spannung (230 V AC) angeschlossen
werden, da es fUr den Anschluss
an Sicherheitskleinspannung (SELV)
bestimmt ist.

Schaltplan gemas Abb. 6.1
Anschluss mit KNX-Bus 21-30 V DC
und Zusatzspannung 18-57 V DC

Elektrische Installation /
Automatikbetrieb

Bei der Auswanhl der Verdrahtungsleitun-
gen sind grundsétzlich die Installations-
vorschriften nach VDE 08 29 (DIN EN

5000 90) einzuhalten (Sicherheitshinweise).

4. HPD2 KNX

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Personensensor zur Montage an
senkrechten Wanden im Innenbereich

Funktion

Personensensor, bei dem die Bild-
analyse direkt im Sensor erfolgt
Erkennt Personen und deren Anzahl,
sitzend, stehend mit oder ohne
Bewegung

Reagiert nur auf Menschen, daher
keine Fehlschaltungen durch Tiere im
Erfassungsbereich

Einstellungen Uber Konfigurations-
oberflache per Web-Browser

Folgende Werte werden an den
KNX-Bus libertragen:

Anzahl der Personen flr 5 Zonen
Lichtwerte flr 5 Zonen
Prasenzmeldung
Temperaturangabe

relative Luftfeuchtigkeit

Werte fUr alle Zonen kumuliert
(Personen, Lichtwerte)

Hinweis: Die Kamera fuhrt einen
Abgleich mit dem Modell "Mensch"
durch. Aus Griinden des Datenschutzes
ist das Bild nicht auslesbar.

_7-
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Geratebeschreibung
Lieferumfang (Abb. 4.1)
ProduktmaBe (Abb. 4.2)
Geréatelbersicht (Abb. 4.1 + 4.3)

A

CTXCTIOMMOOW

Wandhalter Aufputz
Wandhalter Ecke / 45°
Wandhalter Unterputz
Sensorlinse
Sensorgehause
Infrarot-LED
Status-LED
KNX-Klemme
Reset-Taste

Micro USB-Buchse
Sicherungsschraube
Sicherungsschrauben

5. Montage

Alle Bauteile auf Beschadigungen
prufen.

Bei Schaden das Produkt nicht in
Betrieb nehmen.

Der Sensor ist zur Montage an
senkrechten Wéanden auf einer
Mindesthdhe von 2,3 m geeignet.
geeigneten Montageort unter
BerUcksichtigung der Montagehdhe
und Reichweitenerfassung wahlen.
(Abb. 5.1)

Hinweis:

Beachten Sie, dass keine Erfassung im

toten Winkel der Kamera stattfindet.

Der Montageort muss blendfrei sein.

e Soweit erforderlich Bohrlécher
anzeichnen, Lécher bohren und Dibel
einsetzen

e korrekte Ausrichtung des Sensors
beachten (Abb. 5.2)

— Montage Unterputz (Abb. 5.3)

— Montage Aufputz (Abb. 5.4)

— Montage Ecke (Abb. 5.5, 5.6, 5.7)
— Montage Wand 45° (Abb. 5.8, 5.9)

Hinweis:

Bei der Montage des Wandhalters
Ecke / 45° (B) ist zum Aufsatz des
Sensorgehaduses immer der Wandhalter
Aufputz (A) oder Unterputz (C) zu mon-
tieren. (Abb. 5.8, 5.9)

Bei der Montage mit Wandhalter
Ecke / 45° kann die Montagelasche
entfernt werden.

(Abb. 5.7)

e KNX-Leitung am Sensor anschlie3en.
(Abb. 5.10)

e Sensorgeh&use auf den Wandhalter
aufsetzen. (Abb. 5.10)

e Wandhalter und Sensorgehduse mit
Sicherungsschraube (K) fixieren.
(Abb. 5.10)

6. Inbetriebnahme /
Konfiguration

Anschlussbeispiele (Abb. 6.1)

Entfernen Sie die USB-Abdeckung und

verbinden Sie den Sensor mithilfe eines

USB-Kabels mit einem Laptop (Abb. 6.2)

* \Webbrowser starten

e LAN-Zugriff zum Sensor einrichten

— Verbindung USB-Kabel mit einem

Laptop (Werkseinstellung
IP-Adresse 10.88.0.2)

Hinweis: Bitte installieren Sie dafr
den RNDIS-Treiber auf Ihrem Laptop

ODER:

— Verbindung USB Uber Ethernet-
Adapter mit einem Laptop
(Werkseinstellung IP-Adresse
192.168.1.200)

Hinweis: Der Adapter muss einen
der folgenden Chip-Sétze unter-
stutzen:

— Realtek RTL8150 USB 10/100



Fast Ethernet Adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet Adapter

— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet
Adapter10/100/1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethernet
Adapter

— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet Adapter

Der Computer muss auf das gleiche
Subnetz (192.168.1.0/24) und die vorein-
gestellte Sensor-IP im Webbrowser
eingestellt sein. Eine individuelle IP

oder ein DHCP-Client kann Uber die
Web-Schnittstelle eingerichtet werden.
Kennwort Basis-Modus: updwd123
Kennwort Profi-Modus: adm123

Hinweis:
Die Applikationsbeschreibung
finden Sie unter knx.steinel.de

—

. Physikalische Adresse vergeben und
Applikationsprogramm in der ETS
erstellen.

. Physikalische Adresse und Applikati-
onsprogramm in den Personensenor
laden. Wenn Sie dazu aufgefordert
werden, unter den Einstellungen den
Programmiermodus aktivieren.

N

Hinweis:

Der HPD2 hat eine Anlernzeit von ca.

30 Minuten. Betreten Sie in dieser Zeit
nicht den Raum, da der HPD2 die
Gegebenheiten des Raumes anlernt.
Fenster oder andere Glasscheiben sollten
als Nichterfassungszonen ausgewiesen
werden, da es ansonsten zu Fehlzahlun-
gen kommt.

Weitere Hinweise finden Sie unter "Hilfe"

in der Web-Oberflache des HPD 2.

Reset-Tastenfunktion

e 5 s gedrickt halten (Blinkzeitraum
400 ms): KNX Programmiermodus
ausschalten

e 5-10 s gedrickt halten (Blinkzeitraum
200ms): KNX Programmiermodus
einschalten

e 10-15 s gedrlckt halten (Blinkzeit-
raum 120 ms): Neustart

e 15 s gedrickt halten (Blinken wird
angehalten): Zurlicksetzen auf Werk-
einstellungen

7. Betriebsstérungen

Personen erkannt

— Personen innerhalb des Erfassungs-
bereich bzw. der definierten Erfas-
sungszone

e Erfassungsbereich Uberprufen

e Sensitivitdt des Sensors verringemn
(Webbrowser)

Personen nicht erkannt

— Personen sind flr den Sensor nicht
erkennbar

— Personen nur partiell erkennbar
(Bein, Schulter, Kopf)

e freie Sicht auf den Sensor herstellen

e darauf achten, dass Personen nicht
von Pflanzen etc. verdeckt werden

e Sensitivitat des Sensors erhdhen
(Webbrowser)

8. Wartung / Pflege

e Wartung nicht moglich.

¢ Die Erfassungslinse kann bei Ver-
schmutzung mit einem feuchten Tuch
(ohne Reinigungsmittel) gesaubert
werden.



9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt werden.

T

V—‘z Werfen Sie Elektrogerate nicht
" O\|in den Hausmiil

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen
Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht mussen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflhrt werden.

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen hochste
Qualitatsanspriiche. Aus diesem Grund
leisten wir als Hersteller Ihnen als Kunde
gerne eine Garantie geméaB den nachste-
henden Bedingungen:

Die Garantie umfasst die Freiheit von
Mangeln, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und uns unverziglich nach Feststellung
und innerhalb der Garantiezeit gemeldet
werden. Die Garantie erstreckt sich

auf s8mtliche STEINEL Professional-
Produkte, die in Deutschland gekauft und
verwendet werden.

Unsere Garantieleistungen flr
Verbraucher

Die nachstehenden Regelungen gelten
flr Verbraucher. Verbraucher ist jede
natdrliche Person ist, die bei Abschluss
des Kaufes weder in Austbung ihrer
gewerblichen noch ihrer selbstandigen

beruflichen Tatigkeit handelt.

Sie haben die Wahl, ob wir die Garan-
tieleistung durch kostenlose Reparatur,
kostenlosen Austausch (ggf. durch ein
gleich- oder héherwertiges Nachfolge-
modell) oder Erstellung einer Gutschrift
leisten.

Die Garantiezeit fUr Ihr erworbenes STEI-
NEL Professional-Produkt betragt

bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und
Innenleuchten: 5 Jahre

bei HeiBluft- und HeiBklebeprodukten:

1 Jahr

jeweils ab Kaufdatum des Produkts.

Wir tragen die Transportkosten, jedoch
nicht die Transportrisiken der Ricksen-
dung.

Unsere Garantieleistungen fir
Unternehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten
flr Unternehmer. Unternehmer ist eine
natUrliche oder juristische Person oder
eine rechtsfahige Personengesellschaft
ist, die bei Abschluss des Kaufes in
Auslbung ihrer gewerblichen oder selb-
standigen beruflichen Tatigkeit handelt.
Wir haben die Wahl, ob wir die Garan-
tieleistung durch kostenlose Behebung
der Méngel, kostenlosen Austausch (ggf.
durch eine gleich- oder hoherwertiges
Nachfolgemodell) oder Erstellung einer
Gutschrift leisten.

Die Garantiezeit fUr Ihr erworbenes STEI-
NEL Professional-Produkt betragt

bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und
Innenleuchten: 5 Jahre

bei HeiBluft- und HeiBklebeprodukten:

1 Jahr

jeweils ab Kaufdatum des Produkts.

Im Rahmen der Garantieleistung tragen
wir nicht Ihre zum Zwecke der Nacher-
fullung erforderlichen Aufwendungen und
nicht Ihre Aufwendungen fuir den Ausbau
des mangelhaften Produkts und den
Einbau eines Austauschprodukts.
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Gesetzliche Mangelrechte, Unentgelt-

lichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten

zusétzlich zu den gesetzlichen Gewahr-

leistungsanspriichen — einschlieBlich
besonderer Schutzbestimmungen fir

Verbraucher — und beschranken oder er-

setzen diese nicht. Die Inanspruchnahme

Ihrer gesetzlichen Rechte bei Méangeln ist

unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdrucklich ausgenommen von dieser

Garantie sind alle auswechselbaren

Leuchtmittel.

Dartiber hinaus ist die Garantie

ausgeschlossen:

- bei einem gebrauchsbedingten oder
sonstigen naturlichen VerschleiB
von Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL Professional-Produkt, die auf
gebrauchsbedingtem oder sonstigem
natdrlichen VerschleiB zurlickzufiihren
sind,

- bei nicht bestimmungs- oder unsach-
geméaBem Gebrauch des Produkts
oder Missachtung der Bedienungs-
hinweise,

- wenn An- und Umbauten bzw. sons-
tige Modifikationen an dem Produkt
eigenmaéchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von
Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatz-
teilen zurlickzufUhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

- wenn Wartung und Pflege der Produk-
te nicht entsprechend der Bedie-
nungsanleitung erfolgt sind,

- wenn Anbau- und Installation nicht
gemaR den Installationsvorschriften
von STEINEL ausgeflhrt wurden,

- bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss
des Ubereinkommens der Vereinten
Nationen Uber Vertrage Uber den interna-
tionalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch neh-
men wollen, senden Sie Ihr Produkt bitte
vollstdndig mit dem Original-Kaufoeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss,

an lhren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL GmbH - Reklamationsabtei-
lung-, DieselstraBe 80-84, 33442 Her-
zebrock-Clarholz (AT: STEINEL Austria
GmbH - HirschstettnerstraBe 19/G/1/1,
AT-1220 Wien, CH: PUAG AG, Oberebe-
nestrasse 51, CH-5620 Bremgarten). Wir
empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg
bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig
aufzubewahren.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

-11 -
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11. Technische Daten
Abmessungen (H x B x T)

156 x 86 x 52 mm

Versorgungsspannung KNX-Bus 21-30V DC, 10 mA
Zusatzspannung 18-57 V DC, 4 W

Sensortyp Kamera

Einsatzort im Innenbereich

Montage senkrechte Wand

Montagehdhe 2,3—-max. 6 m

Erfassungswinkel 110°

Erfassungseingrenzung max. 5 Erfassungszonen /
max. 3 Nichterfassungszonen

Reichweite 10m

Temperaturbereich 0 bis 40 °C

Schutzart (IP) IP 20

Lichtwert 2-2.000 Lux

Wertebereich Temperatursensor

0-40°C+/- °C

Wertebereich Luftfeuchtigkeitssensor

20-90% +/-5%

-12 -



1. About this document

— Please read carefully and keep in a
safe place.

— Under copyright.
Reproduction either in whole or in part
only with our consent.

— Subject to change in the interest of
technical progress.

Symbols

2. General safety
precautions

Reference to other information in
the document.

Disconnect the power supply
A before attempting any work on
the sensor.

e This product must only be installed by
a qualified electrician in accordance
with national wiring regulations as de-
fined in VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ |Installed improperly, low-voltage
products can cause extremely serious
personal injury or damage to property.

e This product must never be connected
to the mains supply voltage (230 V AC),
because it is intended for connection
to a safety extra-low voltage power
supply (SELV).v

3. Connection

* Wiring diagram (Fig. 6.1)

e Connection with KNX bus
(21-30 V DC) and additional voltage
(18-57 V DC)

Electrical installation / o8
automatic mode

The wiring leads selected for installation
must comply with the wiring regulations
laid down in VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) -
(safety precautions).

4. HPD2 KNX

Proper use
— Human presence detector for installing
on vertical indoor walls

Function

— Human presence detector, analysing
the image directly in the sensor

— Detects persons and counts them,
whether sitting, standing, moving or still

— Only responds to persons — therefore
no inadvertent triggering due to animals
in the detection zone

— Settings made using the configuration
interface via web browser

The following values are transmitted

to the KNX bus:

— Number of persons for 5 zones

— Light levels for 5 zones

— Presence detection

— Temperature indication

— Humidity

— Values cumulated for all zones
(persons, light levels)

Note: The camera compares images with
the "human being" model. The images can-
not be exported for reasons of data privacy.

System components

Package contents (Fig. 4.1)

Product dimensions (Fig. 4.2)
Product components (Fig. 4.1 + 4.3)

A Wall mount, surface-mounted
B Wall mount, corner / 45°

~13-



Wall mount, concealed
Sensor lens

Sensor housing
Infrared LED

Status LED

KNX terminal

Reset button

Micro USB port
Locking screw
Retaining screws

CTXCTIOMMmMOO

5. Mounting

e Check all components for damage.

e Do not use the product if it is damaged.

e The sensor is suitable for installing on
vertical walls at a height of at least
2.3 m.

e Select an appropriate mounting
location, giving consideration to sensor
reach and mounting height (Fig. 5.1)

Note: Please note that no detection
takes place in the camera's blind spot.
The site of installation must be glare-free.
* Mark any necessary drill holes and
insert wall plugs
e Make sure the sensor is aligned
correctly (Fig. 5.2)
— Concealed mounting (Fig. 5.3)
— Surface mounting (Fig. 5.4)
— Corner mounting (Fig. 5.5, 5.6, 5.7)
— Wall mounting 45° (Fig. 5.8, 5.9)

Note: When using the corner / 45° wall
mount (B), the surface wall mount (A) or
concealed wall mount (C) must always
be mounted for fitting the sensor hous-
ing. (Fig. 5.8, 5.9)

The mounting tab can be removed when

installing with the corner / 45° wall mount.

(Fig. 5.7)

e Connect KNX cable to the sensor.
(Fig. 5.10)

e Fit sensor housing onto the wall
mount. (Fig. 5.10)

e Secure wall mount and sensor hous-
ing using the locking screw (K).
(Fig. 5.10)

6. Operation / configuration

Connection examples (Fig. 6.1)

Remove the USB cover and connect the
sensor to a laptop using a USB cable
(Fig. 6.2)

e Start the web browser

e Set up LAN access to the sensor

— Connect USB cable to a laptop
(factory-set IP address 10.88.0.2)
Note: To do this, please install the
RNDIS driver on your laptop

OR:

— Connect USB to a laptop via Ether-
net adapter (factory-set IP address
192.168.1.200)

Note: The adapter must support
one of the following chipsets:

— Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Ethernet adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet adapter

— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet adapter
10/100/1000M Microchip

— LAN78XX-based USB Ethernet
adapter

— ASIX AX88xxx-based USB 2.0
Ethernet adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to gigabit
Ethernet adapter

The computer must be set to the same
sub-network (192.168.1.0/24) and the
default sensor IP in the web browser.

A customised IP set in a DHCP client can
be set up via the web interface.
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Code for basic mode: updwd123
Code for professional mode: adm123

Note: You will find an application
description at knx.steinel.de.

1. Issue physical address and generate
application program in the ETS.

. Load the physical address and appli-
cation program into the human pres-
ence detector. If you are prompted to
do so, activate the programming mode
under settings.

N

Note: The HPD2 has a learning-in time of
approx. 30 minutes. Do not enter the
room during this period as the HPD2 is
learning the room‘s characteristics.
Windows or other panes of glass should
be identified as non-detection zones as
miscounts may otherwise occur.

Further information is available under
"Help" in the HPD2 web interface.

Function Reset Button

® Press and hold < 5s
(blinking period 400 ms): turn off KNX
programing mode

® Press and hold 5s—-10s
(blinking period 200 ms): turn on KNX
programing mode

® Pressand hold 10s-15s
(blinking period 120 ms): restart

e Press and hold > 15 s (blinking stops):
reset to factory defaults

7. Troubleshooting

Persons identified
— Persons within the detection zone
or the defined detection footprint
e Check detection zone
* Reduce sensor sensitivity
(web browser)

Persons not being identified

— Persons cannot be identified by the
sensor

— Persons only partially identifiable
(leg, shoulder, head)

* Ensure unobstructed sensor vision

e Make sure that persons are not
concealed by plants etc.

® Increase sensor sensitivity (web browser)

8. Maintenance / care

¢ No maintenance possible.

e The detector lens may be cleaned with
a damp cloth if it becomes dirty (do
not use cleaning agents).

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, acces-
sories and packaging must be recycled in
an environmentally compatible manner.

-?: Do not dispose of electrical and
}“ electronic equipment as

—@©\| domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on
Waste Electrical and Electronic Equip-
ment and its implementation in national
law, electrical and electronic equipment
no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an
environmentally compatible manner.

_15-
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10. Manufacturer’s warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL
GmbH, Dieselstrasse 80-84,

DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germany

All STEINEL products meet the highest
quality standards. For this reason, we,
the manufacturer, are pleased to provide
you, the customer, with a warranty under
the following terms and conditions:

The warranty covers the absence of
deficiencies which are proven to be

the result of a material defect or fault in
manufacturing and which are reported to
us immediately after detection and within
the warranty period. The warranty shall
cover all STEINEL Professional products
sold and used in Germany.

Our warranty cover for consumers
The provisions below apply to consu-
mers.

A consumer is any natural person who,
on entering into the purchase transaction,
neither acts in exercising their commer-
cial nor their self-employed activity.

You can opt for warranty cover in the
form of repair or replacement which will
be provided free of charge (if applicable,
in the form of a successor model of the
same or higher quality) or in the form of
a credit note.

In the case of sensors, floodlights,
outdoor and indoor lights, the warranty
period for the STEINEL Professional
product you have purchased is:

5 years

for hot-air and hot-melt gluing products:
1 year

in each case from the date on which the
product was purchased.

We shall bear the shipping costs but

not the transport risks involved in return
shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs
The provisions below apply to entrepre-
neurs. Entrepreneur is a natural or legal
person or partnership with legal perso-
nality who or which, on entering into the
purchase transaction, acts in exercising
their or its commercial or self-employed
activity.

We have the option of providing warranty
cover by rectifying deficiencies free

of charge, replacing a product free of
charge (if applicable, in the form of a
successor model of the same or higher
quality) or by issuing a credit note.

In the case of sensors, floodlights,
outdoor and indoor lights, the warranty
period for the STEINEL Professional
product you have purchased is:

5 years

for hot-air and hot-melt gluing products:
1 year

in each case from the date on which the
product was purchased.

Within the scope of warranty cover, we
shall not bear your expenses accruing
from subsequent fulfillment nor shall we
bear your expenses for removing the
defective product and installing a repla-
cement product.

Statutory rights accruing from defects,
gratuitousness

The warranty cover described here shall
be applicable in addition to the statutory
rights of warranty — including special
consumer protection provisions — and
shall not restrict or replace them. Exer-
cising your statutory rights in the event of
defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly
excluded from this warranty.

In addition to this, the warranty shall not
cover:
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any wear resulting from use or any
other natural wear of product parts
or any deficiencies in the STEINEL
Professional product that are attribu-
table to wear caused by use or other
natural wear,

any improper or non-intended use of
the product or any failure to observe
the operating instructions,

any unauthorised additions, alterations
or other modifications to the product
or any deficiencies attributable to the
use of accessory,

supplementary or replacement parts
which are not genuine STEINEL parts,
any maintenance or care of products
that is not carried out in accordance
with the operating instructions,

any attachment or installation that is
not in accordance with STEINEL’s
installation instructions,

any damage or loss occurring in
transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by
German law excluding the United Nations
Convention concerning the International
Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim,
please send your product complete and
carriage paid with the original receipt of
purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either
to your retailer or directly to us at STEI-
NEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis
Park, Orton Southgate, GB- Peterbo-
rough Cambs PE2 6UP United Kingdom.
For this reason, we recommend that you
keep your receipt of

purchase in a safe

place until the warran- YEAR

MANUFACTURER'S

ty period expires. WARRANTY

-17 -
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11. Technical specifications

Dimensions (H x W x D) 156 x 86 x 52 mm

Power supply KNX bus 21-30 V DC, 10 mA
Additional voltage 18-57 V DC, 4 W

Sensor type Camera

Application Indoors

Mounting Vertical wall

Mounting height 2.3-max. 6 m

Angle of coverage 110°

Detection limitation Max. 5 detection zones /
Max. 3 non-detection zones

Reach 10m

Temperature range 0°Cto40°C

IP rating IP20

Light value 2-2,000 lux

Value range for temperature sensor 0°C-40°C+/-1°C

Value range for humidity sensor 20 %-90 % +/-5%
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3. Raccordement

1. A propos de ce document

Veulillez le lire attentivement et le
conserver en lieu sOr !

Il est protégé par la loi sur les droits
d'auteur. Une réimpression méme
partielle n'est autorisée qu'apres notre
accord préalable.

Sous réserve de modifications
techniques.

Explication des symboles
ﬁ Renvoi a des passages dans
le document.

2. Consignes de
sécurité générales

Avant toute intervention sur le
A détecteur, couper I'alimenta-

tion électrique !
L'installation doit étre effectuée par un
professionnel conformément aux di-
rectives locales d'installation (VDE 08
29, NF-C 15100) (DIN EN 5000 90).
Dans un environnement présentant
des appareils basse tension, un
montage incorrect est susceptible de
causer de graves dommages maté-
riels ou de mettre en danger la santé
des personnes.
Il est absolument interdit de raccorder
cet appareil a la tension du réseau
(230 V CA) car il est prévu pour une
tres basse tension de sécurité (SELV).

e Schéma des connexions conformé-
ment a la fig. 6.1

e Connexion avec un bus KNX
21-30 V CC et tension supplémentaire
18-57VCC

FR

Installation électrique /

Mode automatique

Lors de la sélection du céblage, res-
pecter les directives d'installation de la
norme NF-C 15100 (VDE 08 29, DIN EN
5000 90) (consignes de sécurité).

4. HPD2 KNX

Utilisation conforme aux prescriptions

— Le détecteur de présence humaine a
été congu pour un montage sur des
murs verticaux a I'intérieur

Fonctions

— Détecteur de présence humaine ou
I’analyse de I'image a lieu directement
dans le détecteur

— |l détecte les personnes et les compte
peu importe si elles sont debout ou
assises, avec ou sans mouvement

— Il ne réagit qu’en cas de présence
humaine ce qui met fin aux déclen-
chements intempestifs causés par des
animaux se déplagant dans la zone de
détection

- Reéglages via 'interface de configura-
tion depuis le navigateur Web

Les valeurs suivantes sont
transmises au bus KNX :

— Nombre de personnes pour 5 zones
— Valeurs d'éclairage pour 5 zones

— Détection de présence humaine
Indication de la température

— Humidité relative de I'air
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— Valeurs indiquées de maniére cumulée
pour toutes les zones (personnes,
valeurs d'éclairage)

Remarque : La caméra compare avec le
modegle « Personne ». Pour des raisons
de protection des données personnelles,
I'image n’est pas lisible.

Description de I'appareil
Contenu de la livraison (fig. 4.1)
Dimensions du produit (fig. 4.2)
Vue d'ensemble de ['appareil
(fig. 4.1 + 4.3)

A Support mural en saillie
Support mural d'angle / 45°
Support mural pour montage encastré
Lentille du détecteur

Boitier du détecteur

LED infrarouge

LED d'état

Borne KNX

Bouton de réinitialisation
Prise micro USB

Vis de blocage

Vis de blocage

CTXCTIOMMOOWm

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur
toutes les pieces.

* Ne pas mettre I'appareil en service en
cas de dommage.

e Le détecteur a été congu pour un
montage sur des murs verticaux a une
hauteur minimale de 2,3 m.

e Choisir I'emplacement de montage
approprié en tenant compte de la
hauteur de montage et de la zone de
détection (fig. 5.1).

Remarque : Veuillez noter qu’aucune
détection n’a lieu dans I'angle mort de la
caméra.

L'emplacement de montage approprié

n’éblouit pas.

e Sinécessaire, marquer I'emplacement
des trous, percer les trous et introduire
les chevilles.

e Faire attention a ce que le détecteur
soit orienté correctement (fig. 5.2)

— Montage encastré (fig. 5.3)
— Montage en saillie (fig. 5.4)
— Montage en angle (fig. 5.5, 5.6, 5.7)
— Montage mural a 45° (fig. 5.8, 5.9)

Remarque : lors du montage du support
mural d’angle / 45° (B), il faut toujours
monter le support mural en saillie (A)

ou encastré (C) pour poser le boitier du
détecteur. (fig. 5.8, 5.9)

Il est possible de retirer la patte de
fixation pour le montage avec un support
mural d'angle / 45°. (fig. 5.7)

e Brancher le cable KNX sur le détec-
teur. (fig. 5.10)

e Poser le boitier du détecteur sur le
support mural. (fig. 5.10)

e Fixer le support mural et le boitier
du détecteur en utilisant une vis de
blocage (K). (fig. 5.10)

6. Mise en service /
Configuration

Exemples de branchement (fig. 6.1)

Enlever le cache USB puis connecter le
détecteur a un ordinateur portable en
utilisant un cable USB (fig. 6.2)
e Démarrer le navigateur Internet
e FEtablir un accés au réseau local (LAN)
a destination du détecteur
— Connexion par cable USB avec
un ordinateur portable (réglage en
usine adresse IP 10.88.0.2)
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Remarque : veuillez installer, a
cet effet, le pilote RNDIS sur votre
ordinateur

ou:

— Connexion USB via un adapta-
teur Ethernet avec un ordinateur
portable (réglage en usine adresse
IP 192.168.1.200)

Remarque : I'adaptateur doit
prendre en charge un des chipset
suivants :

— Realtek RTL8150 - adaptateur
Ethernet rapide USB 10/100

— Realtek RTL8152 - adaptateur
Ethernet basé sur micro USB
10/100M

— Realtek RTL8153 - adaptateur
Ethernet basé sur USB 3.0 Gigabit
10/100/1000M a micropuce

— LAN78XX - adaptateur Ethernet
basé sur USB

— ASIX AX88xxx - adaptateur
Ethernet basé sur USB 2.0

— ASIX AX88179 - adaptateur
Ethernet basé sur USB 3.0 to
Gigabit

L'ordinateur doit étre réglé sur le méme
sous-réseau (192.168.1.0/24) et sur I'lP
du détecteur préréglé dans le navigateur
Internet. Un IP individualisé ou un client
DHCP peut étre créé via I'interface Web.
Mot de passe pour le mode de base :
updwd123

Mot de passe pour le mode profession-
nel : adm123

Remarque : Vous trouverez la descrip-
tion de I'application a 'adresse
knx.steinel.de

1. Etablir I'adresse physique et le pro-
gramme d'application avec I'ETS.

2. Transmettre |'adresse physique et le
programme d'application au détecteur
de présence humaine. Activez le mode

de programmation dans les réglages
lorsque le systeme vous le demande.
FR

Remarque : Le détecteur HPD2 |
nécessite une programmation qui dure
env. 30 minutes. Pendant ce temps, ne
rentrez pas dans la piece car le détecteur
HPD2 se programme aux spécificités de
la piece.
Il faut identifier les fenétres et autres
vitres comme des zones de non
détection. Sinon, cela conduirait a des
comptages erronés.

Vous trouverez d’autres informations
dans la rubrique « Aide » de l'interface
Web du détecteur de présence humaine
HPD2.

Fonction du bouton de réinitialisation

e Maintenir le bouton enfoncé pendant
5 s (durée du clignotement 400 ms) :
désactivation du mode de program-
mation KNX

e Maintenir le bouton enfoncé pendant
5 a 10 s (durée du clignotement
200 ms) : activation du mode de
programmation KNX

e Maintenir le bouton enfoncé pendant
10 a 15 s (durée du clignotement
120 ms) : redémarrage

e Maintenir le bouton enfoncé pendant
15 s (le clignotement stoppe) : réinitia-
lisation aux réglages en usine

7. Dysfonctionnements

Des personnes ont été détectées

— Des personnes se trouvent dans le
champ de détection ou dans la zone
de détection définie

* \érifier la zone de détection

* Réduire la sensibilité du détecteur
(navigateur Web)
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Aucune personne n'a été détectée

— Les personnes sont invisibles pour le
détecteur

— Le détecteur ne reconnait que
partiellement les personnes (jambes,
épaules, téte)

e Assurer une vue libre sur le détecteur
e Faire attention a ce que des plantes,
etc. ne cachent pas les personnes
* Augmenter la sensibilité du détecteur

(navigateur Web)

8. Maintenance / Entretien

* Maintenance impossible.

e Silalentille de détection se salit, la
nettoyer avec un chiffon humide (ne
pas utiliser de détergent).

9. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et
les emballages doivent étre soumis a un
recyclage respectueux de I'environnement.

&—'|Ne jetez pas les appareils
5 électriques avec les ordures
—©

ménageres |

Uniquement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive euro-

péenne en vigueur relative aux appareils
électriques et électroniques usagés et a
son application dans le droit national, les
appareils électriques qui ne fonctionnent
plus doivent étre collectés séparément des
ordures ménageres et doivent faire I'ob-
jet d’'un recyclage écologique.

10. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société
STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alle-
magne

Tous les produits STEINEL satisfont aux
exigences de qualité les plus strictes.
C’est pourquoi, en tant que fabricant,
nous vous accordons, en tant que client,
une garantie conforme aux conditions
suivantes :

La garantie couvre I'absence de défauts
dont il est prouvé qu'’ils résultent d’'un
défaut de matériel ou de fabrication et qui
nous sont signalés immédiatement aprés
leur constatation et pendant la période de
garantie. La garantie s’applique a tous les
produits STEINEL Professional achetés et
utilisés en France.

Nos prestations de garantie pour les
consommateurs

Les dispositions suivantes sont valables
pour les consommateurs. Un consom-
mateur est toute personne physique qui,
au moment de la conclusion de I'achat,
n’agit ni dans I'exercice d’une activité
commerciale ni dans celui d’une activité
professionnelle indépendante.

Vous avez le choix entre une réparation
gratuite, un remplacement gratuit (le cas
échéant par un modele de remplacement
de méme valeur ou de valeur supérieure)
ou I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit
STEINEL Professional acheté est

pour les détecteurs, les projecteurs ainsi
que pour les luminaires d’intérieur et
d’extérieur : 5 ans

pour les produits a air chaud et les pisto-
lets a colle chaude : 1 an

dans chaque cas, a compter de la date
d’achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de trans-
port, mais pas les risques de transport du
retour de la marchandise.
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Nos prestations de garantie pour les
entrepreneurs

Les dispositions suivantes sont valables
pour les entrepreneurs. Un entrepreneur
est une personne physique ou morale ou
une société de personnes ayant la capa-
cité juridique qui, lors de la conclusion de
I'achat, agit dans I'exercice de son activité
commerciale ou de son activité professi-
onnelle indépendante.

Nous pouvons choisir d’honorer la garan-
tie en réparant gratuitement les défauts,
en remplacgant gratuitement le produit (le
cas échéant, par un modéle de remplace-
ment de valeur égale ou supérieure) ou en
établissant un avoir correspondant.

La période de garantie pour le produit
STEINEL Professional acheté est

pour les détecteurs, les projecteurs ainsi
que pour les luminaires d’intérieur et
d’extérieur : 5 ans

pour les produits a air chaud et les pisto-
lets a colle chaude : 1 an

dans chaque cas, a compter de la date
d’achat du produit.

Dans le cadre de la prestation de garantie,
nous ne prenons pas en charge les
dépenses nécessaires a I'exécution
ultérieure de la prestation ni vos frais de
démontage du produit défectueux et de
montage d’un produit de remplacement.
Droits Iégaux en cas de défauts et
gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent
en plus des droits de garantie légaux —y
compris les dispositions de protection
particulieres pour les consommateurs — et
ne les limitent pas ou ne les remplacent
pas.

Le recours a vos droits légaux en cas de
défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont
expressément exclues de cette garantie.
Sont, en outre, exclus de la garantie :

- les pieces qui sont soumises a une
utilisation normale ou a une usure na-  ——
turelle ainsi que les défauts de produit  rr
STEINEL Professional qui résultent d’'un ——
usage normal ou de toute autre usure
naturelle,

- le produit qui n’a pas été utilisé
comme prévu ou qui a été utilisé de
maniere incorrecte ou si les consignes
d’utilisation n’ont pas été respectées,

— les ajouts et transformations ou autres
modifications du produit réalisés arbi-
trairement ou les défauts occasionnés
par I'utilisation d’accessoires, de pieces
rajoutées ou détachées qui ne sont pas
des pieces STEINEL d’origine,

- la maintenance et I'entretien des pro-
duits qui n’ont pas eu lieu conformé-
ment au mode d’emploi,

- le montage et 'installation qui n’ont pas
été réalisés conformément aux directi-
ves d'installation de STEINEL,

— les dommages ou les pertes survenus
durant le transport.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a

I’exclusion de I'accord des Nations Unies

sur les contrats touchant a la vente inter-

nationale de marchandises (CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la

présente garantie, veuillez envoyer

votre produit complet accompagné

de la preuve d’achat originale qui doit

comprendre la date de I'achat et la

désignation du produit a votre revendeur
ou directement a STEINEL France SAS

- service des réclamations -, 29 rue des

Marlieres, FR-59710 AVELIN (CH: PUAG

AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620

Bremgarten). C’est pourquoi nous vous

conseillons de conserver soigneusement

votre preuve d’achat

jusqu’a I'expiration de ANS
la période de garantie. DE GARANTIE
FABRICANT
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11. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)

156 x 86 x 52 mm

Tension d'alimentation

bus KNX21-30V CC, 10 mA
tension supplémentaire 18-57 VV CC, 4 W

Type de détecteur caméra

Zone d'utilisation a l'intérieur
Montage mur vertical
Hauteur d'installation 2,3—-max. 6 m
Angle de détection 110°

Limitation de la détection

au max. 5 zones de détection /
au max. 3 zones de non détection

Portée 10m

Plage de température de0a40°C
Indice de protection (IP) P20

Valeur de luminosité de 2a2.000 Ix

Plage des valeurs mesurées par la sonde de
température

de0a40°C+/-1°C

Plage des valeurs mesurées par le capteur
d'humidité de I'air

20-90% +/-5%
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1. Over dit document

— Zorgvuldig doorlezen en bewaren
a.u.b.!

- Rechten uit het auteursrecht voorbe-
houden. Vermenigvuldiging, ook van
delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de techni-
sche vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen
ﬁ Verwijzing naar tekstpassages in
het document.

2. Algemene
veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden
aan de sensor dient de
spanningstoevoer te worden
onderbroken!

¢ De installatie moet volgens de gelden-
de installatievoorschriften VDE 08 29
(DIN EN 5000 90) door een vakman
worden uitgevoerd.

* In een omgeving met laagspannings-
producten kan verkeerde montage
zwaar letsel en grote materi€le schade
veroorzaken.

e Dit apparaat mag nooit op netspan-
ning (230 V AC) worden aangesloten,
aangezien het voor aansluiting op een
veilige lage spanning (SELV) is bedoeld.

3. Aansluiting

® Schakelschema volgens afb. 6.1
e Aansluiting met KNX bus 21-30 V DC
en aanvullende spanning 18—-57 V DC

Elektrische installatie /
automatische werking

Bij het kiezen van de bekabelingslei-
dingen moeten altijd de installatievoor-
schriften volgens VDE 08 29 (NEN EN

5000 90) worden opgevolgd (veiligheids- ——

voorschriften).

4. HPD2 KNX

Gebruik volgens de voorschriften
— Personensensor voor montage op
verticale wanden binnenshuis

Werking

— Personensensor die de beeldanalyse
direct in de sensor uitvoert.

— Herkent personen en het aantal, zit-
tend of staand, ook zonder beweging

— Reageert alleen op mensen, dus geen
foutieve schakelingen door dieren in
het registratiegebied

— Instellingen via het configuratie-
opperviak van de webbrowser

De volgende waarden worden door-

gestuurd naar de KNX-bus:
Aantal personen voor 5 zones

— Lichtwaarden voor 5 zones

— Aanwezigheidsmelding

— Temperatuuraanduiding

— Relatieve luchtvochtigheid

— Weergegeven waarden voor alle
zones bij elkaar opgeteld
(personen, lichtwaarden)

Opmerking: De camera toetst het beeld
aan de hand van het model 'mens'. De
opname kan i.v.m. de privacybescher-
ming niet worden uitgelezen.

Beschrijving van het apparaat

Bij de levering inbegrepen (afb. 4.1)
Productafmetingen (afb. 4.2)
Overzicht lamp (afb. 4.1 + 4.3)
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Wandhouder opbouw
Wandhouder hoek / 45°
Wandhouder inbouw
Sensorlens
Sensorhuis
Infrarood-led-lampje
Status-led-lampje
KNX-klem
Reset-knop

Micro USB-bus
Borgschroef
Borgschroeven
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5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op
beschadigingen.

e Neem het product bij beschadigingen
niet in gebruik.

* De sensor is geschikt voor montage
op verticale wanden op een minimale
hoogte van 2,3 m.

e Kies een passende montageplaats;
houd hierbij rekening met de reikwijdte
en de montagehoogte (afb. 5.1).

Opmerking: Denk eraan, dat in de dode
hoek van de camera niets geregistreerd
wordt. De montageplaats moet verblin-
dingsvrij zijn.
¢ Indien nodig boorgaten aftekenen,
gaten boren en pluggen insteken.
® Let op de correcte afstelling van de
sensor (afb. 5.2)
— Montage inbouw (afb. 5.3)
— Montage opbouw (afb. 5.4)
— Montage hoek (afb. 5.5, 5.6, 5.7)
— Montage wand 45° (afb. 5.8, 5.9)

Opmerking: bij de montage van de
wandhouder hoek / 45° (B) moet voor
het plaatsen van het sensorhuis altijd
eerst de wandhouder, opbouw (A) of
inbouw (C), worden gemonteerd. (afb.
5.8,5.9)

Bij de montage met wandhouder
hoek / 45° kan het montagelipje worden
verwijderd. (afb. 5.7)

e KNX-kabel op de sensor aansluiten.
(afb. 5.10)

e Sensorhuis op de wandhouder plaat-
sen. (afb. 5.10)

e Wandhouder en sensorhuis bevesti-
gen met de borgschroef (K).
(afb. 5.10)

6. Ingebruikname /
configuratie

Aansluitvoorbeelden (afb. 6.1)

Verwijder de USB-afdekking en verbind
de sensor met behulp van een USB-
kabel met een laptop (afb. 6.2)

e Start de webbrowser

¢ | AN-toegang naar de sensor maken

— USB-kabel met een laptop ver-
binden (fabrieksinstelling IP-adres
10.88.0.2)

Opmerking: installeert u hiervoor
de RNDIS-driver op uw laptop

OF:

— USB via ethernet-adapter met een
laptop verbinden (fabrieksinstelling
IP-adres 192.168.1.200)
Opmerking: de adapter moet
een van de volgende chip-sets
ondersteunen:

— Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Ethernet Adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet Adapter

— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet Adapter
10/100/1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethernet
Adapter

— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter
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— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet Adapter

De computer moet op hetzelfde subnet
(192.168.1.0/24) en de vooraf ingestelde
sensor-IP van de webbrowser zijn inge-
steld. Een individueel IP of een DHCP-
client kan via de web-interface worden
aangemaakt.

Wachtwoord basis-modus: updwd123
Wachtwoord profi-modus: adm123

Opmerking: de toepassingsbeschrijving
vindt u onder knx.steinel.de

1. Fysiek adres invoeren en toepassings-
programma in de ETS maken.

2. Het fysieke adres en het toepas-
singsprogramma uploaden in de
personensensor. Indien u hiernaar
wordt gevraagd, onder Instellingen de
programmeermodus activeren.

Opmerking: De HPD2 heeft een
aanleertijd van ca. 30 minuten. Betreed
de ruimte niet gedurende deze tijd,
aangezien de HPD2 de omstandigheden
van de ruimte leert.

Ramen en andere ruiten moeten niet
worden aangeduid als niet-registratie-
zones, omdat het anders tot onjuiste
tellingen komt.

Meer informatie vindt u onder ‘Help’ in
het webopperviak van de HPD2.

Resetknop-functie

e 5 sec. ingedrukt houden (knipperduur
400 ms): KNX programmeermodus
uitschakelen

® 5-10 sec. ingedrukt houden
(knipperduur 200 ms): KNX program-
meermodus inschakelen

* 10-15 sec. ingedrukt houden
(knipperduur 120 ms): herstart

e 15 sec. ingedrukt houden (knipperen
stopt): resetten naar fabrieksinstel-
lingen

7. Storingen

Personen herkend

— Personen in het registratiegebied of in
de vastgelegde registratiezone

* Registratiebereik controleren

® Gevoeligheid van de sensor verminde-
ren (webbrowser)

Personen niet herkend

— Personen zijn voor de sensor niet
herkenbaar

— Personen zijn slechts gedeeltelijk her-
kenbaar (been, schouder, hoofd)

e \oor vrij zicht op de sensor zorgen

e FErop letten, dat personen niet worden
afgedekt door planten enz.

® Gevoeligheid van de sensor verhogen
(webbrowser)

8. Onderhoud en verzorging

e Onderhoud niet mogelijk.

¢ De registratielens kan bij vervuiling met
een vochtige doek (zonder schoon-
maakmiddel) worden gereinigd.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

'V—‘f Doe elektrische apparaten niet
‘@ bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:
Conform de geldende Europese richtlijn
voor verbruikte elektrische en elektroni-
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sche apparatuur en hun implementatie
in nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten ge-
scheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

10. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL
GmbH, DieselstraBe 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen

aan de hoogste kwaliteitseisen. Daarom
geven wij als fabrikant u als klant graag
garantie volgens de onderstaande
voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken
die aantoonbaar te wijten zijn aan materi-
aal- of fabricagefouten en die onmiddellijk
na ontdekking en binnen de garantieperi-
ode aan ons worden gemeld. De garantie
geldt voor alle STEINEL Professional-pro-
ducten die in Nederland worden gekocht
en gebruikt.

Onze garantiediensten voor consu-
menten

De volgende regelingen zijn van toepas-
sing op consumenten. Een consument is
iedere natuurlijke persoon die bij afsluiting
van de koop niet in uitoefening van zijn
commerciéle of zelfstandige beroep
handelt.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen
door het product gratis te repareren,
gratis te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of hogere
kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven.
De garantieperiode voor het door u
gekochte STEINEL Professional-product
bedraagt

voor sensoren, breedstralers, buiten- en
binnenarmaturen: 5 jaar

voor hetelucht- en smeltljmproducten:

1 jaar

vanaf de datum van aankoop van het
product.

Wij nemen de transportkosten voor onze
rekening, maar niet de transportrisico’s
van de retourzending.

Onze garantiediensten voor ondernemers
De volgende regelingen zijn van toepas-
sing op ondernemers. Een ondernemer
is een natuurlijke of rechtspersoon of een
personenvennootschap met rechtsper-
soonlijkheid, die bij afsluiting van de koop
in uitoefening van zijn commerciéle of
zelfstandige beroep handelt.

Wij hebben de keuze om de garantie te
verlenen door de gebreken kosteloos te
verhelpen, het product kosteloos te ver-
vangen (eventueel door een opvolgend
model van dezelfde of betere kwaliteit) of
een creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u
gekochte STEINEL Professional-product
bedraagt

Voor sensoren, breedstralers, buiten- en
binnenarmaturen: 5 jaar

voor hetelucht- en smeltljmproducten:

1 jaar

vanaf de datum van aankoop van het
product.

In het kader van de garantieservice dra-
gen wij niet uw kosten die noodzakelijk
zijn voor de uitvoering achteraf en dragen
wij niet uw kosten voor de verwijdering
van het defecte product en de installatie
van een vervangend product.

Wettelijke rechten bij gebreken, koste-
loosheid

De hier beschreven diensten gelden als
aanvulling op de wettelijke garantierech-
ten — met inbegrip van speciale bescher-
mende bepalingen voor consumenten

— en beperken of vervangen deze niet.
De uitoefening van uw wettelijke rechten
in geval van gebreken is kosteloos.
Uitzonderingen op de garantie
Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garan-
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tie zijn alle vervangbare lichtbronnen.
Verder is garantie uitgesloten:

bij een door het gebruik veroorzaakte of
andere natuurlijke slijtage van producton-
derdelen of gebreken aan het STEINEL
Professional-product, die het gevolg zijn
van gebruikssliftage of andere natuurlijke
sliftage,

bij een niet regelconform of onjuist ge-
bruik van het product, of indien de bedie-
ningsinstructies niet werden nageleefd,
wanneer aanpassingen en andere
veranderingen eigenmachtig werden
uitgevoerd bij het product of de gebreken
veroorzaakt worden door het gebruik
van accessoires, aanvullende onderdelen
of reserveonderdelen die geen originele
STEINEL-delen zijn,

indien het onderhoud en de verzorging
van de producten niet conform de bedie-
ningshandleiding werden uitgevoerd,
wanneer de montage en installatie niet
volgens de installatievoorschriften van
STEINEL werden uitgevoerd,

bij transportschade of -verliezen.
Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van
toepassing, het Weens Koopverdrag
(CISG) wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de
garantie, stuur uw product dan samen
met het originele aankoopbewijs met
vermelding van de aankoopdatum en de
productaanduiding naar uw speciaalzaak
of rechtstreeks naar ons: Van Spijk B.V.,
De Scheper 402, NL-5688 HP Qirschot.
Wij adviseren u daarom uw aankoop-
bewijs zorgvuldig te bewaren tot de
garantieperiode is verlopen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11. Technische gegevens
Afmetingen (H x B x D)

156 x 86 x 52 mm

Voedingsspanning

KNX-bus 21-30 V DC, 10 mA
Aanvullende spanning 18-57 V DC, 4 W

Sensortype camera
Toepassing binnenshuis
Montage verticale wand
Montagehoogte 2,3-max. 6 m
Registratiehoek 110°

Beperking registratiebereik

max. 5 registratiezones /
max. 3 niet-registratiezones

Reikwijdte 10m
Temperatuurbereik 0 tot 40 °C
Bescherming (IP) IP20
Lichtwaarde 2-2.000 lux

Bereik waarden temperatuursensor

0-40°C+/-1°C

Bereik waarden luchtvochtigheidsensor

20-90 % +/-5%
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1. Riguardo a questo
documento

— Si prega di leggerlo attentamente e di
conservarlo!

— Tutelato dai diritti d*autore.
La ristampa, anche solo di estratti, &
consentita solo previa nostra appro-
vazione.

— Con riserva di modifiche legate al
progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli
N n .
h Rimando a passaggi nel
documento.

2. Avvertenze generali
relative alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

¢ | 'installazione deve essere effettuata
esclusivamente da personale specializ-
zato e in base alle prescrizioni d'instal-
lazione VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
vigenti nel relativo paese.

® |n un ambiente in cui sono presen-
ti dispositivi a bassa tensione, un
montaggio eseguito non a regola d'arte
potrebbe provocare gravissimi danni a
persone o cose.

e Questo apparecchio non deve mai
essere allacciato alla tensione di rete
(230 V CA), in quanto esso & destinato
all'allacciamento alla piccola tensione di
sicurezza (SELV).

e Schema elettrico Fig. 6.1
e Allacciamento KNX Bus 21-30V DC e
tensione supplementare 18-57 V DC

Installazione elettrica /
Funzionamento automatico

Nella scelta delle linee di cablaggio si
devono assolutamente rispettare le
prescrizioni d'installazione della

norma VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
(vedi avvertenze relative alla sicurezza).

4. HPD2 KNX

Utilizzo adeguato allo scopo

— |l sensore per il rilevamento di persone
& adatto al montaggio su pareti verticali
in ambienti interni.

Funzionamento

— |l sensore rileva la presenza di persone,
I'analisi dell'immagine avviene diretta-
mente al suo interno

— Riconosce la presenza di persone € il
loro numero, se sono sedute o in piedi,
se si muovono o sono ferme

— Reagisce solo a persone, non sono
dunque possibili interventi a sproposito
in caso di presenza di animali all'interno
del campo di rilevamento

— Impostazioni attraverso la piattaforma
di configurazione tramite web browser

Vengono trasmessi al KNX-bus i

seguenti valori:

— Numero di persone per 5 zone

— Valori luce per 5 zone

— Rilevamento della presenza

— Indicazione della temperatura

— Umidita relativa dell'aria

— Emissione dei valori cumulativa per
tutte le zone (persone, valori luce)
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Avvertenza: |a fotocamera esegue un
confronto con il modello "Persona”.
Per ragioni di privacy I'immagine non e
leggibile.

Descrizione apparecchio

Volume di fornitura (Fig. 4.1)
Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 4.2)
Panoramica degli apparecchi

(Fig. 4.1 + 4.3

A Supporto per fissaggio a parete in
superficie

B Supporto per il montaggio a muro

in angolo / 45°

Supporto per il montaggio a muro

sotto intonaco

Lente del sensore

Involucro del sensore

LED a infrarossi

LED di stato

Morsetto KNX

Tasto reset

Presa micro-USB

Vite di sicurezza

Viti di sicurezza

(@)

TXC " IOmNMmMO

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verifi-
care se presentano danneggiamenti.

® |n caso di danni non mettere in funzio-
ne il prodotto.

e |l sensore & adatto al montaggio su
pareti verticali a un'altezza minima di
2,3m.

e Scegliere un luogo di montaggio
adeguato tenendo conto dell'altezza di

montaggio e del campo di rilevamento.

(Fig. 5.1)

Avvertenza: tenere presente che non
Vi € rilevamento nell’angolo morto della
fotocamera. Il luogo di montaggio deve
essere privo di abbagliamento.

e Se necessario, segnare i punti dove
effettuare i fori, poi effettuare i fori e
inserire i tasselli.

e Rispettare I'orientamento corretto del
sensore (Fig. 5.2)

— Montaggio incassato (Fig. 5.3)
— Montaggio in superficie (Fig. 5.4)
— Montaggio in angolo (Fig. 5.5, 5.6, 5.7)
— Montaggio a parete 45
(Fig. 5.8, 5.9)

Avvertenza: nel montaggio del supporto
a muro angolo / 45° (B), per I'applicazione
dell'involucro del sensore si deve sempre
montare il supporto per montaggio a muro
in superficie (A) o incassato (C).

(Fig. 5.8, 5.9)

Nel montaggio con supporto per
montaggio a muro angolare / 45° si pud
rimuovere la linguetta di montaggio.
(Fig. 5.7)

e Allacciare il cavo KNX del sensore.
(Fig. 5.10)

e Applicare I'involucro del sensore sul
supporto per montaggio a muro.
(Fig. 5.10)

e Fissare il supporto per montaggio a
muro e I'involucro del sensore con vite
di sicurezza (K). (Fig. 5.10)

6. Messa in funzione /
Configurazione

Esempi di allacciamento (Fig. 6.1)

Rimuovere la copertura USB e collegare il

sensore a un notebook con I'ausilio di un

cavo USB (Fig. 6.2)

* Awiare il web browser

e Creare |'accesso LAN al sensore

— Collegamento cavo USB con un

notebook (impostazione di fabbrica
indirizzo IP 10.88.0.2)
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Avvertenza: si prega di installare
a tale scopo sul notebook il driver
RNDIS

OPPURE:

— Collegamento USB tramite adat-
tatore Ethernet con un notebook
(impostazione di fabbrica indirizzo IP
192.168.1.200)

Avvertenza: |'adattatore deve sup-
portare uno dei seguenti set di chip:

— Realtek RTL8150 USB 10/100 Fast
Ethernet Adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet Adapter

— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet Adapter
10/100/1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethernet
Adapter

— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet Adapter

Il computer deve avere la stessa sottorete
(192.168.1.0/24) e deve essere impostato
I'lP sensore predefinito nel web browser.
Un IP individuale o un DHCP-Cllient puo
essere creato tramite I'interfaccia web.
Password modalita base: updwd123
Password modalita professionisti:
adm123

Avvertenza: |'applicazione & descritta al
sito knx.steinel.de

1. Assegnare |'indirizzo fisico e creare il
programma applicativo nell'ETS.

2. Caricare l'indirizzo fisico e il programma
applicativo nel sensore di rilevamento
persone. Quando compare il relativo
messaggio, attivare nelle impostazioni
la modalita di programmazione.

Avvertenza: 'HPD2 ha un tempo di
apprendimento di ca. 30 minuti. Durante
questo tempo non entrare nel locale,

in quanto THPD2 sta apprendendo le
sue condizioni. Si consiglia di segnalare
finestre o altre lastre di vetro come zone
di non rilevamento, altrimenti si verificano
conteggi sbagliati.

Trovate ulteriori avvertenze alla voce
“Aiuto” sulla piattaforma web del’lHPD2.

Funzione tasto reset

e Tenere il tasto premuto per 5 secondi
(durata del lampeggio 400 ms):
disattivare la modalita di programma-
zione KNX

e Tenere il tasto premuto per 5-10 se-
condi (durata del lampeggio 200 ms):
attivare la modalita di programmazione
KNX

e Tenere il tasto premuto per
10-15 secondi (durata del lampeggio
120 ms): nuovo awio

e Tenere il tasto premuto per 15 secondi
(il lampeggio si interrompe): ripristino
delle impostazioni di fabbrica

7. Disturbi di funzionamento

Rilevamento di persone

— Persone all'interno del campo dii rileva-
mento ossia della zona di rilevamento
definita

e \ferificare il campo di rilevamento

¢ Ridurre la sensibilita del sensore
(web browser)

Mancato rilevamento di persone

— Le persone non sono riconoscibili dal
sensore

— Persone rilevabili solo in parte
(gambe, spalle, capo)

e Fare in modo che il sensore abbia una
visuale libera
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e Badare che le persone non siano
coperte da piante, ecc.

® Aumentare la sensibilita del sensore
(web browser)

8. Cura / Manutenzione

* Manutenzione non possibile.

® |n caso la lente di rilevamento fosse
imbrattata, pulifla con un panno umido
(senza utilizzare detergenti).

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori € materiali
d’imballaggio devono essere consegnati a
un centro di riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi
elettrici assieme ai rifiuti
domesticil

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione
nel diritto nazionale, gli apparecchi

elettrici ed elettronici non pit idonei all’'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti

e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

10. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi
requisiti di qualita. Per questo motivo siamo
lieti in qualita di produttore di concederlLe
come cliente una garanzia ai sensi delle condi-
Zioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi che
& dimostrabile essere riconducibili a un difetto
di materiale o un errore di produzione e che
ci vengono segnalati immediatamente dopo
essere stati riscontrati ed entro il periodo

di garanzia. La garanzia si estende a tuttii
prodotti STEINEL Professional che vengono
acquistati e utilizzati in Italia.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli
utenti

Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti.
Per utente si intende ogni persona fisica che
all’atto della stipulazione del contratto di ac-
quisto non agisce in esercizio della sua attivita
professionale commerciale o autonoma.

Lei puo scegliere di ricorrere alla garanzia
chiedendo la riparazione gratuita, la sostitu-
zione gratuita (al’occorrenza con un modello
successivo equivalente o di migliore qualita) o
I’emissione di una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEI-
NEL Professional da Lei acquistato &
— nel caso di sensori, fari, lampade per
esterni e lampade per interni: di 5 anni
— nel caso di prodotti ad aria calda e a
termoadesivazione: di 1 anno
a partire dalla data di acquisto del prodotto.
Noi assumiamo i costi di trasporto ma non
i rischi legati al trasporto della merce che ci
viene restituita.
Le nostre prestazioni di garanzia per gli
imprenditori
Le seguenti disposizioni valgono per gli
imprenditori. Per imprenditore si intende una
persona fisica o giuridica o una societa di per-
sone con capacita giuridica che all'atto della
stipulazione del contratto di acquisto agisce
in esercizio della sua attivita professionale
commerciale o autonoma.
Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia
eliminando gratuitamente il vizio, sostituendo
I"articolo difettoso (all’occorrenza con un
modello successivo equivalente o di migliore
qualita) o emettendo una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEI-
NEL Professional da Lei acquistato &

— nel caso di sensori, fari, lampade per
esterni e lampade per interni: di 5 anni
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— nel caso di prodotti ad aria calda e a
termoadesivazione: di 1 anno

a partire dalla data di acquisto del prodotto.

Nell’ambito della prestazione della garanzia noi

non sosteniamo le Sue spese necessarie per

I’adempimento né le spese per lo smontaggio

del prodotto difettoso e per I'installazione del

prodotto sostitutivo.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in

aggiunta ai diritti alla garanzia previsti dalla

legge — incluse le disposizioni speciali per la

tutela dei consumatori — e non i limitano né li

sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti

previsti dalla legge in caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente

garanzia tutte le lampadine sostituibili.

La garanzia € inoltre esclusa nei seguenti
casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto
dovuto all’'uso o ad altra ragione naturale
0 in caso di vizi del prodotto STEINEL
Professional che sono da ricondurre a
logorio dovuto all’'uso o ad altra ragione
naturale,

—in caso di uso non adeguato allo scopo
od al prodotto o in caso di mancato
rispetto delle istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonoma-
mente modifiche o atre trasformazioni
sul prodotto o in caso di vizi che sono
da ricondurre all'impiego di accessori,
complementi o pezzi di ricambio non
originali STEINEL,

—in caso di lavori di manutenzione e
cura dei prodotti effettuati in modo non
conforme alle istruzioni per I'uso,

—in caso di annessione o installazione
non conforme alle prescrizioni per
I'installazione fornite da STEINEL,

—in caso di danni o perdite avvenuti
durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della
convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di
compravendita internazionale di merci (CISG).
Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La
si prega di inviare il Suo prodotto completo e
unito allo scontrino d’acquisto o alla fattura
indicante la data dell’acquisto e la denomi-
nazione del prodotto al Suo rivenditore o
direttamente a noi: STEINEL [talia Srl, Via del
lavoro, 18, 21012 Cassano Magnago, Italia
(CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-
5620 Bremgarten). Le consigliamo pertanto
di conservare scrupolosamente lo scontrino
d’acquisto o la fattura fino alla scadenza del
periodo di garanzia.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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11. Dati tecnici
Dimensioni (A x L x P)

156 x 86 x 52 mm

Tensione di alimentazione

KNX-Bus 21-30V DC, 10 mA
Tensione supplementare 18—-57 V DC,
4 W

Tipo di sensore

Telecamera

Luogo d'impiego

in ambienti interni

Montaggio

Parete perpendicolare

Altezza di montaggio

2,3—max. 6 m

Angolo di rilevamento

110°

Limitazione del rilevamento

max. 5 zone di rilevamento /
max. 3 zone di non rilevamento

Raggio d'azione

10m

Intervallo di temperatura da0a40°C
Grado di protezione (IP) IP20
Livello di luminosita 2-2.000 lux

Intervallo di valori sensore termico

0-40°C+/-1°C

Intervallo di valori sensore dell'umidita
dell'aria

20-90 % +/-5%
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1. Acerca de este documento

— jLeer detenidamente y conservar para
futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda
terminantemente prohibida la reimpre-
sién, ya sea total o parcial, salvo con
autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del
progreso técnico.

Explicacion de los simbolos
ﬁ Referencia a partes del texto en el
documento.

2. Indicaciones generales de
seguridad

jAntes de comenzar cualquier

A trabajo en el sensor, desconecte

la alimentacién de tensién!

e |ainstalacion solo sera realizada por
personal debidamente cualificado, de
acuerdo con las normativas de instala-
cion especfficas de cada pais VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

¢ El montaje inapropiado en un entorno
con productos de baja tensién puede
provocar gravisimos dafios personales o
materiales.

e Este aparato nunca debera conectarse
a tension de red (230 V AC), ya que esta
previsto para la conexion a muy baja
tension de seguridad (SELV).

3. Conexion

® Diagrama electronico segun fig. 6.1
e Conexion con bus KNX21-30V DCy
tension complementaria 18—-57 V DC

Instalacion eléctrica / Funcionamiento
automatico

La seleccion de los cables para el cableado
se hara con arreglo a las normas de insta-
lacién seguin VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
(Indicaciones de seguridad).

4. HPD2 KNX

Uso previsto
— Sensor de personas para el montaje en
paredes verticales en el interior

Funciones

— Sensor de personas con andlisis de la
imagen directamente en el sensor

— Detecta a personas y su cuantia, de
sentados, de pie, con o sin movimiento

— Reacciona solo a las personas no produ-
ciendo, por tanto, conexiones erréneas
por animales en el campo de deteccion

— Alustes a través de la interfaz de configu-
racion del navegador web

Los siguientes parametros se transmiten

al bus KNX:

— el nimero de personas para 5 zonas

— los valores luminicos para 5 zonas

— aviso de presencia

— latemperatura

— lahumedad relativa

— los valores acumulados para todas las
zonas (personas, luz)

Nota: la cdmara realiza una calibracién con
el modelo "Persona”. Por motivos de priva-
cidad, laimagen no puede visualizarse.

Descripcion del aparato

Volumen de suministro (fig. 4.1)
Dimensiones del producto (fig. 4.2)
Vision general del equipo (fig. 4.1 + 4.3)

A Soporte mural de superficie
B Soporte de pared esquina / 45°
C  Soporte mural empotrado
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Lente del sensor
Carcasa del sensor
LED infrarrojo

LED de estado
Borme KNX
Pulsador Reset
Enchufe Micro USB
Tomillo de retencion
Tomillos de retencion

rTXC " I®OmnmOo

5. Montaje

e Comprobar que todos los componentes
se encuentren en perfecto estado.

¢ No se pongan en servicio en caso de
estar deteriorados.

e Elsensor es apto para el montaje en
paredes verticales a una altura minima
de2,3m.

e Elegir un lugar de montaje adecuado
teniendo en cuenta la altura de montaje y
el alcance. (fig. 5.1)

Nota: Tenga en cuenta que no se detecta

nada en el angulo muerto de la camara.

El lugar de montaje ha de ser libre de

deslumbramiento.

¢ Donde sea necesario, marcar los
taladros, hacer los agujeros e insertar
las espigas

* Tener en cuenta la correcta orientacion
del sensor (fig. 5.2)

— Montaje empotrado (fig. 5.3)

— Montaje de superficie (fig. 5.4)

— Montaje en la esquina (fig. 5.5, 5.6,
5.7)

— Montaje en la pared 45°
(fig. 5.8, 5.9)

Nota: Para montar el soporte mural

esquina / 45° (B), habra que montar

siempre el soporte mural de superficie (A)

0 empotrado (C) para colocar la carcasa

del sensor. (fig. 5.8, 5.9)

En montajes con soporte mural esquina /

45°, se puede retirar la lengleta de montaje.

(fig. 5.7)

e Conectar cable KNX en el sensor.
(fig. 5.10)

e Colocar la carcasa del sensor sobre el
soporte mural. (fig. 5.10)

e Sujetar el soporte mural y la carcasa del
sensor con el tornillo de retencion (K).
(fig. 5.10)

6. Puesta en servicio /
configuracion

Ejemplos de conexion (fig. 6.1)

Retire la tapa del USB y conecte el sensor
mediante un cable USB con un ordenador
portatil (fig. 6.2)

® |niciar el navegador web

e Configurar el acceso del LAN al sensor

— Conexion de cable USB con un por-
tatil (configuracion de fabrica direccion
IP10.88.0.2)

Nota: Instale para ello, por favor, el
driver RNDIS en su portatil

O BIEN:

— Conexion USB via adaptador Ethernet
con un portétil (configuracion de fabri-
ca direccion IP 192.168.1.200)

Nota: El adaptador ha de ser
compatible con uno de los siguientes
conjuntos de chips:

— Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Ethernet Adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet Adapter

— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet Adapter
10/100/1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethernet
Adapter

— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethemet Adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethemet Adapter
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El ordenador ha de estar configurado para
la misma subred (192.168.1.0/24) con la IP
del sensor preestablecida en el navegador
web. Una IP individual o un cliente DHCP
puede establecerse a través de la interfaz
web.

Clave modalidad basica: updwd123

Clave modalidad profesional: adm123

Nota: La descripcion de aplicaciones se
puede encontrar en www.knx.steinel.de

1. Asignar direccion fisica y crear programa
de aplicacion en el ETS.

2. Cargar la direccion fisica y el programa
de aplicacion en el detector de personas.
Una vez requerido para ello, active
la modalidad de programacién en la
configuracion.

Observacion:

El HPD2 tiene un tiempo de aprendizaje de
unos 30 minutos. No entre en la habitacion
durante este periodo, ya que el HPD2
memoriza las circunstancias del interior.
Las ventanas u otras superficies de cristal
deberian ser marcadas como zonas no
detectables, ya que, de lo contrario, se
produciran detecciones erréneas.

Para més informacion, véase la "Ayuda" en
la interfaz web del HPD2.

Funcién de botén Reset

* Mantener pulsado 5 s (intervalo de
centelleo 400 ms): Desconectar modo
de programacion KNX

* Mantener pulsado 5 a 10 s (intervalo
de centelleo 200 ms): Conectar modo
de programacion KNX

* Mantener pulsado 10 a 15 s (intervalo
de centelleo 120 ms): Reinicio

* Mantener pulsado 15 s (centelleo se
para): Reposicion a la configuracion
de fabrica

7. Fallos de funcionamiento

Se han detectado personas

— Personas dentro del campo de detec-
cion o la zona de deteccion definida

e Comprobar el campo de deteccion

e Reducir la sensitividad del sensor
(navegador web)

Personas no se han detectado

— Personas no detectables para el sensor

— Personas solo parciaimente detectables
(pierna, hombro, cabeza)

¢ Despejar campo de deteccion delante
del sensor

e Asegurar que las personas no estén
tapadas por plantas etc.

e Aumentar la sensitividad del sensor
(navegador web)

8. Mantenimiento / cuidado

e Mantenimiento imposible.

e En caso de ensuciarse, el lente detector
podré limpiarse con un pafio htimedo
(sin limpiador).

9. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embala-
jes han de someterse a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

'V—f iNo eche los aparatos eléctricos
‘@ a la basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente

sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos y su transposicion al derecho
nacional, aparatos eléctricos fuera de

uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclamiento respetuoso
con el medio ambiente.

-39 -



10. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos
derechos legales frente al vendedor. En
la medida en que estos derechos existan
en su pais, ellos no se veran acortados
ni limitados por nuestro Certificado de
garantia. Le ofrecemos 5 afos de ga-
rantia sobre el estado y el funcionamiento
impecables de su producto STEINEL
Professional con técnica de sensores.
Garantizamos que este producto carece
de defectos derivados del material, la
fabricacion o construccién. Garantiza-
mos la plena funcionalidad de todos los
cables y piezas electronicas, asi como la
ausencia de defectos en cualquier mate-
rial empleado o en su superficie.
Reclamacioén:

Si usted desea reclamar su producto,
envielo, por favor, todo completo y a
porte pagado junto con el tiquet de
compra original que deberé indicar la
fecha de compra y la denominacién del
producto a su vendedor o directamente
a nuestra direccion, SAET-94 S.L. - C/
Trepadella, n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal
Sud, E-08755 Castellbisbal (Barcelona).
Recomendamos, por eso, guardar bien
el tiquet de compra hasta que haya
expirado el periodo de garantia. STEINEL
no respondera por gastos o riesgos de
transporte con motivo del envio.
Informacién para hacer constar un caso
de garantia la obtendra a través de
nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie
Para cualquier caso de garantia o duda
referente a su producto, nos puede
llamar al numero del Servicio Técnico
+34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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11. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

156 x 86 x 52 mm

Tension de alimentacion

KNX Bus 21-30 V DC, 10 mA
tension complementaria 18—-57 V DC, 4 W

Tipo de sensor

camara

Lugar de instalacion

en el interior

Montaje

pared vertical

Altura de montaje

2,3-max. 6 m

Angulo de deteccidn

110°

Limitacion de deteccion

max. 5 zonas de deteccion /
max. 3 zonas de no deteccion

Alcance 10m
Campo de temperatura 0a40°C
indice de proteccion (IP) 1P20

Valor luminico 2-2.000 lux

Escala sensor de temperatura

0-40°C+/-1°C

Escala sensor de humedad ambiental

20-90 % +/-5%
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3. Ligagao

1. Sobre este documento

— Por favor, leia-o com atencao e guar-
de-o0 em lugar seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de
autor.
Qualquer reimpressdo, mesmo que
apenas parcial, s é permitida com o
nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que
visem o progresso técnico.

Explicagcao de simbolos
ﬁ Remete para referéncias do texto
no documento.

2. Instrugdes de seguranca
gerais

Antes de executar qualquer

A trabalho no detetor, desligue-o

da corrente de alimentagao!

e Ainstalagdo s6 pode ser realizada por
pessoal especializado segundo as
respetivas prescricoes de instalacédo
habituais nos diversos paises
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ |nstalados de forma incorreta, produ-
tos de baixa tenséo poderao provocar
danos na integridade fisica e danos
materiais.

e Este produto nunca deve ser ligado
a rede elétrica normal (230 V CA),
pois esté previsto para ligagao segura
a uma rede de muito baixa tensao
(SELV).

e Esqguema de circuitos elétricos segun-
do a fig. 6.1

e Ligagdo com KNX Bus 21-30V CC e
tens&o adicional de 18-57 V CC

Instalacao elétrica / Modo de funcio-
namento automatico

Ao selecionar os cabos de ligagao, é
sempre necessario respeitar as instru-
¢Oes de instalacdo segundo a norma
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) (instrucdes
de segurancga).

4. HPD2 KNX

Utilizag&o prevista
— Detetor de pessoas para montar em
paredes verticais no interior

Funcionamento

— Detetor de pessoas no qual a andlise
da imagem é efetuada diretamente
no detetor

— l|dentifica pessoas e o seu nimero,
sentadas, de pé ou sem se movimen-
tarem

— S0 reage a seres humanos, por isso
nao ha o perigo de ativagdes erradas
por animais que se encontrem na area
de detegao

— Configuragdes através de uma pagina
de configuragcdo num browser de
internet

Séo transmitidos os seguintes valores

para o KNX Bus:

— Numero de pessoas para 5 zonas

— Valores de luminosidade para 5 zonas

— Detecao de presenca

— Indicagéo da temperatura

— Humidade relativa do ar

— Valores cumulativos para todas as
zonas (pessoas, valores de lumino-
sidade)
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Nota: a camara efetua uma comparacdo
com o modelo "Ser humano". Por moti-
vos de protecéo de dados pessoais, nao
é possivel fazer a leitura da imagem.

Descricdo do aparelho

Itens fornecidos (fig. 4.1)

Dimensodes do produto (fig. 4.2)
Vista geral do aparelho (fig. 4.1 + 4.3)

A Suporte de fixagdo a parede para
montagem saliente

Suporte de fixagdo a parede canto / 45°
Suporte de fixagao a parede para
montagem embutida

Lente do sensor

Caixa do sensor

LED de raios infravermelhos

LED de estado

Terminal KNX

Tecla de reset

Conector Micro USB

Parafuso de fixacao

Parafusos de fixagao

O w

TXC " IOmTmO

5. Montagem

e \erifique todos os componentes para
detetar eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, néo colo-
que o produto em funcionamento.

e O detetor é apropriado para a mon-
tagem em paredes verticais a uma
altura minima de 2,3 m.

e Escolha um local de montagem
adequado, tendo em conta a altura de
montagem e o alcance (fig. 5.1).

Nota: lembre-se de que nao sera possi-

vel qualquer detegao no angulo morto da

camara. O local de montagem néo deve
estar sujeito a reflexdes.

e Se for necessario, marque os furos,
faca os furos e coloque as buchas

* Tenha atencao ao direcionamento
correto do detetor (fig. 5.2)

Montagem embutida (fig. 5.3)

— Montagem saliente (fig. 5.4)

— Montagem de canto (fig. 5.5, 5.6, 5.7)
Montagem na parede 45°

(fig. 5.8, 5.9)

Nota: ao montar o suporte de fixacao

a parede de canto / 45° (B), € sempre

preciso montar o suporte de fixacéo de
montagem saliente (A) ou embutida (C) ——
para poder assentar a caixa do sensor. PT
(fig. 5.8, 5.9) —

Ao montar com o suporte de fixagao a
parede de canto / 45°, pode remover-se
a tala de montagem. (fig. 5.7)

® Ligue a linha KNX ao detetor.
(fig. 5.10)

e Assente a caixa do sensor no suporte
de fixagéo a parede. (fig. 5.10)

e Fixe o suporte de fixagdo a parede e
a caixa do sensor com o parafuso de
fixagéo (K). (fig. 5.10)

6. Colocagao em funciona-
mento / configuragcao

Exemplos de ligacéo (fig. 6.1)

Remova a tampa USB e ligue o detetor
com um cabo USB a um portatil (fig. 6.2)
* Execute o browser de internet
e Configure o acesso LAN ao detetor
— Ligagdo com cabo USB a um
portatil (endereco IP de fabrica
10.88.0.2)
Nota: para o efeito, instale o con-
trolador RNDIS no seu portatil
ou:
— Ligacéo via USB através de
um adaptador Ethernet ao
portatil (endereco IP de fabrica
192.168.1.200)
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Nota: o adaptador deve suportar
um dos conjuntos de processado-
res seguintes:

— Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Ethernet Adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet Adapter

— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet Adap-
ter10/100/1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethernet
Adapter

— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet Adapter

O computador deve estar configurado
para a mesma subrede (192.168.1.0/24)
e o IP predefinido do detetor deve ser
introduzido no browser de internet. E
possivel definir um IP personalizado ou
um cliente DHCP através da interface de
internet.

Palavra-passe do modo basico:
updwd123

Palavra-passe do modo profissional:
adm123

Nota: a descricéo da aplicagao encon-
tra-se em knx.steinel.de

1. Atribua um endereco fisico e crie o
programa de aplicagao no software
ETS.

. Carregue o enderego fisico e o
programa de aplicagao para o detetor
de pessoas. Quando |he for solicitado,
ative o modo de programagao nas
configuracoes.

N

Nota: o HPD2 tem um tempo de progra-
macéo de aprox. 30 minutos. Durante
este periodo, ndo entre no recinto,
porque o HPD2 esta a programar as
propriedades do espago.

Janelas ou outro tipo de vidro deverao
ser identificadas com dreas excluidas da
detecéo, caso contrario poderdo ocorrer
erros de contagem.

Para mais informacoes, consulte a
funcao "Ajuda" na pagina de internet do
HPD2.

Funcéo da tecla de reset

e Manter premida durante 5 s
(periodo de intermiténcia 400 ms):
desligar o modo de programagao KNX

e Manter premida durante 5-10 s
(periodo de intermiténcia 200 ms):
ligar o modo de programagao KNX

e Manter premida durante 10-15's
(periodo de intermiténcia 120 ms):
reinicializagao

e Manter premida durante 15 s (intermi-
téncia é interrompida): reposicao para
regulagdes de fabrica

7. Falhas de funcionamento

Foram detetadas pessoas

— Estao presentes pessoas dentro da
area de detecéo ou da zona de dete-
¢ao definida

e Verifique a drea de detecdo

* Reduza a sensibilidade do detetor
(browser de internet)

Pessoas ndo foram detetadas

— O detetor néo consegue identificar as
pessoas

— As pessoas s¢ sdo identificadas par-
cialmente (perna, ombro, cabega)

e Estabeleca contacto visual desobstrui-
do com o sensor

® Assegure-se de que as pessoas Nao
estdo atras de plantas etc.

* Aumente a sensibilidade do detetor
(browser de internet)
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8. Manutencéo / Conservacao

* A manutencdo néao é possivel.

® Se alente de detec&o estiver suja,
pode ser limpa com um pano humido
(sem usar produtos de limpeza).

9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e
embalagens devem ser entregues num
posto de revalorizagao ecoldgica.
NoF
X[
(e

Nunca deite equipamentos
elétricos para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa

aos residuos de equipamentos elétricos

e eletronicos, e a respetiva transposi-

¢ao para o direito nacional, todos os
equipamentos elétricos e eletronicos

em fim de vida util devem ser recolhidos
separadamente e entregues nos pontos
de recolha previstos para fins de revalori-
zagao ecologica.

10. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma
garantia quer seja legal ou por defeitos
de fabrico junto do vendedor. A nossa
declaracéo de garantia nao tem qualquer
efeito substitutivo nem limitador sobre
estes direitos. Nos concedemos-lhe

5 anos de garantia sobre o perfeito
estado e o correto funcionamento do seu
produto da série STEINEL Professional.
Garantimos-lhe que o produto nao
apresenta quaisquer defeitos de material,
fabrico e construgao. Garantimos as
perfeitas condigbes de funcionamento
de todos os componentes eletronicos e
cabos, bem como a auséncia de defeitos

em todos os materiais utilizados e respe-
tivos acabamentos.

Reclamacao:

se pretender fazer uma reclamagao, ao
abrigo da garantia, envie por favor, o seu
produto completo com os respetivos
portes pagos e acom-panhado pelo
original da fatura de compra, que devera
conter obrigatoriamente a data da
compra e a designagao inequivoca do
produto, ao seu revendedor ou direta-

PT

mente a nos: F.Fonseca, S.A. - Rua Jodo ——

Francisco do Casal 87-89, 3800-266
Aveiro. Por isso, recomendamos que
guarde a sua fatura de compra num local
seguro até o prazo de garantia expirar. A
F.Fonseca, S.A. ndo assumira qualquer
responsabilidade pelos ustos e riscos de
transporte na devolugao de um produto.
Para obter informagdes sobre como
reclamar o seu direito a uma intervencao
ao abrigo da garantia, visite 0 nosso site
em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengao ao
abrigo da garantia ou se tiver qualquer
duvida em relagao ao seu produto,
contacte-nos através da nossa linha de
assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE
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11. Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p)

156 x 86 x 52 mm

Tensé&o de alimentagao

KNX Bus 21-30V CC, 10 mA
Tenséo adicional 18-57 V CC, 4 W

Tipo de sensor

Camara

Local de aplicagcéo

No interior

Montagem

Parede vertical

Altura de montagem

2,3—max. 6 m

Angulo de detegao

110°

Restricdo da detegao

max. 5 zonas de detegao /
max. 3 zonas de exclusao da detecéo

Alcance 10m
Intervalo de temperatura 0a40°C
Grau de protegao (IP) IP20

Valor de luminosidade 2-2.000 lux

Intervalo de valores do sensor de
temperatura

0-40°C+/-1°C

Intervalo de valores do sensor de
humidade do ar

20-90 % +/-5%
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1. Om detta dokument

— Las noga igenom dokumentet och
férvara det vall

— Upphovsrattsligt skyddat.
Eftertryck, aven delar av texten, bara
med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska
utvecklingen, forbehalles.

Symbolférklaring

2. Allmanna
sékerhetsanvisningar

é Bryt spanningen fore alla
arbeten pa sensorn!

¢ |nstallationen far bara utforas
av en fackman enligt gallande
installationsféreskrifter VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

e | en milio med lagspanningsprodukter
kan ett felaktigt montage orsaka
allvarliga personskador eller svara
materiella skador.

e Denna produkt far aldrig anslutas till
natspanningen (230 V AC), da den ar
avsedd for anslutning till sdkerhets-
klenspanning (SELV).

Hanvisning till textstallen i
dokumentet.

3. Anslutning

e Kopplingsschema enligt bild 6.1
* Anslutning med KNX buss 21-30 V
DC och tillaggsspanning 18-57 V DC

Elektrisk installation / automatisk drift
Vid val av anslutningskablar maste
principiellt installationsféreskrifterna
enligt VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) féljas
(sékerhetsinformation).

4. HPD2 KNX

Andamalsenlig anvéandning

— Personsensorn kan monteras pa
lodréta vaggar inomhus

SE

Funktion

— Personsensor déar bildanalysen sker
direkt i sensorn

— Registrerar personer och deras antal,
sittande, stdende med eller utan
rorelse

— Reagerar bara pa manniskor, e. djur
kommer inte att detekteras

— Instaliningar via konfigureringsyta per
webblasare

Féljande véarden 6verfors till

KNX-bussen:

— Antal personer fér 5 zoner

— Ljusvarden for 5 zoner

— Narvarodetektering

— Temperaturuppgift

— Relativ luftfuktighet

— Vardena for alla zoner visas samman-
stallda (personer, ljusvarde)

Anmarkning: Kameran genomfor en

jamférelse med modellen "manniska".

Enligt dataskyddet kan personen inte

identifieras.

Produktbeskrivning

Innehall (bild 4.1)

Produktmatt (bild 4.2)

Oversikt 6ver enheter (bild 4.1 + 4.3)
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A Vaggfaste utanpaliggande e Anslut KNX-ledningen pa sensorn.
B Vaggfaste horn / 45° (bild 5.10)
C Vaggfaste infallt montage e Satt pa sensorhuset pa vaggfastet.
D Sensorlins (bild 5.10)
E Sensorhus e Fixera vaggféaste och sensorhus med
F  Infrar6d-LED lasskruv (K). (bild 5.10)
G Status-LED
H  KNX-kldamma
'J E@SGTTSEP - 6. Driftsattning /
icro -anslutning - :
K Lasskruy konfigurering
L Lésskruvar Anslutningsexempel (bild 6.1)
Ta av USB-skyddet och forbind sensorn
5. Montage med hjélp av en USB-kabel med en
laptop (bild 6.2)
e Kontrollera samtliga delar med avse- e Starta webblasaren
ende péa skador. e |nratta LAN-tillgang till sensorn
e Ar produkten skadad far den inte tas — Fdrbindelse USB-kabel med en
i bruk. laptop (fabriksinstalining IP-adress
® Sensorn kan monteras pa lodrata 10.88.0.2)
vaggar, minsta montagendjd 2,3 m. Anmarkning: Installera for detta en
 Valj en lamplig montageplats med RNDIS-drivrutin p& din laptop
hénsyn till montagehdjden och bevak- ELLER:
ningens rackvidd. (bild 5.1) - Forbindelse USB 6ver en eterneta-
dapter med en laptop (fabriksinstall-
Hanvisning: Notera, att ingen bevakning ning IP-adress 192.168.1.200)
sker i kamerans doda vinkel. Anmarkning: Adaptern maste
Montageplatsen maste vara blandfri. stédja en av de féljande chipseten:
o Markera for borrhal savitt nédvandigt, — Realtek RTL8150 USB 10/100 Fast
borra halen och sétt i plugg. Ethernet Adapter
* observera korrekt montagesatt. — Realtek RTL8152 based 10/100M
(bild 5.2) Micro USB Ethernet Adapter
~ Infallt montage (bild 5.3) ~ Realtek RTL8153 based USB 3.0
- Utanpaliggande montage (bild 5.4) Gigabit Ethernet Adapter
— Montage hoém (bild 5.5, 5.6, 5.7) 10/100/1000M Microchip
~ Montage vagg 45° (bild 5.8, 5.9) ~ LAN78XX Based USB Ethernet
Hanvisning: Vid montage av vaggfastet Adapter
i hdrn / 45° (B) ska det for sensorhusets — ASIX AX88xxx Based USB 2.0
6verdel alltid monteras utanpaliggande Ethernet Adapter
(A) eller underliggande (C). (bild 4.1, - ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
5.8, 5.9) Ethernet Adapter
Vid montage med vaggfaste hom / 45° Datorn méste stéllas in p& samma subnét
kan monteringsfastet tas bort. (bild 5.7) (192.168.1.0/24) och férinstalld sensor-IP
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i webblésaren. En individuell IP eller en
DHCP-Klient kan skapas via webbens
granssnitt.

L6senord bassatt: updwd123
Losenord proffssatt: adm123

Anmarkning: Applikationsbeskrivningen
finns pa knx.steinel.de

1. Ange en fysikalisk adress och skapa
applikationsprogrammet i ETS.

2. Ladda den fysikaliska adressen och
applikationsprogrammet i person-
sensorn. Om du uppmanas dartill,
aktivera programmeringssattet under
instaliningar.

Anmérkning: HPD2 méste laras upp
under ca 30 minuter. G& inte in i rummet
under den tiden eftersom HPD2 Iar sig
rummets forhallanden.

Fonster och andra glasskivor boér inte
markeras som bevakningszoner, efter-
som det annars kan ske felrékningar.

Mer information hittar du under ,Hjalp“
pa webbytan i HPD 2.

Resetknapp

e Hall den intryckt i 5 sek. (blinktid
400 ms): Stanger av programlage KNX

e Hall den intryckt i 5—10 sek. (blinktid
200 ms): Startar programlage KNX

e Hall den intryckt i 10—15 sek. (blinktid
120 ms): Omstart

e Hall den intryckt i 15 sek. (blinkningen
upphor): Aterstalls til fabriksinstallning

7. Driftstérningar

Personer registrerade

— Personer inom bevakningsomradet
resp. den definierade bevakningszonen

e kontrollera bevakningsomradet

* minska sensorns sensibilitet
(webblésare)

Personer inte registrerade

— Personer kan inte registreras av sensom

— Personer endast delvis registrerade
(ben, axlar, huvud)

e se till att sikten &r fri till sensorn

o se till att personer inte doljs av vaxter
etc.

e Oka sensorns kanslighet (webblasare)

8. Underhall / Skotsel

e Underhall inte majligt.
® Bevakningslinsen kan rengéras med
en fuktig trasa (utan rengdéringsmedel).

9. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och férpackning
maste lamnas in till miljévanlig atervinning.

'W: Kasta inte elapparater i
‘0 hushéllssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet
om uttjanta elektriska och elektroniska
apparater och dess omsattning i nationell
lagstiftning, maste uttjanta elapparater
l&amnas in till miljévanlig atervinning.

10. Funktionsgaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller
hogsta kvalitetsansprak. Av den anled-
ningen tillhandahaller vi som tillverkare
dig som kund gérna en garanti enligt
nedanstéende villkor:
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Garantin omfattar frihet fran brister, som
bevisligen beror pa ett material- eller
tillverkningsfel och omgéende meddelas
oss efter att det konstaterats och inom
garantitiden. Garantin omfattar samtliga
STEINEL

Professional-produkter som képs och
anvands i Tyskland.

Var garanti for konsumenter
Nedanstaende bestammelser galler for
konsumenter. En konsument &r varje
naturlig person som vid koptransaktio-
nen varken utévar sin industriella eller
sjalvstandiga yrkesverksamhet.

Du kan vélja, om vi ska fullgéra garantin
genom en gratis reparation, gratis utbyte
(evtl. genom en lik- eller mervardig, nyare
modell) eller genom ett tilgodohavande.
Garantitiden for den STEINEL Professio-
nal-produkt som du kdpt ar

for sensorer, stralkastare, utomhus- och
inomhusbelysning: 5 ar

for varmluft- och varmlim-produkter: 1 ar
alltid fran produktens inképsdatum.

Vi atar oss transportkostnaderna for
returséndningen men inte transportris-
kerna.

Var garanti for foretagare
Nedanstaende bestammelser galler for
féretagare. Féretagare &r en naturlig eller
juridisk person eller ett rattskapabelt
personbolag som vid kdptransaktionen
utdvar sin industriella eller sjalvstéandiga
yrkesverksamhet.

Vi avgor, om vi ska fullgéra garantin
genom gratis atgérdande av bristerna,
gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller
mervérdig, nyare modell) eller genom ett
tillgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professio-
nal-produkt som du kdpt ar

for sensorer, stralkastare, utomhus- och
inomhusbelysning: 5 ar

for varmluft- och varmlim-produkter: 1 ar
alltid fran produktens inképsdatum.
Inom ramen fér garantin ersatter vi inte

dina utgifter som krévs vid en komplet-

terande prestation och inte dina utgifter

vid utbyggnaden av den bristfélliga

produkten och inbyggnaden av en

utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler utéver

de lagliga garantianspraken - inklusive

sarskilda skyddsbestammelser for kon-
sumenterna - och begrénsar eller ersatter
inte dessa.

Att utéva sina lagliga rattigheter vid

brister &r kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna

garanti ar alla utbytbara ljuskallor.

Dérutdver bortfaller garantin:

vid normal férslitning p.g.a. anvand-
ning eller annan naturlig forslitning pa
produktdelar eller brister pa STEINEL
Professional-produkten, som beror pa
normal forslitning p.g.a. anvandning
eller annan naturlig forslitning,

- vid anvandning av produkten for
andamal den inte &r avsedd eller vid
osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,

- om till- och ombyggnader resp. andra
modifikationer pa produkten genom-
forts egenmaktigt eller om brister kan
hanféras till att tillbehors-, komplette-
rings- eller reservdelar inte ar STEINEL
originaldelar,

- om underhéll och skotsel av produk-
ten inte motsvarat bruksanvisningen,

- om montering och installation inte
utférts enligt installationsbestam-
melserna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -férluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler och undantaget
ar éverenskommelsen med Férenta Na-
tionerna om avtal f6r den internationella
varuhandeln (CISG).
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Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprék, s&
skickar du din produkt fullstandig tillsam-
mans med originalkvittot, dar kdpedatum
och produktbeteckning méaste framga, till
din aterforséljare eller direkt till oss, Karl
H Strdm AB, Verktygsvéagen 4, SE-55302
Jonkoping. Darfér rekommenderar vi att
du sparar kvittot val tills garantitiden har
gatt ut.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniska data
Matt (H x B x D)

156 x 86 x 52 mm

Matarspanning

KNX-buss 21-30 V DC, 10 mA
Tillaggsspanning 18—-57 V DC, 4 W

Sensortyp kamera
Anvandning inomhus
Montage lodrat vagg
Montagehdjd 2,3—max. 6 m
Bevakningsvinkel 110°

Bevakningsbegransning

max. 5 bevakningszoner /
max. 3 icke bevakningszoner

Réackvidd 10m
Temperaturomrade 0 till 40 °C
Skyddsklass (IP) IP20
Ljusvarde 2-2.000 lux

Vardeomrade temperatursensor

0-40°C+/-1°C

Vardeomrade luftfuktighetssensor

20-90 % +/-5 %
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Elektrisk installation / automatisk drift

Ved valg af ledninger skal installations-

forskrifterne iht. VDE 08 29 (DIN EN
(Ol (210 G 5000 90) altid overholdes (se sikkerheds-
— Lees det omhyggeligt, og gem det! anvisningerne).

— Ophavsretligt beskyttet.
Eftertryk, ogsa i uddrag, kun med

vores tilladelse. 4. HPD2 KNX
— Vi forbeholder os ret til eendringer af
hensyn til den tekniske udvikling. Korrekt anvendelse

— Personsensor til montering pa inden-
ders, lodrette vaegge

Symbolforklaring
N o ) Funktion ——
Henvisning il tekststeder i — Personsensor, hvor billedanalysen DK
dokumentet. udfores direkte i sensoren —
— Registrerer personer og deres antal,
siddende, stdende med eller uden
2. Generelle bevaegelse
sikkerhedsanvisninger — Reagerer kun pa mennesker, derfor
ingen fejlaktiveringer pga. dyr i over-
Afbryd spzendingstilfarsien, végningsomrédet
for der arbejdes pa sensoren! — Indstillinger via konfigurations-

brugerflade i web-browser
¢ |nstallationen ma kun udferes af

fagfolk iht. de gasldende installations- Folgende veerdier overfores til
forskrifter VDE 08 29 KNX-bussen:
(DIN EN 5000 90). — Antal personer for 5 zoner

e | omgivelser med steerkstremsproduk- — Lysveerdier for 5 zoner
ter kan en faglig ukorrekt montering — Tilstedeveerelsesmeddelelse
forarsage alvorlige helbredsmaessige - Temperaturangivelse
eller materielle skader. - Relativ luftfugtighed

o Denne enhed ma aldrig tilsluttes — Veerdier kumuleret for alle zoner
netspaending (230 V AC), da den er (personer, lysveerdier)
konstrueret til tilslutning til kredse med ~ Bemaerk: Kameraet udferer en justering
SELV-spaending (Safety Extra Low med modellen "menneske". Af hensyn
Voltage). til databeskyttelse kan billedet ikke

udleeses.
i i Beskrivelse
& B LT Leveringsomfang (fig. 4.1)
¢ Ledningsdiagram int. fig. 6.1 Produktmal (fig. 4.2)

e Tilslutning med KNX bus 21-30 V DC Oversigt over enheden (fig. 4.1 + 4.3)
og ekstra speending 18-57 V DC
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Synligt veegbeslag
Veegbeslag hjerne / 45°
Skjult veegbeslag
Sensorlinse
Sensorhus

Infrared LED
Status-LED
KNX-klemme
Reset-knap

Micro USB-hunstik
Sikringsskrue
Sikringsskruer

CTXCTIOTMMOoOOo>»

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beska-
digelser.

e Er produktet beskadiget, ma det ikke
tages i brug.

e Sensoren er beregnet til montering pa
lodrette vaegge i en minimumhgjde
pa 2,3 m.

* Veelg egnet monteringssted under
hensyntagen til monteringshejde og
raekkevidde (fig. 5.1).

Bemaerk: Veer opmaerksom pa, at der

ikke foretages overvagning i kameraets

blinde vinkel.

Monteringsstedet skal veere bleendfrit.

e Afmeerk om nadvendigt huller, bor
hullerne, og seet rawlplugs i

e Sorg for korrekt justering af sensoren
(fig. 5.2)

— Montering med skjult ledningsfering
(fig. 5.3)

— Montering med synlig lednings-
foring (fig. 5.4)

— Montering i hjerne (fig. 5.5, 5.6, 5.7)

— Vaegmontering 45° (fig. 5.8, 5.9)

Bemaeerk: Ved montering af veegbeslaget

til hjerne / 45° (B) skal veegbeslaget til

synlig ledningsfering (A) eller veegbes-
laget til skjult ledningsfering (C) altid
monteres til opsaetning af sensorhuset

(fig. 5.8, 5.9).

Ved veegmontering med veegbeslag hjer-
ne / 45° kan monteringslasken fjernes.
(fig. 5.7).

o Tilslut KNX-ledningen pa sensoren
(fig. 5.10).

e Seet sensorhuset pa veegbeslaget
(fig. 5.10).

* Fastgoer vaegbeslaget og sensorhuset
med sikringsskruen (K) (fig. 5.10).

6. Ibrugtagning / konfiguration
Eksempler pa tilslutning (fig. 6.1)

Fjern USB-afdaekningen, og forbind
sensoren til en laptop vha. et USB-kabel
(fig. 6.2)

* Abn en webbrowser

¢ |ndstilling af LAN-adgang til sensoren

— Forbindelse med USB-kabel til lap-
top (standardindstilling IP-adresse
10.88.0.2)

Bemaerk: Installer RNDIS-driveren
pa din laptop til dette formal

ELLER:

— Forbindelse med USB via Ethernet-
adapter til en laptop (standardind-
stilling IP-adresse 192.168.1.200)
Bemaerk: Adapteren skal under-
stette et af felgende chipset:

— Realtek RTL8150 USB 10/100 Fast
Ethernet Adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet Adapter

— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet Adapter
10/100/1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethernet
Adapter

— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet Adapter
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Computeren skal veere indstillet til sam-
me undernet (192.168.1.0/24) og den
forindstillede sensor-IP i webbrowseren.
Der kan konfigureres en individuel IP eller
en DHCP-client via web-interfacet.
Adgangskode basis-tilstand: updwd123
Adgangskode prof-tilstand: adm123

Bemaerk: Applikationsbeskrivelsen finder
du under knx.steinel.de

—

. Tildel fysisk adresse, og opret applika-
tionsprogram i ETS.

. Indlees den fysiske adresse og appli-
kationsprogrammet i personsensoren.
Aktivér programmeringstilstanden
under indstillingerne, nar du bliver
opfordret til det.

N

Bemaerk: HPD2 har en indleeringstid pa
ca. 30 minutter. | denne periode ma du
ikke betreede lokalet, fordi HPD2 indlaerer
lokalets forhold.

Vinduer og andre glasruder skal angives
som ikke-overvagningszoner, fordi der
ellers opstar fejitaellinger.

Yderligere anvisninger finder du pa web-
brugerfladen for HPD 2 under ,Hjeelp*.

Reset-knapfunktion

e Hold knappen inde i 5 s (blinktidsrum
400 ms): Sluk KNX-programmerings-
tilstanden

e Hold knappen inde i 5-10 s
(blinktidsrum 200 ms): Teend KNX-
programmeringstilstanden

e Hold knappen indei 10-15 s
(blinktidsrum 120 ms): Genstart

e Hold knappen inde i 15 s
(blink standses): Nulstilling til standard-
indstillinger

7. Driftsforstyrrelser

Personer registreret

— Personer i overvagningsomradet resp.
den definerede overvagningszone

e Kontrollér overvagningsomradet

* Reducer sensorens felsomhed
(webbrowser)

Personer ikke registreret

— Personer kan ikke registreres af
sensoren

— Personer kan kun registreres delvist
(ben, skulder, hoved)

e Sorg for frit udsyn til sensoren DK

e Sorg for, at personer ikke skjules
af planter etc.

* (Jg sensorens falsomhed (webbrowser)

8. Vedligeholdelse / pleje

¢ Vedligeholdelse er ikke mulig.

e Overvagningslinsen kan rengeres
med en fugtig klud (uden rengerings-
middel).

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal
bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

&~ Smid ikke elapparater
»{ ud sammen med
Qg husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om
kasserede el- og elektronikapparater skal
kasserede elapparater indsamles separat
og bortskaffes til miljgvenlig genvinding.
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10. Funktionsgaranti

Som keber har du de lovbestemte
rettigheder over for seelger. Safremt disse
rettigheder eksisterer i dit land, hverken
afkortes eller begraenses de af vores
garantierkleering. Vi giver 5 ars garanti for
fejifri og korrekt funktion pa dit STEINEL-
Professional-sensorteknologi-produkt.

Vi garanterer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller konstrukti-
onsfejl. Vi giver garanti for alle elektronis-
ke komponenters og kablers funktionsev-
ne og for, at alle anvendte materialer og
disses overflader ikke har mangler.
Fremsazettelse af krav:

Hvis du vil fremsaette en reklamation over
dit produkt, bedes du sende produktet
komplet og fragtfrit med den originale
kabsdokumentation, som skal indeholde
kebsdato og produktbetegnelse, til

din forhandler Wexae A/S, Installation
Division, Lejrvej 31, DK-3500 Veerlose. Vi
anbefaler, at du opbevarer din kebsdoku-
mentation sikkert, indtil

garantiperioden er udlebet. Roliba A/S
heefter ikke for transportomkostninger og
risici under returneringen af produktet.
Du finder informationer om gennemferel-
se af et garantikrav pa vores hjemmeside
www.wexoe.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et
spergsmal til dit produkt, kan du altid
ringe pa tif. (+45) 45 46 58 00.

2
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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11. Tekniske data
Mal (H x B x D)

156 x 86 x 52 mm

Forsyningsspaending

KNX-bus 21-30 V DC, 10 mA
Ekstra spaending 18-57 V DC, 4 W

Sensortype Kamera
Anvendelse Indenders
Montering Lodret vaeg
Monteringshejde 2,3-maks. 6 m
Overvagningsvinkel 110°

Overvagningsindgraensning

Maks. 5 overvagningszoner /
maks. 3 ikke-overvagningszoner

Reekkevidde 10m
Temperaturomrade 0til 40 °C
Kapslingsklasse (IP) IP20
Lysveerdi 2-2.000 lux

Vaerdiomrade for temperatursensor

0-40°C+/-1°C

Veerdiomrade for luftfugtighedssensor

20-90 % +/-5%
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1. Tama asiakirja

— Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa
tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (my6s osittainen) sallittu
vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin
muutoksiin pidatetaan.

Symbolit
N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin
A suoritat tunnistimelle mitaan
toimenpiteita!
e Liitdnnan saa suorittaa ainoastaan alan
ammattilainen yleisten sdhkdasennus-
maaraysten ja tuotteen asennusohjei-
den mukaisesti.
Asiantuntemattomasti suoritettu
asennus voi pienjannitetuotteita
sisdltdvassa ymparistdssa johtaa
vakaviin terveyshaittoihin tai aineellisiin
vahinkoihin.
Laitetta ei koskaan saa liittda verkko-
jannitteeseen (230 V AC), koska se
on tarkoitettu litettavaksi SELV-jannit-
teeseen.

3. Kytkenta

e Kuvan 6.1 mukainen kytkentakaavio
o Liitdntd KNX-vaylddn 21-30V DC ja
liséjannitteeseen 18—-57 V DC

Séhkodasennus / automaattikayttd
Johdotuksessa kaytettévien kaapeleiden
valinnassa on noudatettava séadoksen
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) asennus-
ohjeita (turvaohjeet).

4. HPD2 KNX

Kayttétarkoituksen mukainen kayttdé
— Henkil6tunnistin, joka asennetaan
pystysuoriin seiniin sisatiloissa

Toiminta

— Henkilétunnistin, jossa kuva-analyysi
tapahtuu suoraan tunnistimessa

- Havaitsee istuvat, seisovat, likkuvat
ja likkumattomat ihmiset ja niiden
lukuméaaran

— Reagoi ainoastaan ihmisiin. Toimin-
ta-alueella likkuvat eléimet eivat siksi
aiheuta virhekytkentdja

— Asetukset konfigurointilittyman kautta
verkkoselaimella

Seuraavat arvot vélitetdan KNX-

vaylaan:

— |hmisten méaara viidelle vyohykkeelle

— Valoarvot viidelle vyéhykkeelle

— Lasn&olon tunnistus

— Lampdtila

— Suhteellinen kosteus

— Kaikkien vy6hykkeiden yhteenlasketut
arvot (ihmiset, valoarvot)

Huomautus: Kamera suorittaa vertailun

"ihminen"-mallin kanssa. Tietosuojan

vuoksi kuva ei ole luettavissa.

Laitteen osat

Toimituslaajuus (kuva 4.1)
Tuotteen mitat (kuva 4.2)

Laitteen yleiskuva (kuva 4.1 + 4.3)
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Seinakiinnitysosa, pinta-asennus
Seinakiinnitysosa, nurkka / 45°
Seinakiinnitysosa, uppoasennus
Tunnistimen linssi

Tunnistimen runko
Infrapuna-LED

Status-LED

KNX-iitin

Reset-painike

Micro USB-rasia

Lukitusruuvi

Kiinnitysruuvit

CTXCTIOTMMOoOOo>»

5. Asennus

e Tarkista, ettd missdan komponentissa

ei ole vaurioita.
o Ala ota tuotetta kayttdon, jos siin on
vaurioita.
Tunnistin voidaan asentaa sisatiloissa
pystysuoriin seiniin vahintaan 2,3 m
korkeudelle.
Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota
valinnassa huomioon asennuskorkeus
ja toimintaetaisyys (kuva 5.1).
Huomautus: Huomaa, etté kameran kuol-
leessa kulmassa ei tapahdu tunnistusta.
Kiinnityspaikan on oltava haikaisematon.
e Merkitse tarvittaessa reiat, poraa ne ja

aseta tulpat
® Huolehdi tunnistimen oikeasta suun-

taamisesta (kuva 5.2)

— Uppoasennus (kuva 5.3)

— Pinta-asennus (kuva 5.4)

— Asennus nurkkaan (kuvat 5.5,

5.6, 5.7)
— Asennus seinaan 45°
(kuvat 5.8, 5.9)

Huomautus: Kun kaytetdan nurkan / 45°
seinakiinnitysosaa (B), tunnistimen
runkoa varten on asennettava aina pinta-
asennuksen seinékiinnitysosa (A) tai
uppoasennuksen seingkiinnitysosa (C).
(Kuvat 5.8, 5.9)

Kun asennuksessa kaytetaan nurkan / 45°
seinakiinnitysosaa, asennuskiinnike
voidaan poistaa. (Kuva 5.7)

e Liitd KNX-johto tunnistimeen.
(Kuva 5.10)

e Aseta tunnistimen runko seinakiinni-
tysosaan. (Kuva 5.10)

e Kiinnita seinékiinnitysosa ja tunnisti-
men runko lukitusruuvilla (K).
(Kuva 5.10)

6. Kayttéonotto / konfigurointi

Liitantaesimerkkeja (kuva 6.1)
Poista USB-suojus ja yhdista tunnistin

USB-kaapelilla kannettavaan tietokonee- —

seen (kuva 6.2)
e Kaynnista verkkoselain
e |Luo LAN-yhteys tunnistimeen

— USB-kaapelin yhdistaminen kannet-
tavaan tietokoneeseen (tehdasase-
tuksen IP-osoite 10.88.0.2)
Huomautus: Asenna RNDIS-ajuri
kannettavaan tietokoneeseen

TAL:

— USB-yhteys kannettavaan tieto-
koneeseen Ethernet-adapterin
kautta (tehdasasetuksen IP-osoite
192.168.1.200)

Huomautus: Adapterin on tuettava
yhté seuraavista piirisarjoista:

— Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Ethernet Adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet Adapter

— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet Adap-
ter10/100/1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethemet Adapter

— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet Adapter
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Tietokone on asetettava samaan aliverk-
koon (192.168.1.0/24) ja esiasetettuun
tunnistin-IP:hen verkkoselaimessa.
Yksiléllinen IP tai DHCP-Client voidaan
asettaa verkkoliittyman kautta.
Basis-toiminnon tunniste: updwd123
Profi-toiminnon tunniste: adm123

Huomautus: Sovelluksen kuvaus l6ytyy
osoitteesta knx.steinel.de

1. Méaarité fysikaalinen osoite ja luo sovel-
lusohjelma ETS-ohjelmistossa.

2. Lataa fysikaalinen osoite ja sovellus-
ohjelma henkil6tunnistimeen. Aktivoi
asetuksissa ohjelmointitoiminto, kun
sinua kehotetaan tekeméaan se.

Huomautus: HPD2:n ohjelmointi

kest&d noin 30 minuuttia. Al4 astu sina
aikana tilaan koska HPD2 opettelee tilan
olosuhteet.

Ikkunat tai muut lasiruudut tulisi maarittaa
tunnistamatta jatettaviksi vydhykkeiksi,
koska ne voivat johtaa véériin laskutu-
loksiin.

Lisaa ohjeita l6ytyy HPD 2:n verkkoliitty-
man kohdasta "Ohje".

Reset-painikkeen toiminta

e Pida painettuna 5 s (vilkkumisaika
400 ms): KNX-ohjelmointitoiminnon
kytkeminen pois paalta

* Pida painettuna 5—-10 s (vilkkumisaika
200 ms): KNX-ohjelmointitoiminnon
kytkeminen péaélle

® Pida painettuna 10-15 s (vilkkumisai-
ka 120 ms): uusi kaynnistys

e Pida painettuna 15 s (vilkkuminen
pysahtyy): palauttaminen tehdasase-
tuksiin

7. Kéaytt6hairiot

Tunnistettu ihmisia

— Toiminta-alueen tai maaritetyn tunnis-
tusvydhykkeen sisalla on ihmisia

e Tarkista toiminta-alue

e Pienenna tunnistimen herkkyytta
(verkkoselain)

lhmisia ei tunnistettu

— Tunnistin ei pysty havaitsemaan
ihmisia

- Ihmiset ovat havaittavissa vain osittain
(jalka, hartia, paa)

e Varmista vapaa nakyvyys tunnistimeen

e Huolehdi siita, etté kasvit jne. eivat
peitd ihmisia

e Lisaa tunnistimen herkkyytté (verk-
koselain)

8. Huolto / hoito

* Huolto ei ole mahdollista.

e Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa
kostealla linalla (8la kayta puhdistus-
aineita).

9. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

V-‘ Ala heita sahkolaitteita
.@ talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita: Voimassa
olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen
kansalliseen lainséadantdon saattamisen
mukaisesti kayttokelvottomat sahkdlait-
teet on koottava erikseen ja toimitettava
ymparistdystavélliseen kierratykseen.
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10. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa
maassasi voimassa oleviin lakisaateisiin
takuuoikeuksiin. Tama takuuilmoitus ei ly-
henné tai rajoita niitd. Mydnnamme sinulle
STEINEL-Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia

ja asianmukaista toimintaa koskevan

5 vuoden takuun. Takaamme, ettei tdsséa
tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja
rakennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja johtojen
toimintakyvyn seka kaikkien kaytettyjen
raaka-aineiden ja niiden pintojen virheet-
tOmyyden.

Vaatimuksen esittdminen:

Jos haluat tehdé tuotteestasi rekla-
maation, toimita tuote taydellisena ja

rahti maksettuna yhdessé ostotositteen
(sisallettava tiedot ostopaivayksesta

ja tuotenimikkeestd) kanssa ostopaik-
kaan. Suosittelemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttmisté aina takuuajan
paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa
palautukseen liittyvisté kulietuskuluista ja
-riskeista. Tietoja vaatimuksen esittamise-
sté takuutapauksessa 18ytyy Kotisivuil-
tamme www.steinel-professional.de/
garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11. Tekniset tiedot

Mitat (K x L x S) 156 x 86 x 52 mm

Syéttéjannite KNX-vayla 21-30 V DC, 10 mA
Lisgjannite 18-57 V DC, 4 W

Tunnistintyyppi Kamera

Kayttopaikka Sisétiloissa

Asennus Pystysuora seina

Asennuskorkeus 2,3—enint. 6 m

Toimintakulma 110°

Tunnistuksen rajaaminen

enint. 5 tunnistusvyéhyketta /
enint. 3 tunnistamatta jatettavaa vyohyketta

Toimintaetaisyys

10m

Lampdtila-alue 0..40°C
Kotelointiluokka (IP) IP20
Valoisuusarvo 2-2.000 luksia

Lampétila-anturin arvoalue

0-40°C+/-1°C

limankosteusanturin arvoalue

20-90% +/-56%
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automatisk modus
Folg installasjonsforskriftene iht.
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) ved valg av
— Les dokumentet neye og ta vare pa ledninger (Sikkerhetsinstrukser).
det!
— Med opphavsrett.
Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med var 4. HPD2 KNX

1. Om dette dokumentet

tillatelse.
— Det tas forbehold om endringer som Forskriftsmessig bruk .
tiener tekniske fremskritt. — Personsensor til montering pa
loddrette vegger innenders.
Symbolforklaring Funksjon
N L ) — Personsensor med bildeanalyse
Henvisning til tekststeder i direkte i sensoren
dokumentet. - Registrerer antall personer som sitter,
stér, beveger seg eller ikke beveger seg ——
— Reagerer kun pa mennesker, dyr i NO
2. Generelle dekningsomrédet forer dermed ikke ~ ——

til feilkoblinger

sikkerhetsinstrukser i ) ‘
— Stilles inn med konfigurasjons-

Koble fra stromtilforselen grensesnitt via nettleser
f:;](igrf:;?tar G el Folgende verdier overfores til
: KNX-bus:

* Installasjon skal kun foretas av kvali- — Antall personer for fem soner
fisert elektriker i henhold til nasjonale - Lysverdier for fem personer
installasjonsforskrifter VDE 08 29 - Tilstedevaerelsesmelding
(DIN EN 5000 90). — Temperaturangivelse

* | omgivelser med lavspennings- - Relativ luftfuktighet
produkter kan en ikke fagkyndig — Kumulerte verdier for alle soner
montering fere til alvorlige helseskader (personer, lysverdier)
eller materielle skader.

* Dette apparatet ma aldri kobles til NB: Kameraet sammenligner med mo-
nettspenning (230 V AC), da det er dellen «Menneske». Av datavernhensyn
konstruert for tilkobling til SELV- kan bildet ikke leses ut.
kretser.

Apparatbeskrivelse
Leveringsomfang (ill. 4.1)
3. Tilkobling Produktmal (ill. 4.2)

Apparatoversikt (ill. 4.1 + 4.3)
* Koblingsskjema iht. ill. 6.1

¢ Tilkobling med KNX buss 21-30 V DC
og ekstra spenning 18-57 V DC
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Utenpaliggende veggbrakett
Hjernebrakett / 45°
Innfelt veggbrakett
Sensorlinse
Sensorhus
Infrared-LED
Status-LED
KNX-klemme
Reset-tast

Micro USB-uttak
Sikringsskrue
Sikringsskruer

5. Montering

Kontroller alle komponenter for skader.

Ikke ta produktet i bruk dersom det
er skadet.

Sensoren egner seg til montering pa
loddrette vegger i minst 2,3 m heyde.
Ta hensyn til rekkevidde og bevegel-
sesregistrering nér du velger egnet
monteringssted (ill. 5.1).

Merk: Veer oppmerksom pa at det ikke er
dekning i kameraets dedvinkel.
Monteringsstedet mé velges slik at lyset
ikke blender.

Tegn borehull om nedvendig, bor hull

og sett inn plugger.

Péase at sensoren er korrekt justert

(ill. 5.2)

— Skjult montering (ill. 5.3)

= Apen montering (ill. 5.4)

— Montering i hjerne (ill. 5.5, 5.6, 5.7)
— Montering pa vegg 45° (ill. 5.8, 5.9

Merk: Ved montering av veggbrakett
hjerne / 45° (B) skal det alltid monteres
en utenpéliggende (A) eller skjult (C)
brakett for sensorhuset. (ill. 5.8, 5.9)

Ved montering med veggbrakett hjor-
ne / 45° kan monteringslasken fiernes.
(ill. 5.7)

e Koble KNX-ledningen til sensoren.
(ill. 5.10).

e Sett sensorhuset pa veggbraketten.
(ill. 5.10).

e Fest veggbrakett og sensorhus med
sikringsskruene (K). (ill 5.10)

6. Igangsetting /
konfigurasjon

Eksempler pa tilkobling (ill. 6.1)

Ta av USB-dekslet og koble sensoren til
en baerbar PC via USB-kabel (ill. 6.2)

e Start nettleseren

e Opprett LAN-tilgang til sensoren

— Forbindelse mellom USB-kabel
og en beerbar PC (fabrikksinnstilt
IP-adresse 10.88.0.2)

Merk: For & gjere dette ma du
installere RNDIS-driveren pa din
baerbare PC

ELLER:

— Forbindelse mellom USB og en
beerbar PC via ethernet-adapter
(fabrikksinnstilt IP-adresse
192.168.1.200)

Merk: Adapteren ma stotte et av
felgende chipsett:

— Realtek RTL8150 USB 10/100 Fast
Ethernet Adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet Adapter

— Realtek RTL8153 based USB
3.0 Gigabit Ethernet Adapter
10/100/1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethemnet
Adapter

— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet Adapter

Datamaskinen ma veere innstilt pa
samme subnett (192.168.1.0/24) og
forhandsinnstilt sensor-IP i nettleseren.
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En individuell IP eller en DHCP-Client kan
innrettes via nett-grensesnittet.

Passord basismodus: updwd123
Passord proff-modus: adm123

Merk: En beskrivelse av applikasjonen
finnes pa knx.steinel.de

1. Oppgi fysisk adresse og opprett appli-
kasjonsprogram i ETS.

2. Last fysiske adresser og applikasjons-
program i personsensoren. Aktiver
programmeringsmodus under Innstil-
linger nar du oppfordres om dette.

NB: HPD2 har en innleeringstid pa ca.
30 minutter. Ikke ga inn i rommet i lopet
av denne tiden, da HPD2

leerer rommet & kienne.

Vinduer eller andre glassflater ber kjen-
netegnes som ikke-dekningssoner, ellers
kan det oppsta feiltellinger.

Naermere informasjon finner du under
«Hjelp» pa nettgrensesnittet til HPD 2.

Reset-tastfunksjon

e Hold tasten trykket i 5 sek (blinker i
et tidsrom pa 400 ms): sla av KNX
programmeringsmodus

e Hold tasten trykket i 5—10 sek (blinker
i et tidsrom pa 200 ms): sla pa KNX
programmeringsmodus

e Hold tasten trykket i 10—15 sek (blin-
ker i et tidsrom pa 120 ms): omstart

e Hold tasten trykket i 15 sek (blinking
stanser): stilles tilbake til fabrikkinn-
stilling

7. Driftsfeil

Personer registreres

— Personer innenfor dekningsomradet
eller den definerte dekningssonen

e Kontroller dekningsomradet

e Reduser sensorfelsomheten (nettleser)

Personer registreres ikke

— Sensoren kan ikke registrere perso-
nene

— Registrerer kun deler av personene
(bein, skulder, hode)

e Sorg for at sensoren har uhindret sikt

e Pase at planter etc. ikke skjuler
personer

¢ Ok sensorfelsomheten (nettleser)

8. Vedlikehold / stell

e Vedlikehold ikke mulig.
e Skulle registreringslinsen bli skitten,
kan den rengjores med en fuktig klut

(uten rengjaringsmiddel). o

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje
skal resirkuleres pa en miljipvennlig méate.

'Wf Ikke kast elektriske apparater i
‘0 husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske
retningslinjer for elektriske apparater og
brukte elektriske apparater, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes,
samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miligvennlig mate.

10. Funksjonsgaranti

Som Kjeper har du eventuelt lovfestede
mangel- eller garantirettigheter overfor
selger. | den grad disse rettighetene
finnes i ditt land, verken innskrenkes eller
forkortes de pa grunn av var garantier-
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kleering. Vi gir deg fem ars garanti pa at
ditt sensorprodukt fra STEINEL Profes-
sional er uten mangler og fungerer som
det skal. Vi garanterer at dette produktet
ikke har material-, produksjons- eller
konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler fungerer, og
at alle materialer og overflater er uten
mangler.

Garantikrav:

Dersom du @nsker & reklamere pa
produktet, ma du pakke det godt inn,
frankere det og sende hele produktet i
retur sammen med original kjepskvitte-
ring som viser kjopsdato og produktnavn.
Produktet sendes til forhandler eller
direkte til oss: Vilan AS - Olaf Helsets vei
5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler deg
derfor & ta godt vare pa kjopskvitteringen
til garantiperioden er utlgpt. STEINEL tar
ikke ansvar for transportkostnader eller ri-
siko i ssmmenheng med retursendingen.
Informasjon om hvordan du gjer garanti-
krav gjeldende finner du pa hiemmesiden
var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har
garantikrav eller spersmal angaen-

de produktet ditt. Du nar oss pa

+47 22 72 50 00.

2
AR S
PRODUSENT
GARANTI
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11. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d) 156 x 86 x 52 mm

Tilferselsspenning 21-30V DC (KNX-buss), 10 mA busstrom
og ekstra spenning 18-57 V DC, 4 W,
busstrem

Sensortype Kamera

Bruksomrade Innenders

Montering Loddrett vegg

Anbefalt monteringshoyde 2,3-6m

Dekningsvinkel 110°

Avgrensning av dekningsomradet maks. 5 dekningssoner /
maks. 5 ikke-dekningssoner

Rekkevidde 10m

Temperaturomrade 0 til 40 °C

Kapslingsgrad (IP) IP20

Lysverdi 2-2.000 lux

Verdiomrade temperatursensor 0-40°C +/-1°C

Verdiomrade luftfuktighetssensor 20-90% +/-5%
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1. ZXETIKA Pe auTo TO €yypa-
do

— [Mapakaiolpue SlaBACETE TIPOCEKTIKA
Kat SlapuAdyeTe!

— Karoxupwpévn texvoyvwoia.
Avatinwon, aképa Kal arooTiacuaTl-
K@, HOVO KATOTIV SIKAC LA EYKPIONG.

— Me erupUAaEN TPOTOTIOICEWY, Ol
oroieg EEUTINPEETOUV OTNV TEXVOAOYIKN
PO03d0.

E€riynon oupBoAwv

ﬁ Moparoprtr) o onueia KEWEvou
oTO Eyypado.

2. l'evikécg vTtodeigelg
acddaAelag

Mpiv ano tnv eKTéEAEDN KABE
A £pyaociag oTov algbntrpa

TIPETEL VA SIAKOTITETE TNV

Tpododoaoia NAEKTPIKNAG Taong!

* H eykatdoTaon MTEEMETAL VA
EKTEAEITAL HOVO aTTO EEEIBIKEVUEVO
TIPOOWTTIKG Kal oUPPWVA LE TIC TIPO-
Slaypadeg eyKATAoTAoNG TIOL [OXVOLV.
otnv ekdotote xwpa VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

® e TePIBAN\OV e TTPoIOVTA XAUNARG
TAONG EVOEXETAL N AVEISIKEUTN Kall
avapuodia eyKATAOTAON VA TIPOKAAE-
o€l TIOAD 0oBapEC PAAREC Lyeiag kat
VAIKEC BAGBEC.

e AUTI N CUOKELN BEV ETITPETIETAL VA
ouvdeBel TIOTE o€ TAoN SIKTLOL
(230 V AC), d16TI TipoopiCeTal yia
olvdeon og XaunAr} Taon achaleiag
(SELV).

e Aldypapua cuvdeopoloyiag clupwva
Je €Ik, 6.1

e >Uvdeon pe aptnpia KNX-Bus 21-30
V DC kat mpéoBetn téion 18-57 V DC

HAekTpIkn eykataotaon /
Autépatn Aettoupyia

Katd tnv emioyr Twv aywywv cupud-
TWONG TIPETEL VA TNPOVVTAL BACIKA Ol
TIPOSIAYPAPES EYKATACTAONG

VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
(YTodeitelc aodpaielac).

4. HPD2 KNX

Xprion c0pdwva pe TOUG KAvVovIGHOUG

— AoBnTtrpag avixveuong atépwy yia
€YKATAOTAON O KABETOUC TOIXOUC
OE E0WTEPIKOUG XWPOUG

Aertoupyia

— AoBntrpag avixveuong atépwy, Omou
n avAAuon EKOVAC YIVETAL AUECWES
oTov alobntrpa

- AvayvwpiCel dTopa Kat Tov aplbud
AUTWY, KaBripeva, 6PBLa PE 1 XWwPIg
Kivnon

- AvTiSpd povo o avBpwIioug, Kal ou-
VETWGE XwpIg opdipata egarriag (wwv
oTa opla avixveuong

— PuBuioeig péow emddvelag Slakavovl-
ool péow Web-Browser

O1 akOAoUBEG TIPEG EKTIEUTIOVTAL OTNV

aptnpia KNX-Bus:

— ApIBPOG atopwy yia 5 wveg

— TipéEg dwTog yia 5 (uveg

— Avadopd napouaciaq

— T1oiela Bepokpaciaq

— 2XETIKN Lypaocia agpa

— TIEG yIa OAeC TIG (WVEG CUCOWPELHE-
VEG (aTopa, THES GWTOR)
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Ymodel§n: H kapuepa kavel eubuypdauuion
UE TO HovTENO "AvBpwrtog”. MNa Adyoug
TipooTtaciac SeSOPEVWY N EKOVA SV
elval avayvwotun.

Mepypadr cuoKeLG

[Meplexopevo ovokevaoiag (eik.4.1)
Al0OTACEIG TIPOIOVTOG (EIK. 4.2)
Emiokomnnon cuokeuriq (eik. 4.1 + 4.3)

A ZTrplypa Toixou eEwToiXIo
JTrplypa Toixou ywvia / 45°
JTrplyHa Toixou evEOTOIXIO
Dakog alobnTrpa

[MAaiclo aledntrpa
Ynépubpo LED

Katdotaon LED

KAgpa KNX

MARKTPO emavapopdc (Reset)
Yrodoxr) Micro USB

Bi6a aopdiong

Bidec aopdaiiong

CTXCTIOMMOOWm

5. Eykatdotaon

o EAEyXETE ONA TA EEAPTHUATA OXETIKA
ue BAGREC.

* Je mepimtwon BAaBWV Sev eTUTPEE-
Tal N A&elToupyia Tou PoidvToc.

e O aoBnTrpag eival KATAAANAOG yia
£YKATAOTAON O€ KABETOUG TOIXOUG OE
e\axloto LYog 2,3 m.

® Em\eyeTe KATAANNAO onpeio eyka-
TéoTaong AaupBavovrag unoyn TNV
euPENeLa avixveuong Kal To UPOG
gykaraotaong (ek. 5.1).

Ymodei§n: AdBete umoyn ot dev yivetal

Qvixveuon oTn VEKPr] ywvia TNG KAPePag.

To onueio eykatdoTaong TPETEL VA LNV

eival ekBapBwTIKO.

* Edooov eival anapaitnto onuaden-
TeTE TPUTIEG, AVOIYETE TPUTIEG Kal
ToToBEeTETE OUTIAT.

* [lpocexeTe eLBLYPAUUION ALIBNTHPA
(ek. 5.2)
— Evdoroixa eykatdotaon (eik. 5.3)
— Efwroixa eykatdotaon (k. 5.4)
— Eykatdotaon ywviag (e1k. 5.5,
5.6, 5.7)
— Eykatdotaon Toixou 45°
(elk. 5.8, 5.9)

Ymodel§n: Katd tnv eykataotaon pe
oThplyUa ywviag / 45° (B) pETel yia Tn
OTAPLEN TOL TTAAICiOL AlBNTAEA VA Yive-
TAl TTAVTA EYKATACTACN TOL EEWTOIXIOL
oTnpiypatog Toixou (A) r) Tou evEOTOIXI0U
(C). (ex. 5.8, 5.9)

Katd tnv eykatdotaon ye oTriplyua Toi-
XOU ywviag / 45° propel va arouakpuyv-
Bel 0 aUPIBETNS eykaTAoTaonc. (EIK. 5.7)

GR

e JuvdeeTe aywyd KNX atov aioBntripa.

(ek. 5.10)

* [lpocappoleTe MAQIOIO AloBNTrPA OTO
oThPLyPa Toixou. (k. 5.10)

® > TABEPOTIOEITE OTrPIYUA TOIXOL Kal
TAaiolo awdbntrpa pe Bida aohaiiong
(K). (ex. 5.10)

6. ©¢on oe Aettoupyia /
AldpBpwan

Mapadeiypara cvvdeong (k. 6.1)

ATopakpUVETE TO Kardkl USB kat
oLVOEETE TOV AlIoBNTHPA Ue TN BorBela
KkaAwdiov USB e éva Laptop (eik. 6.2)
e Kdvete ekkivnon Touv Webbrowser
e PuBuitete mpooPaon LAN otov
awednTtrpa
— 2Uvdeon kaAwdiov USB e Laptop
(pVBPION epyocTaciov AlevBuvon IP
10.88.0.2)
Ymodelgn: MNapakalovpe KAVETE
gykaraotaon Tou 0dnyol RNDIS
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oto Laptop cag

1ok

— 2U0vdeon USB péow mpooappo-
véa Ethernet pe Laptop (puBut-
on epyootaciou AlgvBuvon IP
192.168.1.200)
Ymode§n: O mpooapuoyEag
TIPETIEL VA LTTIOOTNPICEL Eva amd Ta
akohouBa Chip:

— Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Ethernet Adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet Adapter

— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet
Adapter10/100/1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethernet
Adapter

— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit

Ethernet Adapter

O UTIOAOYIOTNG TIPETEL VA £ival PUBLIOLIE-
VoG OTO (810 LTtodikTLO (192.168.1.0/24)
Kal oTov pubuiopévo alobntripa IP otov
Webbrowser. ‘Eva g€atopikevpévo IP ry
éva DHCP-Client propel va puBuloTet
uéow tng Sleradric Web.

Kwdikog Basis-Modus: updwd123
Kwdikog Profi-Modus: adm123

Ymode§n: Tnv meplypadry epappoyng
Ba Tnv Bpeite oTn SIASIKTLAKT TIVAN
knx.steinel.de

1. Mapoxr duolknc dlevBuvong Kat
SnpoLpPYia MEOYPAUHATOG EGAPHOYNG
oto ETS.

2. opTWVETE PUOIKM dlevBLVoN
Kal TIPOyPaAuUa EPapUoynic oTov
awdntrpa atéuwy. Edv oag dntnBei,
EVEPYOTIOIEITE TN AElTOUPYIa TIPOYPAU-
yaTiopoL OTIC PuBUIcELS.

Ymodel§n: To HPD2 €xel xpdvo exkud-
Bnong mepimou 30 Aemtwy. Katd to
XPOVIKO SIA0TNUA AUTO LNV EICEPXEDTE
OTO XWPO, enedr] To HPD2 pabaivel Ta
Sedopéva Tou XWwPou.

MapdBupa kat dANoL baoTtivakes Ba
TIPETEL VA XAPAKTNEICOVTAL WG W avi-
XVELOIUEC (WVEC, BIOTL BIAPOPETIKA EVOE-
XETAL VA YiVOLV ECPAANUEVES LETPNTELC.

Mepartépw uvnodei€elc Ba Bpeite oTo
onueio "BorBeld" otnv empavela Web
Tou HPD 2.

Aertoupyia TIARKTPOUL emmavadopdg

(Reset)

e Kpatdre matnuévo yla 5 6euT.
(xpoviké SldoTnua avaBooPriuaTog
400 ms): Artevepyoroinon Aettoupyiag
Tpoypaupatiopod KNX

e Kpatdre natnuévo yia 5—10 deut.
(xpoviké SldoTnua avaBooPriuaTog
200 ms): Evepyortoinon Aetrovpyiag
Tpoypaupatiopod KNX

e Kpatdre natnuévo yia 10— 15 Seut.
(xpoviké SldoTnua avaBooPriuaTog
120 ms): Emavekkivnon

e Kpatdre natnuévo yia 15 deut. (ava-
BooPnua otapatdel): Enmavadopd oTiq
puBuicelc epyootaciou

7. Alatapaxég Aettovpyiag

Avayvwplon atopwv

— ATopa EVTOG TWV Opiwv avixveuong n
NG KaBoplopévng Cwvng avixveuong

® EAEyXETE OpIa avixveuong

* Mewwvete gualobnoia alodntripa
(Webbrowser)

Aev €ylve avayvwplon atépwv

- ATtopa ev eival avayvwpiolua yla Tov
awednTtrpa

— ATOpA HOVO PEPIKWGS avayvwpiola
(TOBL, WUOTAATN, KEDANY)
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® Anpoupyeite eAeUBePN opaTOTNTA
TIPOG TOV alobnTrpa

® [1pOCEXETE WOTE VA PNV KAAUTTTOVTAL
dropa amnod GuTA K.ATL.

* AutaveTe evaiobnoia aloBnTrpa
(Webbrowser)

8. Zuvtripnon / ®povtida

e Juvtripnon dev eival EPIKTH.

e O pakoég avixveuong Umopel va kaba-
piCeTat éTav eival akaBapTog Pe VWO
mavi (xwpic anmoppuMavTKo).

9. Attooupon

HAEKTPIKEG CUCKEVEG, EEQPTALIATA KAl
OUOKELAO(EG Ba MPEMEL va armocLPovVTaAl
pE TPOTO PINKO TIPOG TO TMEPIBAAOV Kal
VAl QVOKUKAWVOVTQL.

-@_ Aev eTUTPEMETAL VA TIETATE
}.{ NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA
@\ | OKKIOKA aroppipuatal

Movo yia xwpeg EE:

2 Uudwva pe tnv loxbouoa Evpwraikry
Odnyia oxeTIKA Pe AXPNOTEG NAEKTPL-
KEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kal TNV
edappoyn TNG oe BVIKO dikalo TIPETEL Ol
AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEL-

€G Va arooVPOVTaAl EEXWPLOTA Kal va
0dnyoLvTal 0E AVAKUKAWGON AN TTPOG
TO MEPBAAOV.

10. EyyOnon kataockevaotn

Qc ayopaoTrC UTOPELTE va KAVETE Xprion
TWV VOUILWY EYYUNTIKWY SIKAWUATWY
€vavtl Tou wANTH. Edpdoov Ta
SKaWPATA AUTA IOXVOLY OTN XWEA Oag,
Sev ouvTépvovTal oUTE TeplopifovTal and
N 8K pag dridwon eyyvnonc.

2 ag mapexoupe 5 €Tn eyyvnon yia Ty
AYoyN KATAOKELN KAl TNV KAVOVIKK
Aeitoupyia Tou Tpoidvtog STEINEL
Professional-Sensorik. Mapéxoupe

TNV eyyunon OTL auTo TO TIPOIGV Sev
TIAPOUOIACEL ENATTWHATA LAIKOU),
KATAoKeLNG ) oxediaong. MNapgxouue
£yyUNon AEITOLPYIKNG IKAVOTNTAG OAWV
TWV NAEKTPOVIKWY SOPOCTOIXEIWV

Kal KaAwdiwv, OMwe emiong EANeWng
OOAUATWY OAWV TWV XPNCIIOTIOINBEVTWY
VAKWVY KAl TWV ETIAVEIY AUTWV.
MpofoAn aflwoswv:

Edv BéN\eTe va SlaTumwoeTe TTaparova
OXETIKA LIE TO TIPOIOV TIOL AYOPACATE,
TIAPAKAAOUUE OTIWGE TO ATIOOTEETE OE
TIAfjPN KATAOTAON Kal ATeEAWG padi ye
TNV auBevTIKr anodelEn ayopdc, N oroia
TIPETIEL VA AVADEPEL TNV NPEPOUNVIA
ayopdg Kal TNV OvVopaacia Tou TipoidvTog,
OTOV QVTIMEOOWTIO 0ag I} TNV eTAlPEiQ
pag ANTIMPOZQMOI-EIZAFQrEIX MA
THN EANAAA T1.AvykwvNnG & Yiol o

/ Aplotodavoug 8 ABnva 10554. Zag
OLVIOTOUPE AOUTTOV OTIWE SIAPUAAEETE
TIPOCEKTIKA TNV ATOSEIEN ayopds Ewg TNV
TapéAeuon NG SIAPKELaC eyyunong. lNa
Ta €080 Kal TOuG KIVEUVOUG PETAPOPAG
OTa TAQIOIA ETIOTPOMNG TOL TIPOIBVTOG N
STEINEL &ev avahapBavel kapia euduvn.
l'a TTANPODOPIEG OXETIKA WE TNV TIPOBOAR
a&lwong oe mepimTwon eyyvnong
aneuBuvBe(Te oTN SIASIKTUAK TIVAN
www.steinel-professional.de/garantie
Edv vopiCeTte 0TI TpOKELTal yia TEERITTWon
£yyunong 1y Qv ExeTe omoladrmoTe
anopia OxeTIKA Pe TO TIPOIGV oag,
UTTOPE(TE Va pag TNAEDWVNOETE avdl
méoa otiypry otn ypauur) THAEGQNA
YMNOZTHPI=HZ & 2EPBIZ A, THN
EANAAA /2103212021 /2103218558 /
®aé: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAZTH
EFTYHZH
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11. Texvika dedopéva
Awotacel (Y x M x B)

156 x 86 x 52 mm

Tdon tpododooiag

KNX-Bus 21-30 V DC, 10 mA
Mpbdobetn téon 18-57 V DC, 4 W

Turnog awdbntrpa

Kauepa

Toérmog xpriong EowTtepikol xwpot
Eykatdotaon Kabetoq Toixoq
“Yog eykataotaong 2,3—pgy. 6 m
lwvia avixveuong 110°

Meploplopdg avixvevong

ugy. 5 (Wveg avixveuong /
pgy. 3 CWveg un avixveuong

EpBereia 10m

‘Opla Beppokpaciag 0 éwc 40 °C
Eidog npootaciag (IP) P20

Tin dwtog 2-2.000 Lux

Medio Tpwv alobntpa Beppokpaciaq

0-40°C+/-1°C

Medio Twwv aledntrpa Lypaciag agpa

20-90 % +/-5%

-72 -



1. Bu dokiiman hakkinda

Ldtfen itinayla okuyun ve saklayin!
Telif haklar korunmaktadir.

Kismen de olsa basiimasi, ancak
onayimiz alinarak mumkundur.
Teknik gelismelere hizmet eden degi-
siklikler yapma hakki saklidr.

Sembol aciklamasi

Doktmandaki metin kisimlarina
génderme.

2. Genel guivenlik uyarilar

A\

Sensor Gzerindeki tim
calismalardan 6énce, elektrik
beslemesini kesin!

Kurulum sadece teknik personel tara-
findan, VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
geleneksel kurulum talimatlar uyarinca
gerceklestirilebilir.

Algak gerilimli Grdnlerin bulundugu

bir ortamda yapilan usultine aykir bir
montaj islemi, sagliga veya maddi
degerlere yonelik zararlara yol acabilir.
Bu cihaz, emniyetli dustk gerilime
(SELV) baglanmak Uzere tasarlanmis
olmasli nedeniyle, asla sebeke gerilimi-
ne (230 V AC) baglanmamalidir.

3. Baglanti

Devre semasi, Sek. 6.1 uyarinca
KNX-Bus 21-30 V DC ve ek gerilim
18-57 V DC ile baglanti

Elektrik kurulumu / Otomatik igletim
Kablo ddseme tesisatlarinin segiminde

prensip olarak, VDE 08 29 (DIN EN 5000
90) kurulum talimatlarina uyulmalidir
(Glvenlik uyarilari).

4. HPD2 KNX

Amacina uygun kullanim

— i¢c mekan dikey duvarlara monte etmek

icin kisi algilayici sensor

Fonksiyon

Resim analizinin dogrudan sensérde
yaplldigi kisi algilayici sensor

Kisileri ve sayilarini otururken, ayaktay-
ken hareketle veya hareket olmadan
algilar

Sadece insanlara tepki verir, bdylece
kapsama alanindaki hayvanlar nede-
niyle hatall calistirma olmaz

Web tarayicisi ile konfiglirasyon arabiri-
mi Uzerinden ayarlar yapilir

Asagida belirtilen degerler KNX-Bus'a
aktarilir:

5 bolge igin kisilerin sayisi

5 bolge igin 1sik degerleri

Varligr tespit

Sicaklik bilgisi

Bagdil hava nemi

Tum bolgeler icin biriktirilen degerler
(kisiler, 1sik degerleri)

Not: Kamera, "insan" modeli ile bir
karsilastirma yapar. Gizlilik politikasi
nedenleriyle, resim okunakli degildir.

Cihaz aciklamasi

Teslimat kapsami (Sek. 4.1)

Urtintin boyutlar (Sek. 4.2)

Cihazin genel gorinimu (Sek. 4.1 + 4.3)
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A Duvar tutucusu Siva Ustl Kdse / 45° duvar tutucusu ile monte
B Duvar tutucusu Kose / 45° ederken, montaj kulag kullaniimayabilir.
C Duvar tutucusu Siva alti (Sek. 5.7)
D Sensor mercegi
E  Sensor govdesi e KNX kablosunu sensére baglayin.
F Kzl 6tesi LED (Sek. 5.10)
G Durum LED'i e Sensodr gdvdesini duvar tutucusuna
H  KNX terminali yerlestirin. (Sek. 5.10)
| Reset tusu e Duvar tutucusunu ve sensor gévdesini
J  Mikro USB soketi emniyet vidalariyla (K) sabitleyin.
K Emniyet vidasi (Sek. 5.10)
L Emniyet vidalan
_ 6. Devreye alma /
5. Montaj Konfigiirasyon
e Butln yapi parcalarinda hasar kontrolt Ornek baglantilar (Sek. 6.1)
yapin.
* Hasarlar oldugunda, Urtind isletime USB kapagini gikartin ve sensort bir USB
almayn. kablosu yardimiyla bir diziistu bilgisayara

e Sensor, dikey duvarlarda asgari
2,3 m ylkseklige monte etmek igin
uygundur.

* Montaj yUksekligini ve erisim menzilini
g6z Online alarak, uygun montaj yerini
secin (Sek. 5.1).

Not: Kameranin kor noktasinda algilama

olmamasini Qikkate alin. RNDIS stirtictisting yiikleyin
Kurulum yerinde parlama olmamasi VEYA:

gerekir. — USB'nin Ethernet adaptorii

baglayin (Sek. 6.2)
e Web tarayicisini baglatin
e Sensodre LAN erisimini kurun
— USB kablosunun bir dizUstu bilgi-
sayara baglantisi (Fabrika ayari IP
adresi 10.88.0.2)
Not: Litfen dizUstu bilgisayariniza

* Gereken delik yerlerini isaretledikten

sonra delikleri delin ve dubelleri
yerlestirin.

Sensoriin dogru hizalanmasina dikkat
edin (Sek. 5.2)

— Montaj Siva alti (Sek. 5.3)

— Montaj Siva Ustl (Sek. 5.4)

Montaj Kose (Sek. 5.5, 5.6, 5.7)

— Montaj Duvar 45° (Sek. 5.8, 5.9)

Not: Kose / 45° (B) duvar tutucusunu
monte ederken, sensdr gévdesini oturt-
mak i¢in daima duvar tutucusu siva Ustu
(A) veya siva alti (C) monte edilmelidir.
(Sek. 5.8, 5.9)
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Uzerinden bir dizUstu bilgisayara
baglantisi (Fabrika ayari IP adresi
192.168.1.200)

Not: Adaptér, asadidaki yonga
setlerinden birini desteklemelidir:
Realtek RTL8150 USB 10/100
Hizli Ethernet Adaptort

Realtek RTL8152 esasli 10/100M
Micro USB Ethernet Adaptori
Realtek RTL8153 esasl USB 3.0
Gigabit Ethernet Adaptort
10/100/1000M Microchip
LAN78XX esasli USB Ethernet
Adaptort



— ASIX AX88xxx esasl USB 2.0 Ether-
net Adaptort

— ASIX AX88179 USB 3.0 Gigabit
Ethernet Adaptérine

Bilgisayar, web tarayicisinda ayni alt

aga (192.168.1.0/24) ve varsayllan IP
sensorlne ayarlanmalidir. Web arabirimi
araciliglyla, bireysel bir IP veya bir DHCP
istemcisi ayarlanabilir.

Basis modu sifresi: updwd123

Profi modu sifresi: adm123

Not: Uygulama aciklamasini, knx.steinel.
de web adresinde bulabilirsiniz

1. Fiziksel adresi girin ve ETS'de uygula-
ma programini olusturun.

2. Fiziksel adresi ve uygulama programini,
kisi sensorune ytkleyin. Talep edilmesi
halinde, ayarlar altindaki programlama
modunu etkinlestirin.

Not: HPD2'nin 6grenme stresi yak.

30 dakikadir. HPD2 odanin kosullarini
ogrenirken, bu sure zarfinda odaya
girmeyin.

Pencere veya diger cam bdlmeler algi-
lama yapilmayan bolgeler olarak belirtil-
melidir, aksi takdirde yanlis hesaplamalar
yapilabilir.

Daha fazla bilgi igin, HPD 2 web arabiri-
mindeki "Yardm" bélumune bakin.

Reset tus fonksiyonu

e 5 s basill tutun (yanip sénme suresi
400 ms): KNX programlama modunu
kapama

e 5-10 s basil tutun (yanip sénme
sliresi 200 ms): KNX programlama
modunu agma

e 10-15 s baslli tutun (yanip sénme
sUresi 120 ms): Yeni baslangig

e 15 s basili tutun (Yanip sénme durur):
Fabrika ayarlarina sifilama

7. isletim anzalari

Kisiler algilandi

- Kapsama alani veya tanmlanmis olan
kapsama bolgesi igindeki kisiler

e Kapsama alanini gézden gegirin

e Sensorln hassasiyetini azaltin (Web
tarayicisi)

Kisiler algilanmadi
— Kigiler sensor tarafindan algilanmiyor
— Kisiler sadece kismen algilaniyor
(bacak, sirt, bas)
e Sensorlin gorUs alanini bosaltin
Kisilerin bitkiler vb. tarafindan kapatil-
mamasina 6zen gosterin
e Sensorln hassasiyetini artirin
(Web tarayicisi)

8. Bakim / Koruma

e Bakim mUmkin degildir.

¢ Algilama mercegi kirlendiginde,
nemli bir bezle (deterjan kullanmadan)
temizlenebilir.

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar,
gevre dostu bir déntstime gonderilmelidir.

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Avrupa yonergesine ve bunun donustigu
ulusal yasaya gore, artk kullanlamayacak
haldeki elektrikli cihazlarin ayri toplanip
gevre dostu geri déntstim igin génderil-
mesi zorunludur.

Elektrikli cihazlari evsel
atiklarin icine atmayin!

_75-

TR



10. Uretici garantisi

Alici sifatyla saticlya karsi kanun ile
ongorilen garanti haklarina sahipsiniz. Bu
haklar Ulkenizde gecerli oldugu stirece,
garanti beyanimizla kisaltimamakta ve
sinifanmamaktadir. STEINEL-Profes-
sional Sensorll Uriintiniizin kusursuz
kullanilabilirligi ve dizenli fonksiyonu
konusunda 5 yillik bir garanti sresi
taniyoruz. Bu Urlinin malzeme, Uretim ve
tasarm hatalarindan arinmis oldugunu
garanti ediyoruz. Tum elektronik
parcalarin ve kablolarin islevselligini ve
ayrica kullanilan tim hammaddelerde
ve bunlarin ylizeylerinde kusursuzlugu
garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma:
Urtintintizle ilgili sikayetiniz oldugunda,
[Gtfen tam ve génderi Ucreti 6denmis
olarak, tzerinde satis tarihinin ve Urin
taniminin bulunmasi gereken orijinal
satin alma belgesiyle birlikte saticiniza
veya dogrudan Saos Teknoloji Elektrik
LTD. STi. Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer
Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi A Blok
Kat: 5 No: 313 Sigli / Istanbul adresine
goénderiniz.

Bu nedenle, satin aima belgenizi garanti
sliresi sona erene kadar saklamanizi
tavsiye ediyoruz. Geri gdndermeyle ilgili
nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda,
STEINEL higbir sorumluluk almaz. Bir
garanti durumunda yapiimasi gereken-
ler hakkindaki bilgileri web sitemizde
bulabilirsiniz:

www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya trintnGzle ilgili
herhangi bir sorunuz oldugunda, bize her
zaman memnuniyetle Acil Servis Hatti
+90 212 220 09 20 Uzerinden
ulasabilirsiniz.

YIL

URETICI
GARANTISI

—76-



11. Teknik 6zellikler

Boyutlar (Y x G x D) 156 x 86 x 52 mm

Besleme gerilimi KNX-Bus 21-30V DC, 10 mA
Ek gerilim 18-57 V DC, 4 W

Sensor tipi Kamera

Kullanim yeri i mekanda

Montaj Dikey duvar

Montaj yiksekligi 2,3-maks. 6 m

Kapsama agisi 110°

Algilama kisitlamasi maks. 5 algilama bolgesi /
maks. 3 algilama yapilimayan bdélge

Menzil 10m

Sicaklik araligi Oila 40 °C

Koruma turt (IP) IP20

Isik degeri 2-2.000 Lux

Sicaklik sensort deger araligi 0-40°C+/-1°C

Hava nemi sensorl deger araligi % 20-90+/-%5
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1. Megjegyzés a dokumentum-
mal kapcsolatban

— Keérijlk, olvassa el figyelmesen és 6rizze
meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt &ll.
Sokszorosttani, kivonatosan is, csak az
engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztata-
sok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A dokumentum szdveghelyeire
utal.

2. Altalanos biztonsagi
Utmutatasok

minden munka el6tt szakitsa

j A mozgasérzékel6n végzendd
meg a fesziiltségellatast!

o Abekodtést csak szakember végezheti,
az adott orszagban szokasos bekétési
eléirasok (VDE 08 29 (DIN EN 500090)
figyelembe vételével.

e Ott, ahol a készlilék kémyezetében
kisfeszUltségUi termékek Uzemelnek,

a szakszertitlen szerelés akar haldlos
kimenetelli sérlilést, vagy katasztrofélis
anyagi karokat is okozhat.

o Ezt a készlléket soha nem szabad halo-
zati feszlitségre (230 V AC) csatlakoz-
tatni, mivel biztonsagos kisfeszlltségre
(SELV) tervezték.

3. Csatlakoztatas

e Kapcsoldsirajz a 6.1. dbra szerint
® Csatlakozas KNX-busz 21-30V DC és
18-57 V DC kiegészitd feszlitséggel

Elektromos bekétés / automatikus
izemmod

A vezetékek kivalasztasa soran alapjaban
véve a VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
szabvany telepitésre vonatkozo eléirasait kell
betartani (lasd a Biztonsagi dvintézkedések
c. fejezetet).

4. HPD2 KNX

Rendeltetésszeri hasznalat

— Személyek mozgasat érzékeld késziilék
beltérben, flggdleges falra torténd
szereléshez

Miikédés

— Személyek mozgasat érzékeld készulek,
amelynél a kép elemzése kdzvetlentil a
mozgaserzekelénél torténik

— Felismer személyeket és azok létszamat,
akar Ulnek, allnak, mozognak vagy
mozdulatianok

— Csak emberek mozgasara reagél, igy

nem kapcsol be feleslegesen, ha allatok

jelennek meg az érzékelési tartomanyban

Bedllitasok végrehajtasa web béngészé

konfiguracios fellletein keresztll

A kovetkezd értékek tovabbitasa torténik

a KNX buszra:

— Személyek szama 5 zénara

— Fényértékek 5 zénara

— Jelenlét érzékelés

— Hémérséklet-adatok

— Relativ paratartalom

— Az 6sszes zéna értéke kumuldlva
(személyek, fényértékek)

Megjegyzés: A kamera 6sszehasonlitast
végez az "ember" modellel. Adatvédelmi
okok miatt a kép nem olvashato.

Az eszkodz ismertetése

A csomag tartalma (4.1. abra)
Termékméretek (4.2. abra)

A készllék attekintése (4.1. + 4.3. abra)
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Vakolat fol6tti fali tartd
Fali tart¢ sarok / 45°
Vakolat ala stillyesztett fali tartd
ErzékelSlencse
Erzékelbhéz
Infravérés LED
Allapotjelzé LED

KNX kapocs

Reset gomb

Micro USB hively
Biztosftécsavar
Rogzitécsavarok

CTXCTIOTMMOoOOo>»

5. Szerelés

* Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés
szempontjabdl.

o Sérlilések esetén ne vegye haszndlatba
a terméket.

¢ A mozgasérzekel6t fliggdleges falakra
szerelie, legalabb 2,3 m magasra.

o A szerelési magassag €s a hatétavolsag
tekintetbe vételével vélasszon alkalmas
helyet, ahova felszerelheti a készliléket
(5.1. abra)

Megjegyzés: Ugyelien arra, hogy ne legyen

holttér a kamera érzékelési tartomanyaban.

Afelszerelés helyén nem lehet vakitd hatas.

e Amennyiben szikséges, jeldlie ki a
furatok helyét, furja meg a furatokat, és
rakjon beléjik tiplit

 Ugyelien a mozgésérzékels megfelels
elhelyezésére (5.2. abra)

— Vakolat ala slillyesztett szerelés

(5.3. abra)

— Vakolat folotti szerelés (5.4. abra)

— Sarokba szerelés (5.5.-5.7. abra)

— 45°-0s falra szerelés (5.8., 5.9. abra)
Megjegyzés: a fali tartd 45° (B) sarokfalra
szerelésekor az érzékeldhaz toldalékat min-
dig a vakolat feletti (A), vagy a vakolat alatti
(C) fali tartora szerelie. (5.8., 5.9. abra)

Sarok 45° falitartéval torténd szereléskor
eltavolithatja a szereléhevedert. (5.7. abra)

o A KNX-vezetéket a mozgasérzékeldnél
csatlakoztassa. (5.10. abra)

o Tegye fel a mozgasérzékelé-hézat a fali
tartéra. (5.10. abra)

o ROgzitse a falitartét és a mozgasérzékels-
hézat rogzit§ csavarral (K)
(5.10. abra)

6. Uzembe helyezés /
Konfiguracio
Bekotési példak (6.1. abra)

Tavolitsa el az USB boritast, és csatlakoz-
tassa a mozgasérzékeltt egy USB kabel
segitségével egy laptophoz (6.2. abra)
¢ Inditsa el a web bongészét
o Allitsa be a mozgésérzékeléhdz a LAN
hozzaférést
— USB kébel csatlakozas egy laptoppal
(IP-cim gyari bedlitas 10.88.0.2)
Megjegyzés: Kérjlk, hogy ehhez tele-
pitse az RNDIS-meghajtét a laptopjara 1y
VAGY: |
— USB csatlakozas Ethernet adapteren
keresztUl egy laptoppal (IP-cim gyari
bedlitas 192.168.1.200)
Megjegyzés: az adapternek tamo-
gatnia kell az aldbbi chip-mondatok
egyikét:
— Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Ethernet Adapter
— Realtek RTL8152 based 10/100M
mikro USB Ethernet adapter
— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet Adapter
10/100/1000M Microchip
— LAN78XX Based USB Ethernet
Adapter
— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethemet Adapter
— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethemet Adapter
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A szamitdgépet a web bdngészében ugyan
arra az alhdlézatra (192.168.1.0/24) és az
elére bedllitott érzékeld IP-re kell bedllitani.
Egyéni IP cimet vagy egy DHCP klienset a
web interfészen keresztUl kell bedllitani.
Bazis lizemmad jelszé: updwd123

Profi lizemmad jelszé: adm123

Megjegyzés: Az alkalmazas leirdsat a
knx.steinel.de oldalon talélja

1. Adjon a készuléknek tényleges cimet, és
készitse el az alkalmazasi programot az
ETS-ben.

2. Toltse be a fizikai cimet és az alkalmazas
programijat a szemeélyérzékelébe. Ha arra
kap utasttast, hogy aktivalia a bealltasok
koz6tt a programozasi Uzemmaodot.

Megjegyzés: A HPD2 betanitasi ideje kb.
30 perc. Ez alatt ne Iépjen a helyiségbe,
mivel a HPD2 éppen a helyiség adottsagait
tanulja. Az ablakokat és mas Uveglapokat ne
hatérozzon meg érzékelési zonaként, mivel
azok rossz értelmezést eredményeznek.

Tovabbi informaciokat talal a HPD2 webes
felllet "Sugd" opcidjaban.

Reset billentytifunkcio

e Tartsa nyomva 5 mp-ig (villogasi id6tar-
tam 400 ms): KNX programozé médusz
kikapcsolasa

e Tartsa nyomva 5— 10 mp-ig (vilogasi
id6tartam 200 ms): KNX programozé
modusz bekapcsolasa

e Tartsa nyomva 10— 15 mp-ig (villogasi
id6tartam 120 ms): Ujrainditas

e Tartsa nyomva 15 mp-ig (a vilogas meg-
sz(inik): vissza a gyari bedllitasokra

7. Uzemzavarok

Felismeri a személyeket

— Személyek az érzékelési tartomanyon,
ill. @ meghatarozott érzékelési zonan belll

o FEllendrizze az érzékelési tartomanyt

o Csokkentse le az érzékenységet (web
bdngészé)

Nem ismeri fel a személyeket

— Aszemélyek az érzékelé szaméara nem
ismerhet&ek fel

— Csak részleteiben ismeri fel a személye-
ket (lb, vall, fej)

e Biztositson az érzékeld iranyaba szabad
raltast

o Ugyelien arra, hogy a személyeket ne
takarjék el névények, stb.

o Novelie az érzékenységet
(web bongészd)

8. Karbantartas / apolas

e Karbantartds nem lehetséges.

o Az érzékeld lencséje szennyez&dés
esetén nedves ruhdval (tisztitdszer nélkdil)
tisztithaté meg.

9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készlilékek, a
tartozékok és a csomagolés kdrnyezetbarat
Ujrahasznositasardl.

"_f Ne dobjon elektromos
“‘ készllékeket a héztartasi
—©

szemétbel!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznélt elektromos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé hatélyos eurdpai
iranyelvek értelmében és azok nemzeti jog-
rendszerbe t6rténd atliitetése szerint a mar
nem mUkdddképes elektromos berendezé-
seket kulon kell gydijteni és kdrmyezetbarat
Ujrahasznositasukrdl kell gondoskodni.
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10. Gyari garancia A jotallas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/garantie

Onnek, mint a termék vevéjének, adott honlapunkon kap téjékoztatast.

esetben jogaban all az eladoval szem- Aennyiben a garancia korébe esé

ben érvényesiteni az Ont térvényesen esemény kovetkezett be, vagy a ter-
megilletd hianypotiasi-, ill. termeékszava- mékével kapcsolatban szeretne kérdezni
tossagi jogokat. Amennyiben léteznek valamit, barmikor felhivhat benniinket a
ilyen jogok az On lakéhelye szerinti +36/1/3193064 szervizvonal szamon.

orszagban, jelen jotallasi nyilatkozatunk
semmiben sem szUkiti és korlatozza
azokat. A magunk részérél 5 év jotallast
adunk arra, hogy az On 4ltal vasarolt
STEINEL professzionalis érzékeld termék
kifogastalan minéségl és rendesen
mUkodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék
mentes az anyaghibaktdl, a gyartasi és
szerkezeti hibaktdl. Szavatoljuk tovabba,
hogy az dsszes elektronikus alkatrész
és kabel miikddékeépes, tovabba, hogy
minden alkalmazott szerkezeti anyag és
azok felllete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése:
Amennyiben a termékével kapcsolatban
reklamécidval kivan élni, kérjuk, hogy

a terméket hianytalanul és bérmen-
tesitve kuldje vissza a kereskedéjének
vagy kozvetlendl nekiink a DINOCOOP
Kft, Radvany u. 24, H-1118 Budapest
cimre, mellékelve az eredeti vasarlasi
bizonylatot, amelyen rajta kell lennie

a vasarlas datumanak és a termék
elnevezésének. Ezért a garancia idé
végeig ajanlatos gondosan megdriznie
a vasarlasi bizonylatat. A visszakuldés
soran keletkez6 szallitasi koltségekért
és kockazatokért a STEINEL nem vallal
felel6sséget.

EV
GYARTOI
GARANCIA
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11. Mdszaki adatok
Meéretek (Ma x Szé x Mé)

156 x 86 x 52 mm

Tapfeszlltség

KNX-busz 21-30V DC, 10 mA
Kiegészité feszlltség 18-57 V DC, 4 W

Erzékeld tipus

Kamera

Alkalmazasi terUlet

beltérben

Szerelés

fliggdleges fal

Szerelési magassag

2,3—max. 6 m

Erzékelési szog

110°

Erzékelési tartomany korlatozas

max. 5 érzékelési zéna /
max. 3 nem érzékel6 zéna

Hatdtavolsag 10m
Hémérséklettartomany 0-40 °C
Védettségi méd (IP) P20
Fényérték 2-2.000 lux

Hémérséklet-érzékel6 értéktartomany

0-40°C+/-1°C

Péaratartalom-érzékeld értéktartomany

20-90 % +/-5%
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1. K tomuto dokumentu

— Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim sou-
hlasem.

— Zmény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symboli
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecénostni
pokyny

Pred zahdjenim jakychkoli
praci na senzoru prerusit

privod napéti!

Instalaci mdze provadét jen odborny
personal podle zemskych instalacnich

predpisti VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

V prostredi s nizkonapétovymi vyrobky
mUize neodbornd montaz zplsobit
tézké Ujmy na zdravi nebo materialni
Skody.

Tento pristroj nesmi byt nikdy pripojen
k sitovému napéti (230 V AC), protoze
je uréen pro pripojeni k bezpecnost-
nim obvoddm pro malé napéti (SELV).

3. Pripojeni

e Schéma zapojeni dle obr. 6.1
e Spojeni se sbérnici KNX 21-30 V DC
a dodatecné napéti 18-57 V DC

Elektricka instalace / automaticky
provoz

Pri vybéru propojovacich vodi¢t musi byt
ze zasady dodrzovany instalacni predpisy
dle VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) (bez-
pecnostni pokyny).

4. HPD2 KNX

Pouzivani v souladu s uréenim
— Senzor osob k montazi na svislé stény
ve vnitfni oblasti

Funkce

— Senzor osob, pri kterém dochéazi
k analyze obrazu pfimo v senzoru

— Rozpozna osoby a jejich pocet, sedici,
stojici s nebo bez pohybu

— Reaguije jen na osoby, proto nedocha-
zi k chybnym spinanim zvitaty v oblasti
zachytu

— Nastaveni konfiguraénim rozhranim
pres webovy prohlize¢

Na sbérnici KNX budou preneseny

nasledujici hodnoty:

— Pocet osob pro 5 zé6n

— Svételné hodnoty pro 5 zén

— Hlaseni prezence

— Teplotni Gidaj

- Relativni vihkost vzduchu

— Hodnoty pro vSechny zény kumulova-
né (osoby, svételné hodnoty)

Upozornéni: Kamera provadi srovnani
s modelem ,,Clovék. Z dvodu ochrany
Udajd nelze obrazek nadist.

Popis pfistroje

Rozsah dodavky (obr. 4.1)
Rozméry vyrobku (obr. 4.2)
Prehled zafizeni (obr. 4.1 + 4.3)
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Nasténny drzak na omitku
Nasténny drzak roh / 45°
Nasténny drzak pod omitku
Senzorova ¢ocka

Téleso senzoru
Infracervena LED

Stavova LED

Svorka KNX

Tlagitko Reset

USB Micro zasuvka
Pojistny Sroub

Pojistné Srouby

CTXCTIOTMMOoOOo>»

5. Montaz

e Zkontrolovat poSkozeni u vSech kon-
strukénich dild.

* PFi poSkozeni vyrobek nepouzivat.

e Senzor je vhodny k montazi na svislé
stény v minimalni vySce 2,3 m.

* Vhodné montazni misto vybrat pfi
zohlednéni montazni vysky a zachytu
dosahu. (obr. 5.1)

Upozornéni:
Dbejte, aby zachyt neprobihal v mrtvém
Uhlu kamery.
Montazni misto musi byt antireflexni.
eV pfipadé potreby vyznadit otvory k vr-
tani, vyvrtat otvory a viozit hmozdinky
* Respektovat spravné vyrovnani senzo-
ru (obr. 5.2)
— Montaz pod omitku (obr. 5.3)
— Montaz na omitku (obr. 5.4)
— Montaz do rohu (obr. 5.5, 5.6, 5.7)
— Montaz na sténu 45° (obr. 5.8, 5.9)
Upozornéni: Pfi montazi nasténného
drzéku do rohu / 45° (B) se k nasazeni
télesa senzoru vzdy namontuje nasténny
drzak na omitku (A) nebo pod omitku
(C). (obr. 5.8, 5.9)

Pri montazi nasténného drzaku do
rohu / 45° m(ize byt odstranéna montazni
spojka. (obr. 5.7)

e Vedeni KNX pripojit k senzoru.
(obr. 5.10)

e Téleso senzoru nasadit na nasténny
drzak. (obr. 5.10)

e Nasténny drzak a téleso senzoru zajis-
tit pojistnym Sroubem (K). (obr. 5.10)

6. Uvedeni do provozu /
konfigurace

Priklady pripojeni (obr. 6.1)

Odstranit kryt USB a senzor pomoci USB
kabelu spojit s laptopem (obr. 6.2)
e Spustit webovy prohlize¢
e Zafidit pristup LAN k senzoru
— Spojeni USB kabelu s laptopem
(nastaveni IP adresy z vyroby
10.88.0.2)
Upozornéni: K tomu Ucelu nainsta-
lujte na svUj laptop oviada¢ RNDIS
NEBO:
— Spojeni USB pres adaptér Ethernet
s laptopem (nastaveni IP adresy
z vyroby 192.168.1.200)
Upozornéni: Adaptér musi podpo-
rovat nasledujici sady ¢ipU:
- Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Ethernet adaptér
- Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet adaptér
- Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet adaptér
10/100/1000M mikrocip
— LAN78XX Based USB Ethernet
adaptér
— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet adaptér
— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet adaptér

Pocita¢ musi byt nastaven na stejnou
subsit (192.168.1.0/24) a prednastaveny
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IP senzor ve webovém prohlizeci. Indi-
viduélni IP nebo DHCP klient mdze byt
zfizen pomoci webového rozhrani.
Heslo pro zékladni rezim: updwd123
Heslo pro profesionalni rezim: adm123

Upozornéni: Popis aplikace najdete na
adrese knx.steinel.de

1. Pridélte fyzickou adresu a v ETS
vytvorte aplikaéni program.

. Fyzickou adresu a aplikaéni program
zavedte do senzoru osob. Budete-li
vyzvani, pak pod poloZzkou Nastaveni
aktivujte programovaci rezim.

N

Upozornéni:

U HPD2 ¢&ini konfiguracni doba asi 30
minut. BEhem této doby nevstupujte

do prislusného prostoru, protoze HPD2
ZjiStuje podminky v prostoru.

Okna nebo jiné sklenéné tabule by nemé-
ly vykazovat zény bez zachytu, protoze
jinak dojde k chybnému nacten.

Dalsi pokyny najdete pod ,Napoveda“ na
webovém rozhrani HPD 2.

Funkce tlac¢itka Reset

e Drzet stisknuté 5 s (doba blikani
400 ms): Vypnout programovaci rezim
KNX

e Drzet stisknuté 5-10 s (doba blikanf
200 ms): Zapnout programovaci rezim
KNX

e Drzet stisknuté 10-15 s (doba blikani
120 ms): Restart

o Drzet stisknuté 15 s (pfestane blikani):
Dosazeni na nastaveni z vyroby

7. Provozni poruchy

Osoby rozpoznany
— Osoby v oblasti zachytu, popf. v defi-
nované zoné zachytu

e Zkontrolovat oblast zachytu
e Snizit citlivost senzoru (webovy
prohlizec)

Osoby nerozpoznany

— Osoby nejsou pro senzor rozpozna-
telné

— Osoby jsou rozpoznatelné jen castec-
né (noha, rameno, hlava)

e \/ytvorit volny vyhled na senzor

e Dbat, aby nebyly osoby zakryty, napr.
rostlinami atd.

e Zvysit citlivost senzoru (webovy
prohlizec)

8. Udrzba / oSetiovani

o Udrzba neni mozna.

e Snimaci ¢ocku je v pfipadé znecisténi
mozno ocistit vihkym hadfikem (bez
pouziti Cisticich prostredkd).

9. Likvidace

Elektricka zarizeni, prislusenstvi a obaly
by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

'V—‘: Nevyhazujte elektricka zarizeni
‘0 do domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smémici
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zarizenich a jejim prevedeni do narodniho
préava musi byt nepouzitelna elektricka
zarfizeni separovéna a odevzdana k ekolo-
gickému opétovnému zhodnocen.

-85 -



10. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vaci prodavajicimu
prindlezi zakonem predepsana prava.
Pokud tato prava ve vasi zemi existuii,
nejsou nasim prohlasenim o zaruce
zkrdcena ani omezena. Poskytneme vam
5 letou zaruku na bezvadné provedeni
a radnou funkénost vaseho profesi-
ondlniho senzorického vyrobku znacky
STEINEL. Ruc¢ime za to, Ze tento vyrobek
nema materiélové, vyrobni a konstrukéni
vady.

Rucime za funk&nost vSech elekt-
ronickych soucastek a kabell, i za
nezavadnost vech pouzitych materiald
a jejich povrcha.

Uplatiiovani zaruky:

Chcete-li vas vyrobek reklamovat,
zaslete jej nedemontovany a vyplacené
s origindlnim dokladem o koupi, ktery
musi obsahovat datum koupé a nazev
vyrobku, vasemu prodejci nebo pfimo
nam, na adresu STEINEL Technik s.r.o.
Rumunska 655/9, 460 01 Liberec 4.
Doporuéujeme vam, abyste doklad

0 koupi do uplynuti zaruéni doby peclivé
uschovali. Spoleénost STEINEL neruci
za prepravni naklady a rizika tykajici se
zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatriovani zaruky jsou
uvedeny na nasi webové strance
www.steinel.cz

Jestlize budete uplatrovat reklamaci
nebo mate néjaké dotazy tykajici se
vyrobku, mlzete nam kdykoli zavolat na
servisni horkou linku +420 485 253 271.

LETA

ZARUKA
VYROBCE
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11. Technické parametry

Rozméry (v x § x h)

156 x 86 x 52 mm

Napajeci napéti

sbérnice KNX 21-30 V DC, 10 mA
dodatecné napéti 18—-57 V DC, 4 W

Typ senzoru

kamera

Misto instalace

ve vnitini oblasti

Montaz svisla sténa
Montazni vyska 2,3—max. 6 m
Uhel zachytu 110°

Omezeni zachytu

max. 5 zén zachytu /
max. 3 zény bez zachytu

Dosah 10m
Teplotni rozmezi 0az 40 °C
Kryti (IP) P20
Svételnd hodnota 2-2.000 Ix

Rozsah hodnot snimace teploty

0-40°C+/-1°C

Rozsah hodnot snimace vihkosti vzduchu

20-90 % +/-5%
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1. O tomto dokumente

— Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskymi pravami.
Dotlag, aj ked'iba v skratenej verzii, je
povolena iba s nasim suhlasom.

— \Whradzujeme si pravo na zmeny slizia-
ce technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
E Odkaz na textové paséze
v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné
pokyny

Pred vSetkymi pracami
na senzore preruste
privod napatia!

e |nstaléciu smie vykonavat len odborny
persondl podla miestnych instalacnych
predpisov VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

eV prostredi s vyrobkami s nizkym napéa-
tim moéze neodbornd montaz spdsobit
najtazsie zdravotné alebo materidine
Skodly.

e Tento pristroj nesmie byt nikdy zapojeny
na sietové napéatie (230 V AC), pretoze
je uréeny na zapojenie na bezpecnost-
né malé napatie (SELV).

3. Pripojenie

e schéma zapojenia podia obr. 6.1

* pripojenie pomocou zbernice KNX
21-30V DC a pridavného napatia
18-57VDC

Elektrickd inStalacia / automaticka
prevadzka

Pri vybere prepdjacich vedeni v zasade
dodrziavajte instalacné predpisy podia
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) (bezpec-
nostné pokyny).

4. HPD2 KNX

Spravne pouzivanie
— senzor na snimanie 0séb s montazou
na zvislych stenach v interiéri

Funkcia

— Senzor na snimanie 0sob, ktory priamo
analyzuje obraz.

— Rozpoznava osoby a ich pocet, v sede,
stoji, v pohybe alebo bez pohybu.

— Reaguije iba na osoby, preto nedocha-
dza k chybnym spinaniam aktivovanym
zvieratami v dosahu snimania.

— Nastavenia sa uskutoc¢nuju na konfigu-
ra¢nom rozhrani pomocou webového
prehliadaca.

Na zbernicu KNX sa prenest nasledu-

juce hodnoty:

— pocet os6b pre 5 zén

— hodnoty osvetlenia pre 5 z6n

— hlésenie pritomnosti

— Udaj o teplote

— relativna vihkost vzduchu

— kumulované hodnoty pre vSetky zény
(osoby, hodnoty osvetlenia)

Upozornenie: Kamera vykona porovnanie
s modelom ,Glovek". Z bezpecnostnych
dbévodov sa obraz neda precitat.

Popis pristroja

Rozsah dodavky (obr. 4.1)
Rozmery vyrobku (obr. 4.2)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 4.1 + 4.3)
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5.

nastenny drziak, nadomietkovy
nastenny drziak, rohovy 45°
nastenny drziak, podomietkovy
senzorova Sosovka

teleso senzora

infraervena LED

stavova LED

svorka KNX

resetovacie tlacidlo

zdierka micro USB

poistna skrutka

poistné skrutky

Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie
vSetkych dielov.
* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzaijte

d

o prevadzky.

e Senzor je vhodny na montaz na zvislych
stenach v minimainej vyske 2,3 m.

¢ \/yberte vhodné miesto montaze,
zohladnite montéznu vysku a dosah

S

nimania. (obr. 5.1)

Upozornenie:

Dbajte na to, aby sa ziadne miesto snima-

nia nenachadzalo v mrtvom uhle kamery.

Miesto montaze musi byt bez oslnenia.

* V pripade potreby naznacte otvory na
vrtanie, vyvrtajte ich a viozte hmozdinky.

* Dbajte na spravne vyrovnanie senzora.
(obr. 5.2)

montéz podomietkova (obr. 5.3)
montaz nadomietkova (obr. 5.4)
montéz rohova (obr. 5.5, 5.6, 5.7)
montaz nastenna 45°

(obr. 5.8, 5.9)

Upozornenie: Pri montazi nastenného
rohového drziaka 45° (B) je potrebné

na nasadenie senzora vzdy namontovat
nadomietkovy (A) alebo podomietkovy (C)
nastenny drziak. (obr. 5.8, 5.9)

Pri montéZi nastenného rohového drziaka
45° sa mbze montazna prilozka odstranit.
(obr. 5.7)

Pripojte vedenie KNX na senzor.

(obr. 5.10)

Nasadte teleso senzora na nastenny
drZiak. (obr. 5.10)

Zafixujte nastenny drziak a teleso
senzora pomocou poistnej skrutky (K).
(obr. 5.10)

6. Uvedenie do prevadz-

ky / konfiguracia

Priklady zapojenia (obr. 6.1)

Odstrarite USB kryt a spojte senzor pomo-
cou USB kabla s notebookom. (obr. 6.2)
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Spustite webovy prehliadac.

Vytvorte pristup LAN k senzoru.

— spojenie USB kabla s notebookom
(nastavenie IP adresy z vyroby
10.88.0.2)

Upozornenie: Nainstalujte si na
notebook oviada¢ RNDIS.

ALEBO:

— spojenie USB s notebookom cez
ethernetovy adaptér (nastavenie IP
adresy z vyroby 192.168.1.200)
Upozornenie: Adaptér musi podpo-
rovat nasledujlice subory Cipov:

— Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Ethernet Adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet Adapter

— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet Adap-
ter10/100/1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethernet
Adapter

— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet Adapter



Pocitac musi byt nastaveny na rovnaku
subsiet (192.168.1.0/24) a prednasta-
venu IP adresu senzora vo webovom
prehliadaci. Individualnu IP adresu alebo
DHCP klienta mézete zriadit cez webové
rozhranie.

Heslo pre zakladny modul: updwd123
Heslo pre profesionélny modul: adm123

Upozornenie: Popis aplikécie najdete na
stranke knx.steinel.de.

1. Zadajte fyzickl adresu a vytvorte apli-
kacny program v ETS.

2. Do senzora na snimanie os6b naditajte
fyzicku adresu a aplikacny program.
Ak sa vam objavi tato vyzva, aktivujte
programovaci rezim v nastaveniach.

Upozornenie: HPD2 ma programovaci
Gas cca 30 minut. Pocas tejto doby
nevstupuijte do miestnosti, pretoze HPD2
programuie jej parametre.

Okna alebo iné sklenené tabule by mali
byt zaznamenané ako zény bez snimania,
pretoze inak ddjde k chybnému pocitaniu.

Dalsie pokyny néjdete v ¢asti ,,Pomocnik*
vo webovom rozhrani HPD2.

Tlacidlo s funkciou resetu

* podrzte stlatené 5 s (interval blikania
400 ms): vypnutie KNX programovacie-
ho rezimu

e podrzte stlatené 5 az 10 s (interval
blikania 200 ms): zapnutie KNX progra-
movacieho rezimu

® podrzte stlatené 10 az 15 s (interval
blikania 120 ms): restart

e podrzte stlacené 15 s (blikanie sa zasta-
Vi): reset na nastavenia z vyroby

7. Prevadzkové poruchy

Osoby rozpoznané

— 0soby vnutri oblasti snimania, resp.
definovanej zény snimania

e Skontrolujte oblast snimania.

e Znizte citlivost senzora (webovy
prehliadac).

Osoby nerozpoznané

— senzor nedokaze rozpoznat osoby

— 0soby sa daju rozpoznat len Ciastocne
(noha, rameno, hlava)

e Vytvorte volny vyhlad na senzor.

¢ Dbajte na to, aby neboli osoby zakryté
rastlinami a pod.

e Zvyste citlivost senzora (webovy
prehliadac).

8. Starostlivost / udrzba

o Udrzba nie je mozna.

e Snimaciu SoSovku mézete v pripade
znecistenia vydistit pomocou vihkej
handricky (bez Cistiaceho prostriedku).

9. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

.}—‘: Elektrické zariadenia nevyhadzuij-
Qg te do komunalneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpa-
de z elektrickych a elektronickych zariadeni
a jej implementéacie do narodnej legislativy
sa musia nepouzivané elektrické a elek-
tronické zariadenia zbierat separovane a
odovzdat na ekologicku recyklaciu.
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10. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam voci predajcovi
prindlezia zdkonom stanovené prava.
Pokial' takéto prava vo vasej krajine
existuju, nase zarucné vyhlasenie ich
nekrati ani inak neobmedzuje. Poskytne-
me vam 5-roénu zaruku na bezchyb-

ny stav a nalezité fungovanie vasho
vyrobku STEINEL zo série Professional
Sensorik. Garantujeme, Ze tento vyrobok
neobsahuje Ziadne materidlove, vyrobné
ani konstrukéné chyby. Garantujeme
funkénost vSetkych elektronickych
sUciastok a kablov, ako aj bezchybnost
vSetkych pouzitych materidlov a ich
povrchov.

Uplatnenie zaruky:

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat,
zaslite ho v kompletnom stave a s uhra-
denymi prepravnymi nakladmi spolu

s origindlnym dokladom o kupe, ktory
musi obsahovat datum kupy a oznacenie
vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo
nam na adresu STEINEL Technik, s.r.o.
Rumunska 655/9, 460 01,

Liberec 4. Odporicame vam, aby ste

si svoj doklad o kupe starostlivo uscho-
vali az do uplynutia zaruénej doby. Za
prepravné naklady a rizika spojené so
spatnym zaslanim neprebera spolocnost
STEINEL Ziadnu zodpovednost.
Informacie o moznostiach uplatnenia
zaruéného pripadu najdete na nasej
stranke www.steinel.cz

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu
alebo ak mate otazky tykajlce sa vyrob-
ku, mozete nas kedykolvek telefonicky
kontaktovat na nasej servisnej linke:
+4320 485 253 271.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje
Rozmery (V x S x H)

156 x 86 x 52 mm

Napdjacie napétie

zbernica KNX 21-30 V DC, 10 mA
pridavné napatie 18-57 V DC, 4 W

Typ senzora

kamera

Miesto pouzitia Vv interiéri
Montéz zvisla stena
Montézna vyska 2,3—-max. 6 m
Uhol dosahu 110°

Obmedzenie snimania

max. 5 zén snimania /
max. 3 zény bez snimania

Dosah 10m
Teplotny rozsah 0az 40 °C
Krytie (IP) IP20
Hodnota osvetlenia 2-2.000 Ix

Rozsah hodnét snimaca teploty

0-40°C+/-1°C

Rozsah hodn6t snimaca vihkosti vzduchu

20-90 % +/-5%
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1. Informacje o tym
dokumencie

— Zapoznac sig doktadnie i zostawi¢ do
przechowanial

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wylacznie
po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicz-
nego, zastrzezone.

Objasnienie symboli
AN
QOdsyfacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady
bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do wszel-
A kich prac przy czujniku nalezy
odfaczy¢ napiecie zasilajace!

¢ |nstalacja moze by¢ przeprowadzo-
na wylacznie przez specjalistyczny
personel zgodnie z krajowymi przepisami
dotyczacymi instalacji VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

¢ Nieprawidtowy montaz w otoczeniu
urzadzen pracujacych z wykorzystaniem
niskiego napiecia moze powodowac po-
wazne szkody zdrowotne lub materialne.

¢ Nigdy nie nalezy podiaczac tego
urzadzenia do Zrédta napiecia sieci
(280 V AC), poniewaz jest ono prze-
znaczone do podtaczenia do napiecia
bezpiecznego (SELV).

3. Przylacze

e Schemat potaczen zgodnie z rys. 6.1

* Podtgczenie za pomocg magistrali KNX
21-30 V DC oraz napiecia dodatkowe-
go 18-57V DC

Instalacja elektryczna /

tryb automatyczny

Przy wybieraniu przewoddw taczacych
nalezy przestrzegac przepisow dotyczacych
instalacji zgodnych z postanowieniami

VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) (wskazéwki
dotyczace bezpieczenstwa).

4. HPD2 KNX

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— Czujnik oséb do montazu na pionowych
$cianach wewnatrz budynkéw

Dziatanie

- Czujnik 0sdb, w przypadku ktdrego
analiza obrazu odbywa sig bezposrednio
w czujniku

— Rozpoznaje osoby siedzace, stojace,
bedace w ruchu i nieporuszajace sig, a
takze ich liczbe

— Reaguie tylko na ludzi, dlatego nie
dochodzi do btednego przefaczania po-
wodowanego przez zwierzgta znajdujgce
sie w obszarze wykrywania

— Ustawienia za pomocg okna konfiguraciji
w przegladarce internetowej

Do magistrali KNX przekazywane sg

nastepujace dane:

— Liczba oséb dla 5 stref

— Wartosci o$wietlenia dla 5 stref

— Wykrywanie obecnosci

— Dane dot. temperatury

- Wzgledna wilgotno$¢ powietrza

— Skumulowane dane dla wszystkich stref
(osoby, wartosci oswietlenia)

Wskazowka: kamera poréwnuje z mo-
delem czlowieka. Ze wzgledu na ochrone
danych tego obrazu nie mozna sczytad.

Opis urzadzenia

Zakres dostawy (rys. 4.1)

Wymiary produktu (rys. 4.2)
Przeglad urzadzenia (rys. 4.1 + 4.3)

- 08 -

PL



Uchwyt nascienny natynkowy
Uchwyt nascienny narozny / 45°
Uchwyt nascienny podtynkowy
Soczewka czujnika

Obudowa czujnika

Dioda LED na podczerwien
Dioda LED

Zacisk KNX

Przycisk resetu

Gniazdo mikro USB

Sruba zabezpieczajgca

Sruby zabezpieczajgce

CTXCTIOTMMOoOOo>»

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod
katem uszkodzen.

o W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢
produktu.

e Czujnik jest przewidziany do montazu
na pionowych $cianach, na wysokosci
minimum 2,3 m.

* \Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem wysokosci montazu i
zasiegu. (rys. 5.1)

Wskazdéwka: Nalezy pamigtac, ze wykry-

wanie nie ma miejsca w martwym kacie

kamery.

Miejsce montazu nie moze byc¢ przestonigte.

e O ile to konieczne nalezy zaznaczy¢
otwory do wywiercenia, wywiercic je i
wiozy¢ kotki.

® Zwrdci¢ uwage na prawidtowa regulacie
czujnika (rys. 5.2)

— Montaz podtynkowy (rys. 5.3)
— Montaz natynkowy (rys. 5.4)
— Montaz w narozniku (rys. 5.5, 5.6, 5.7)
— Montaz na Scianie 45°
(rys. 5.8, 5.9)

Wskazéwka: w przypadku montazu uchwytu
nasciennego w narozniku / 45° (B) nalezy
zawsze zamontowac uchwyt nascienny
natynkowy (A) lub podtynkowy (C) w celu za-
mocowania obudowy czujnika. (rys. 5.8, 5.9)

W przypadku montazu z uzyciem uchwytu

nasciennego naroznik / 45° mozna usunaé

nakladke montazowa. (rys. 5.7)
e Podtaczy¢ przewdd KNX do czujnika.
(rys. 5.10)

e Nafozy¢ obudowe czujnika na uchwyt
nascienny. (rys. 5.10)

e Zamocowaé uchwyt nascienny i
obudowe czujnika za pomoca Sruby
zabezpieczajacej (K). (rys. 5.10)

6. Uruchomienie / konfiguracja
Przyktady podtaczenia (rys. 6.1)

Zdjg¢ ostone USB i podiaczy¢ czujnik do
komputera (rys. 6.2) za pomoca kabla
USB.

e Otworzy¢ przegladarke internetowa

e Skonfigurowa¢ dostep LAN do czujnika

— Pofaczenie kabla USB z kompute-
rem (ustawienia fabryczne adres IP
10.88.0.2)

Wskazéwka: W tym celu na kompu-
terze zainstalowac sterownik RNDIS

LUB:

— Pofaczenie USB z komputerem za
posrednictwem adaptera Ethernet
(ustawienie fabryczne adresu IP
192.168.1.200)

Wskazoéwka: adapter musi obstugi-
waé nastepujace zestawy chipdw:

— Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Ethernet Adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Adapter mikro USB Ethernet

— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet Adapter 10/100/
1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethemet
Adapter

— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet Adapter
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Komputer musi by¢ ustawiony na te sama
podsie¢ (192.168.1.0/24) i wstepnie usta-
wiony adres IP czujnika w przegladarce in-
ternetows). Indywidualny adres IP lub klienta
DHCP mozna ustawi¢ za posrednictwem
interfejsu web.

Hasto trybu Basis: updwd123

Hasto trybu Profi: adm123

Wskazéwka: opis zastosowania mozna
znalez¢ na stronie internetowej
knx.steinel.de

1. Przydzieli¢ adres fizyczny i utworzyc
program zastosowania w ETS.

2. Zatadowac adres fizyczny i program
zastosowania do czujnika oséb. Jezeli to
konieczne aktywowac w ustawieniach
tryb programowania.

Wskazéwka: czas przyuczenia dla HPD2
wynosi ok. 30 minut. W tym czasie nie
wchodzi¢ do pomieszczenia, poniewaz
HPD2 zapamigtuje uktad pomieszczenia.
Okna lub inne szklane szyby nalezy ozna-
czy¢ jako strefy nieobjgte wykrywaniem,
poniewaz inaczej moze dojs¢ do blednego
liczenia.

Dalsze wskazdwki znajdg Panstwo w punk-
cie "Pomoc" interfejsu web HPD2.

Reset funkciji przyciskow

® przytrzymac przycisk wcidnigty przez 5 s
(czas migania 400 ms): wytaczanie trybu
programisty KMX

® przytrzymac przycisk wcidnigty przez
5-10 s (czas migania 200 ms): wiacza-
nie trybu programisty KMX

® przytrzymac przycisk wcidnigty przez
10-15 s (czas migania 120 ms): po-
nowne uruchomienie

® przytrzymac przycisk wcidnigty przez
15 s (dioda przestanie migad): reset do
ustawien fabrycznych

7. Usterki

Rozpoznane osoby

— 0soby w obrebie obszaru wykrywania
lub zdefiniowanej strefy wykrywania

e sprawdzi¢ obszar wykrywania

e zmnigjszy¢ czutosc czujnika (przegladar-
ka internetowa)

Nierozpoznane osoby

— czujnik nie rozpoznaje 0séb

— 0soby rozpoznane tylko czesciowo
(noga, ramiona, glowa)

e zapewni¢ dobrg widocznos$¢ czujnika

e zwrécié na to uwage, aby osoby nie byly
zakrywane przez np. rosliny

o zwiekszy¢ czutos¢ czujnika (przegladar-
ka internetowa)

8. Konserwacja / pielegnacja

e Konserwacja nie jest mozliwa.

e Zabrudzong soczewke czujnika mozna
oczysci¢ wilgotng Sciereczka (bez uzycia
$rodkdéw czyszczacych).

9. Utylizacja
Urzadzenia elektryczne, akcesoria i
opakowania nalezy odda¢ do recyklingu
przyjaznego srodowisku.

2’| Nie wyrzucac urzadzen
V“ elektrycznych wraz z odpadami
—©

z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE: Zgodnie z obowigzu-
jacymi dyrektywami europejskimi w sprawie
zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa
krajowego nienadajace sie do uzytkowania
urzadzenia elektryczne nalezy odbieraé
osobno i poddawaé recyklingowi w sposéb
przyjazny srodowisku.
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10. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL
GmbH, DieselstraBe 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja
najwyzsze standardy jakosci. Z tego
powodu z przyjemnoscia, jako producent
udzielamy Panstwu, czyli klientowi, gwa-
rancji zgodnie z ponizszymi warunkami:
Gwarancja obejmuje brak wad, ktére

w mozliwy do zweryfikowania sposéb
wynikaja z btedéw materiatowych lub
produkcyjnych oraz ktére zostang nam
zgtoszone niezwiocznie po wykryciu i w
okresie obowigzujacej ochrony gwaran-
cyjnej.

Gwarancja obejmuje wszystkie produkty
STEINEL Professional, ktére zostang
zakupione i bedg uzytkowane w Polsce.
Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla
konsumenta

Ponizsze warunki obowiazuja dla konsu-
menta. Konsumentem jest kazda osoba
fizyczna, ktéra w chwili zakupu nie dziata
ani w ramach czynnosci stuzbowych ani
wiasnej dziatalnosci gospodarcze;j.
Moga Panstwo dokona¢ wyboru, w

jaki sposéb $wiadczone beda ustugi
gwarancyjne — poprzez bezptatng ustuge
naprawy, bezptatng wymiane (ew. na
model kolejny o tej samej lub wyzszej
jakosci) lub wystawienie uznaniowego
dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez
Paristwa produkt STEINEL Professional
Wwynosi

w przypadku czujnikow, reflektoréw,
lamp zewnetrznych i wewnetrznych: 5 lat
w przypadku narzedzi na gorace powie-
trze i do klejenia na goraco: 1 rok

i w kazdym przypadku rozpoczyna sie
od daty zakupu produktu. Ponosimy
koszty transportu, ale nie bierzemy
odpowiedzialnosci za ryzyko transporto-
we zwigzane z przesytka zwrotna.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla
przedsigbiorcy

Ponizsze warunki obowigzuja dla
przedsigbiorcy. Przedsigbiorca jest
osobag fizyczng lub prawna, badzZ spoétka
osobowa zdolng do czynnosci prawnych,
ktéra w chwili zakupu dziata w ramach
czynnosci stuzbowych lub wiasnej
dziatalno$ci gospodarcze;.

Mozemy dokonac wyboru, w jaki sposéb
Swiadczone beda ustugi gwarancyjne —
poprzez bezptatng ustuge usuniecia wad,
bezptatng wymiane (ew. na model kolejny
o tej samej lub wyzszej jakosci) lub
wystawienie uznaniowego dokumentu
korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez
Parstwa produkt STEINEL Professi-

onal wynosi w przypadku czujnikéw,
reflektoréw, lamp zewnetrznych i
wewnetrznych: 5 lat

w przypadku narzedzi na gorace powie-
trze i do klejenia na goraco: 1 rok

i w kazdym przypadku rozpoczyna sig od
daty zakupu produktu.

W ramach ustugi gwarancyjnej nie
przejmujemy

Panstwa wydatkéw niezbednych do
wykonania $wiadczenia naprawczego
ani Paristwa wydatkéw poniesionych

w zwigzku z demontazem wadliwe-

go produktu i montazem produktu
zastepczego.

Ustawowe prawa przystugujace w ra-
zie wystepowania wad, nieodptatnosé
Opisane tu $wiadczenia obowigzujg
dodatkowo do ustawowych roszczen

Z tytutu rekojmi, wiaczajac szczegdine
przepisy dotyczace ochrony konsumen-
ta, i nie ograniczajg ich ani nie zastepuija.
Z ustawowych praw, przystugujacych w
przypadku wystgpienia wad, korzystaja
Paristwo nieodptatnie.
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Odstepstwa od gwaranc;ji

Gwarancja nie sg objete stanowczo

zadne wymienialne zaréwki.

Poza tym gwarancja nie obejmuje:

- w przypadku zuzycia czesci produktu
uwarunkowanego eksploatacjag lub
innego naturalnego zuzycia, badz wad
produktéw STEINEL Professional,
ktore wynikaja z uwarunkowanego
eksploatacja lub innego naturalnego
zuzycia,

- w przypadku uzytkowania produktu
niezgodnie z przeznaczeniem lub
w sposob nieprawidtowy, badz
nieprzestrzegania wskazéwek
dotyczacych uzytkowania,

- jezeli ssmowolnie dokonano dobu-
dowy lub przebudowy, badz innych
modyfikacji produktu, lub wady
wynikaja ze stosowania akcesoriéw,
czesci zamiennych i uzupetniajacych,
ktore nie sg oryginalnymi produktami
STEINEL,

- Jezeli konserwacja i pielegnacja pro-
duktow nie byta wykonywana zgodnie
z instrukcja obstugi,

- jezeli montazu i instalacji nie wykonano
zgodnie z wytycznymi dotyczacymi
instalacji STEINEL,

- w przypadku szkdd lub strat
powstatych podczas transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa
Obowiazuje polskie prawo z wytaczeniem
Konwencji Narodéw Zjednoczonych o
miedzynarodowej sprzedazy towaréw
(CISG).

Dochodzenie roszczen

Jezeli chca Panstwo skorzystac z gwa-
rancji, prosimy o przestanie produktu w
stanie kompletnym, wraz z oryginalnym
dowodem zakupu, ktéry musi zawierac
date zakupu i oznaczenie produktu, do
swojego sprzedawcy lub bezposrednio

do nas: ,Lt” Spdtka z ograniczong
odpowiedzialnoscig sp. k. dawniej ,Lan-
ge kukaszuk” spdtka jawnaBykow, ul.

Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw, Poland.

Z tego powodu zalecamy staranne
przechowywanie dowodu zakupu az do

momentu uptywu okresu gwarancyjnego.

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.)

156 x 86 x 52 mm

Napigcie zasilajace

Magistrala KNX 21-30 V DC, 10 mA
Napiecie dodatkowe 18—-57 V DC, 4 W

Typ czujnika Kamera

Miejsce zastosowania wewnatrz budynkéw
Montaz pionowa sciana
Wysoko$¢ montazu 2,3—maks. 6 m

Kat wykrywania 110°

Ograniczenie wykrywania

maks. 5 stref wykrywania /
maks. 3 stref wytaczonych z wykrywania

Zasieg 10m
Zakres temperatury 0do 40 °C
Stopien ochrony (IP) IP20

Wartos¢ $wiatta

2-2.000 lukséw

Zakres wartosci czujnika temperatury

0-40°C+/-1°C

Zakres wartosci czujnika wilgotnosci

powietrza

20-90 % +/-5%
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1. Despre acest document

— Varugam sa cititi cu atentie documentul
si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor.
Reproducerea, inclusiv in extras, este
permisa numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari
care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor
ﬁ Trimitere la pasaje de text din
document.

2. Instructiuni generale de

securitate
inaintea efectuarii de lucrari la
senzor opriti alimentarea cu
tensiune!

* |nstalarea se va face numai de catre
personal calificat, in conformitate cu
reglementarile privind instalatile VDE
08 29 (DIN EN 5000 90) specifice tarii
respective.

e intr-un mediu cu materiale electrice
de joasa tensiune, un montaj incorect
poate provoca vatamari corporale sau
daune materiale.

e Acest aparat nu trebuie conectat
niciodata la tensiunea de retea (230 V
AC), intrucét este conceput pentru co-
nectarea la tensiune mica de siguranta
(SELV).

3. Conectare

e Schema de conexiuni conform fig. 6.1
e Conexiune cu KNX-Bus 21-30V DC si
tensiune suplimentara 18—57 V DC

Instalarea electrica / functionarea
automata

La alegerea cablurilor se vor respecta, in
principiu, normele de instalare in confor-
mitate cu VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
(instructiunile de siguranta).

4. HPD2 KNX

Utilizare conform destinatiei
— Senzor de persoane destinat montarii
pe pereti verticali ih zone interioare

Functionarea

— Senzor de persoane la care analiza
imaginilor se face direct in senzor

— Detecteaza persoanele si numarul lor,
in pozitia sezut, in picioare, cu sau fara
miscare

- Reactioneaza numai la oameni, de ace-
ea sunt excluse comutarile eronate din
cauza animalelor din zona de detectie

— Setari prin intermediul interfetei de
configurare prin browser web

Urmatoarele valori se transmit la KNX-

Bus:

— Numarul persoanelor pentru 5 zone

— Valori de luminozitate pentru 5 zone

— Semnalarea prezentei

— Indicarea temperaturii

- Umiditate relativa a aerului

— Valori cumulate pentru toate zonele
(persoane, valori luminozitate)

Nota: Camera efectueaza o comparatie cu
modelul "om". Din motive care tin de protec-
tia datelor, imaginea nu poate fi citita.

Descrierea dispozitivului
Volumul livrarii (fig. 4.1)
Dimensiunile produsului (fig. 4.2)
Prezentare generala a aparatului
(fig. 4.1 + 4.3)
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Suport de perete, pe tencuiala
Suport de perete, colt / 45°
Suport de perete, sub tencuiala
Lentila senzor

Carcasa senzorului

LED infrarosu

LED de stare

Clema KNX

Tasta Reset

Micro-mufa USB

Surub de siguranta

Suruburi de siguranta
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5. Montaj

o \Verificati toate componentele pentru a
constata daca prezinta deteriorari.

* Nu puneti in functiune produsul daca
prezinta deteriorari.

e Senzorul este adecvat pentru montarea
pe pereti verticali, la o inaltime minima
de2,3m.

* Alegeti un loc adecvat pentru montare,
tindnd cont de indltimea de montaj si
raza de actiune. (fig. 5.1)

Nota:

Tineti seama de faptul ca detectia nu are

loc in unghiul mort al camerei.

Locul de montaj nu trebuie sa fie supus

efectului de orbire.

* Daca este necesar, marcati locul gauri-
lor, faceti gaurile si introduceti diblurile.

o Aveti grija la orientarea corecta a senzo-
rului (fig. 5.2)

— Montaj sub tencuiala (fig. 5.3)

— Montaj pe tencuiala (fig. 5.4)

— Montaj la colt (fig. 5.5, 5.6, 5.7)

— Montaj pe perete 45° (fig. 5.8, 5.9)

Nota: La montarea suportului de perete
colt / 45° (B), pentru plasarea carcasei
senzorului trebuie montat intotdeauna
suportul de perete varianta pe tencuiala (A)
sau sub tencuiald (C). (fig. 5.8, 5.9)

LLa montarea cu suport de perete colt / 45°,
brida de montaj poate fi scoasa. (fig. 5.7)

e Conectati cablul KNX la senzor.
(fig. 5.10)

e Plasati carcasa senzorului pe suportul
de perete. (fig. 5.10)

e Fixati suportul de perete si carcasa
senzorului cu surubul de siguranta (K).
(fig. 5.10)

6. Punerea in functiune /
configurarea

Exemple de conectare (fig. 6.1)

Indepartati capacul USB si conectati
senzorul la un laptop printr-un cablu USB
(fig. 6.2)
e Porniti browser-ul web
e Configurati accesul LAN la senzor
— Conectare cablu USB la laptop
(setare standard adresa IP 10.88.0.2)
Nota: Pentru aceasta va rugam sa
instalati driverul RNDIS pe laptopul
dvs.
SAU:
— Conectare USB la laptop prin adap-
tor Ethernet (setare standard adresa
IP 192.168.1.200)
Nota: Adaptorul trebuie sa fie
compatibil cu unul dintre urmatoarele
chipseturi:
— Realtek RTL8150 USB 10/100
Adaptor Fast Ethernet
— Realtek RTL8152 based 10/100M
Adaptor micro USB Ethernet
— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Adaptor Gigabit Ethernet
10/100/1000M Microchip
— LAN78XX Based USB Adaptor
Ethernet
— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Adaptor Ethernet
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— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Adaptor Ethernet

Computerul trebuie sa fie setat pe
aceeasi subretea (192.168.1.0/24) si

IP senzor pre-setat in browser-ul web. Un
IP individual sau un DHCP-Client poate fi
configurat prin interfata web.

Parola mod de baza: updwd123

Parola mod profi: adm123

Nota: Descrierea aplicatiei se gaseste la
adresa knx.steinel.de

—

. Atribuiti adresa fizica si creati programul
aplicatiei in ETS.

2. incércati adresa fizica si programul

aplicatiei in senzorul de persoane. Cand

sunteti invitat, activati modul de progra-

mare la Setari.

Indicatie:

HPD2 are un timp de invatare de cca. 30
de minute. In acest interval nu trebuie s&
intrati in Incapere, pentru ca HPD2 "invata"
conditiile incaperii.

Ferestrele sau alte geamuri din sticla ar
trebui identificate ca zone de non-detectie,
pentru ca altminteri se ajunge la contorizari
eronate.

Mai multe indicatii gasiti in rubrica
"Ajutor", pe interfata web a HPD2.

Functia tastei Reset

¢ Tineti apasat 5 s (interval de clipire
400 ms): oprirea modului de programare
KNX

e Tineti apasat 5—-10 s (interval de clipire
200ms): pornirea modului de progra-
mare KNX

e Tineti apasat 10— 15 s (interval de clipire
120 ms): repornire

e Tineti apasat 15 s (clipirea se opreste):
revenire la setarile din fabrica

7. Defectiuni in functionare

Persoane detectate

— Persoane in interiorul domeniului de de-
tectie, resp. al zonei de detectie definite

e \Verificati domeniul de detectie

¢ Reduceti sensibilitatea senzorului
(browser web)

Persoane nedetectate

— Persoanele nu sunt detectabile pentru
senzor

— Persoane detectabile doar partial (picior,
umar, cap)

¢ Restabiliti vizibilitatea asupra senzorului

e Asigurati-va ca persoanele nu sunt
mascate de plante etc.

e Mariti sensibilitatea senzorului (browser
web)

8. intretinere / ingrijire

o Intretinerea nu este posibil3.

e Daca se murdareste, lentila de detectie
poate fi curatata cu ajutorul unei carpe
umede (fara detergent).

9. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambala-
jele trebuie sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

=

Nu aruncati aparatele electrice la
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: in conformitate
cu directiva europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in legislatia nationald, apa-
ratele electrice care nu mai pot fi utilizate
trebuie sa fie colectate separat si sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.
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10. Garantia de producator

In calitate de cumpérator va bucurati
dupa caz de toate drepturile prevazute
prin lege privind garantia si reclamarea
defectelor impotriva vanzatorului. in
masura in care aceste drepturi exista

in tara dumneavoastra, declaratia
noastra de garantie nici nu le restrange
si nici nu le reduce durata de valabi-
litate. Va acordam 5 ani de garantie
pentru functionarea ireprosabila

si corespunzatoare a produsului
dumneavoastra cu senzor din gama
STEINEL Professional. Garantam ca
acest produs nu prezinta niciun fel de
erori de material, de productie si de proi-
ectare. Garantam functionalitatea tuturor
componentelor electronice si a cablurilor,
precum si caracterul ireprosabil al tuturor
materialelor utilizate si al suprafetelor
acestora.

Solicitarea garantiei:

Daca aveti o reclamatie referitoare la
produsul dvs., va rugam sa 1l trimiteti
intreg si cu taxele de expediere platite,
impreuna cu chitanta originala care
trebuie sa contina data cumpararii si

denumirea produsului, distribuitorului dvs.

sau direct noug,

la adresa STEINEL Distribution SRL;
505400 Rasnov, jud.Brasov; Str. Cam-
pului, nr.1; FSR Hala Scularie Birourile
4-7. Din acest motiv va recomandam sa

pastrati cu grija chitanta pana la expirarea

termenului de garantie. STEINEL nu
suporta costurile de transport si nu Tsi
asuma riscurile asociate transportului
pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii
in garantie gasiti pe pagina noastra

web http://steinelshop.ro/termeni-si-
conditii#fanswer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in
garantie sau aveti o intrebare despre
produsul dvs., ne puteti contacta la

+40(0)268 - 530000.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

Dimensiuni (indltime x latime x adancime)

156 x 86 x 52 mm

Tensiune de alimentare

KNX-Bus 21-30V DC, 10 mA
Tensiune suplimentara 18—-57 V DC, 4 W

Tip senzor camera
Loc de utilizare n interior
Montaj perete vertical

in&ltime de montaj

2,3—max. 6 m

Unghi de detectie

110°

Limitarea detectiei

max. 5 zone de detectie /
max. 3 zone de non-detectie

Raza de actiune 10m

Domeniu de temperatura 0 pénala 40 °C
Tip de protectie (IP) IP20

Valoarea luminozitatii 2-2.000 lucsi

Interval de valori senzor de temperatura

0-40°C+/-1°C

Interval de valori senzor pentru
umiditatea aerului

20-90% +/-5%
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1. O tem dokumentu

— Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je dovolien
le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehniénega
napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

2. Splosna varnostna

Napotek na mesta besedila
v dokumentu.

navodila
Pred vsemi deli na senzorju
A je treba prekiniti dovajanje
napetosti!

¢ Namestitev sme izvesti samo strokov-
njak v skladu s predpisi o namestitvi,
ki veljajo v drzavi VDE 08 29 (DIN EN
5000 90).

e \/ okolju z nizkonapetostnimi izdelki
lahko nestrokovna montaza povzroci
najhujSe zdravstvene okvare ali
gmotno Skodo.

e Te naprave ne smete nikoli prikljuciti
na omrezno napetost (230 V AC), ker
je namenjena prikljucitvi na varnostne
tokokroge majhne napetosti (SELV).

3. Prikljucek

® Vezalni nacrt sl. 6.1
e Prikljucek z vodilom KNX 21-30 V DC
in dodatna napetost 18-57 V DC

Elektri€na namestitev / samodejno
delovanje

Pri izbiri ozi¢enja praviloma upostevajte
predpise za namestitev v skladu z VDE 08
29 (DIN EN 5000 90) (Varnostni napotki).

4. HPD2 KNX

Namenska uporaba

— Senzor, ki natanéno prepoznava osebe,
za montazo na navpicni steni v notranjin
prostorih

Delovanje

— Senzor, ki natancno prepoznava
osebe in pri katerem se slika analizira
neposredno Vv senzorju

— Prepoznava osebe, ki sedijo, stojijo,
mirujejo ali se premikajo ter Stevilo oseb

— Reagira samo na osebe, zato se
ne vklaplja napa¢no zaradi zivali
v obmodju zaznavanja

— Nastavitve s konfiguracijskim vmesni-
kom prek spletnega brskalnika

Naslednje vrednosti se prenasajo

k vodilu KNX:

— Stevilo oseb za 5 con

— Svetlobne vrednosti za 5 con

— Sporocilo o prisotnosti

— Podatek o temperaturi

— Relativna zra¢na viaga

— Kumulirane vrednosti za vse cone
(osebe, svetlobne vrednosti)

Napotek: Kamera izpelje primerjavo
z modelom "¢lovek". Zaradi varstva
podatkov slike ni mogoce odcitati.

Opis naprave

Obseg dobave (sl. 4.1)
Mere izdelka (sl. 4.2)
Pregled naprav (sl. 4.1 + 4.3)
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Nadometno zidno drzalo
Zidno drzalo za kot / 45°
Podometno zidno drzalo
LeGa senzorja

Ohisje senzorja
Infrarde¢a LED

Statusna LED

Sponka KNX

Tipka Reset

Mikro vti¢nica USB
Varnostni vijak

Varnostni vijaki

5. Montaza

Preverite vse sestavne dele glede
poskodb.

Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.
Senzor je primeren za montazo na
navpicni steni na visini najimanj 2,3 m.
Izberite primermno mesto za montazo ob
upostevanju visSine montaze in dosega
(sl. 5.1).

Napotek: Upostevaijte, da v mrtvem kotu
kamere ni zaznavanja.
Me§to montaze ne sme biti slepece.

Ce je potrebno, zarisite izvrtine,
izvrtajte luknje in vstavite viozke.
Upostevajte pravilno usmeritev
senzorja (sl. 5.2)

— Podometna montaza (sl. 5.3)

— Nadometna montaza (sl. 5.4)

— Kotna montaza (sl. 5.5, 5.6, 5.7)
— Zidna montaza 45° (sl. 5.8, 5.9)

Napotek: Pri montazi zidnega drzala za
kot / 45° (B) je za namestitev ohiSja sen-
zorja vedno treba montirati nadometno
(A) ali podometno zidno drzalo (C).

(SI. 5.8, 5.9)

Pri montazi zidnega drzala za kot / 45°
je mogoce montazno spono odstraniti.
(SI. 5.7)

e Prikljucite vod KNX na senzor. (SI. 5.10)

e Ohisje senzorja nataknite na zidno
drzalo. (SI. 5.10)

e Zidno drzalo in ohiSje senzorja pritrdite
z varnostnim vijakom (K). (SI. 5.10)

6. Zagon / Konfiguracija
Primeri priklopa (sl. 6.1)

Odstranite pokrov USB in povezite senzor
s kablom USB s prenosnim rac¢unalnikom
(sl. 6.2).
e Zazenite spletni brskalnik.
e \/zpostavite dostop LAN do senzorja
— Povezava kabla USB s prenosnim
racunalnikom (tovarnika nastavitev
z IP-naslovom 10.88.0.2)
Napotek: Namestite gonilnik RNDIS
na vas prenosni racunalnik
ALL
— Povezava USB prek ethermnetnega
adapterja s prenosnim racunalnikom
(tovarniSka nastavitev IP-naslova
192.168.1.200)
Napotek: Adapter mora podpirati
naslednje nize Cipov:
— Realtek RTL8150 USB 10/100
adapter Fast Ethernet
— Realtek RTL8152 based 10/100M
adapter Micro USB Ethernet
— Realtek RTL8153 based USB 3.0
adapter Gigabit Ethernet
10/100/1000M mikrocip
— LAN78XX Based USB Ethemnet
adapter
— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet adapter
— ASIX AX88179 USB 3.0 do Gigabit
Ethernet adapter

Racunalnik mora biti nastavijen na isto
podomrezje (192.168.1.0/24) in predhodno
nastavlien senzor-IP v spletnem brskalniku.
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Individualni IP ali odjemalec DHCP je mo-
goce vzpostaviti prek spletnega vmesnika.
Geslo za osnovni nacin: updwd123
Geslo za profesionalni nac¢in: adm123

Napotek: Opis aplikacije najdete na
knx.steinel.de

—

. Dodelitev fizi€nega naslova in izdelava
aplikacijskega programa v ETS.

. Nalaganje fizicnega naslova in aplika-
cijskega programa v senzor, ki zaznava
osebe. Ce se od vas to zahteva, pod
menijsko tocko Nastavitve aktivirajte
nacin programiranja.

N

Napotek:

HPD2 ima ¢as ucenja pribl. 30 minut.
V tem Casu ne vstopajte v prostor, ker
se HPD2 uci danosti prostora. Okno ali
druge steklene Sipe oznacite kot cone
izven zajemanja, da ne bo prislo do
napacnega Stetja.

Druge napotke najdete pod tocko
"Pomocg" v spletnem vmesniku HPD 2.

Funkcija tipke Reset

e Drzanje 5 sekund (trajanje utripanja
400 ms): Izklop nacina programiranja
KNX

e Drzanje 5-10 sekund (trajanje utripan-

ja 200 ms): Vklop nacina programi-

ranja KNX

Drzanje 10— 15 sekund (trajanje utri-

panja 120 ms): Ponovni zagon

Drzanje 15 sekund (utripanje preneha):

Ponastavitev na tovarniske nastavitve

7. Motnje delovanja

Osebe so prepoznane

— Osebe v obmocju dosega oz. dolocene
cone zajemanja

* Preverite obmocje zaznavanja

* ZmanjSajte zaznavanje senzorja
(spletni brskalnik)

Osebe niso prepoznane

— Osebe za senzor niso prepoznane

— Osebe so samo deloma prepoznane
(noga, rama, glava)

e Zagotovite prosto vidljivost do senzorja

e Pazite, da rastlinje in podobno ne bo
zakrivalo oseb.

e PoviSajte obcutljivost senzorja (spletni
brskalnik)

8. Vzdrzevanje in nega

® Vzdrzevanje ni mogoce.
® Leco je dovolieno distiti z vlazno krpo
(brez uporabe Cistil).

9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo
oddajte v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

'WE Elektri¢nih aparatov ne
‘@ odstranjujte s hignimi odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veliavno Evropsko direktivo o
izrablienih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo je elektri¢ne aparate, ki niso
veC uporabni, treba zbirati lo¢eno in jin
oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.
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10. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam v skladu s 437.
¢lenom in nadaljnjimi ¢leni Civilnega
zakonika (BGB, Burgerliches Gesetz-
buch) na voljo zakonske garancijske
pravice (naknadna izpolnitev, odstop

od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje
kupnine, odSkodnina in nadomestilo

za stroske). Nasa garancijska izjava teh
pravic ne krajsa in ne omejuje. Poleg
zakonskega garancijskega obdobja vam
dajemo 5-letno garancijo na brezhib-
no sestavo in pravilno delovanje tega
izdelka STEINEL-Professional-Sensorik.
Jamcimo, da izdelek nima materialnih

in tovarniskih napak ali napak v sestavi.
Jamcimo za delovanje vseh elektronskih
sklopov in kablov ter za brezhibnost
vseh uporablienih materialov in njihovih
povrsin.

Uveljavljanje:

Ce zelite izdelek reklamirati, posliite cel
izdelek s pla¢ano postnino in prilozite ori-
ginalni racun, ki vsebuje datum nakupa in
poimenovanje izdelka, svojemu trgovcu
ali neposredno na nas naslov:

Nexum d.o.o. Obrtniska ulica 11, 1370
Logatec. Priporoamo vam, da racun
skrbno hranite do poteka garancijske-
ga obdobja. Za transportne stroske in
tveganja v okviru vracila druzba STEINEL
ne prevzema jamstva.

Informacije o uveljavljanju garancijskega
primera najdete na nasi spletni strani
www.nexum.si / info@nexum.si

Ce imate garancijski primer ali vprasanje
glede izdelka, nas lahko poklicete na
telefonsko Stevilko servisa +386 31 014
661.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehniéni podatki
Mere (V x S x G)

156 x 86 x 52 mm

Napajalna napetost

Vodilo KNX 21-30 V DC, 10 mA
Dodatna napetost 18—-57 V DC, 4 W

Tip senzorja Kamera

Mesto uporabe v notranjem obmodju
Montaza navpicni zid

Visina montaze 2,3—najve¢ 6 m

Kot zaznavanja 110°

Omejitev zaznavanja

najve¢ 5 con zaznavanja /
najve¢ 3 cone, Kjer ni zaznavanja

Doseg 10m
Temperaturno obmocije 0do 40 °C
Vrsta zascite (IP) IP20

Svetlobna vrednost

2 do 2.000 luksov

Razpon vrednosti temperaturnega senzorja

0-40°C+/-1°C

Razpon vrednosti senzorja za vlago

20-90 % +/-5%
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1. Uz ovaj dokument

— PaZljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima.
Pretisak, cak i djelomi¢an, dopusten je
samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na promjene koje
sluze tehnickom napretku.

Tumacenje simbola

Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opdée sigurnosne
napomene

Prije svih radova na
senzoru prekinite
naponsko napajanje!

¢ Instalaciju smije provesti samo struéno
osoblje u skladu s drzavnim propisima
o instalacijama VDE 08 29 (DIN EN
5000 90).

e U okolini s proizvodima niskog napona
nestruéna montaza moze nanijeti
najvece Stete zdravlju ili uzrokovati
materijalne Stete.

e Ovaj uredaj ne smije se nikad prikljuditi
na mrezni napon (230 V AC) jer je
namijenjen za prikljucivanje na mali
sigurnosni napon (SELV).

3. Prikljudak

e Shema priklju¢ivanja prema sl. 6.1
e Prikljucak s KNX sabirnicom 21-30 V
DC i dodatnim naponom 18-57 V DC

Elektri¢na instalacija /

Automatski pogon

Prilikom odabira kabela za ozicenje
nacelno se treba pridrzavati propisa o
instalaciji prema standardu VDE 08 29
(DIN EN 5000 90) (Sigurnosne napomene).

4. HPD2 KNX

Namjenska uporaba
— Senzor osoba za montazu na okomite
zidove u unutrasnjem prostoru

Funkcija

— Senzor osoba kod kojeg se analiza
slike obavlja izravno u senzoru.

— On toc¢no prepoznaje osobe i njihov broj,
bez obzira sjede i, stoje ili se ne kredu.

— Reagira samo na ljude tako da ne
dolazi do pogresnih uklju¢ivanja zbog
kretanja Zivotinja u podrucju detekcije.

— PodesSavanje se izvodi na konfigu-
racijskoj povrsini putem mreznog
pretrazivaca.

Na KNX sabirnicu se prenose sljedec¢e

vrijednosti:

— broj osoba za 5 zona

— vrijednosti svjetla za 5 zona

— dojava prisutnosti

— podatak o temperaturi

— relativna vlaznost zraka

— kumulirane vrijednosti svih zona
(osobe, vrijednosti svjetla)

Napomena: kamera provodi uskladivanje "R

s modelom "Covjek". Zbog razloga zastite
podataka slika se ne moze iSCitati.

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke (sl. 4.1)
Dimenzije proizvoda (sl. 4.2)
Pregled uredaja (sl. 4.1 + 4.3)
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zidni drza¢ za nadZbuknu montazu
zidni kutni drzag / 45°

zidni drza¢ za podZbuknu montazu
senzorska lec¢a

kudiste senzora

infracrvena LE dioda

status LED-a

stezaljka za KNX

tipka za resetiranje

Micro USB uti¢nica

sigurnosni vijak

sigurnosni vijci
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5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na
ostecenja.

¢ U slucaju ostecenja ne koristiti
proizvod.

e Senzor je prikladan za montazu na
okomite zidove na najmanju visinu od
2,3 m.

e Odaberite prikladno mjesto montaze
uzimajuci u obzir domet detekcije
i visinu montaze (sl. 5.1).

Napomena:
Vodite raduna o tome da se nikakvo
detektiranje ne dogada u mrtvom kutu
kamere.
Mjesto montaze ne smije biti zaklonjeno.
e Ako je potrebno, oznadite rupe, izbusi-
te ih i umetnite ucvrsnice.
o Obratite pozornost na ispravno porav-
navanje senzora (sl. 5.2)
— Podzbukna montaza (sl. 5.3)
— NadZzbukna montaza (sl. 5.4)
— Kutna montaza (sl. 5.5, 5.6, 5.7)
— Montaza na zid pod 45° (sl. 5.8,
5.9)

Napomena: kod montaze kutnog zidnog
drzaca / 45° (B) uz kuciste senzora uviiek
treba montirati zidni nadzbukni drza¢ (A) ili
zidni podzbukni drzac (C). (sl. 5.8, 5.9)

Kod montaZe sa zidnim drzacem za
kut / 45° moze se ukloniti montazna spojni-
ca. (sl. 5.7)

¢ Prikljucite KNX kabel na senzor. (sl. 5.10)

¢ Namjestite kuciste senzora na zidni
drzag. (sl. 5.10)

o Fiksirajte zidni drzac i kuciste senzora
pomocu sigurnosnog vilka (K). (sl. 5.10)

6. Pustanje urad /

konfiguriranje

Primjeri prikljuc¢aka (sl. 6.1)

Uklonite poklopac za USB i spojite
senzor pomocu USB kabela s laptopom
(sl. 6.2)

e Pokrenite web pretrazivac

e Uspostavite LAN vezu sa senzorom.

Spajanje USB kabela s laptopom
(tvornicka postavka IP adrese
10.88.0.2)

Napomena: na svojem laptopu
za to instalirajte pogonski program
RNDIS.

Lk
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Spojite USB preko ethernet adap-
tera s laptopom (tvorni¢ka postavka
IP adrese 192.168.1.200)
Napomena: adapter mora podrza-
vati jedan od sliedecih chipsetova:
Realtek RTL8150 USB 10/100

Fast Ethernet Adapter

Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet Adapter
Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet Adapter
10/100/1000M Microchip

LAN78XX Based USB Ethemet Adapter
ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter

ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet Adapter



Racunalo mora biti podeseno na istu
podmrezu (192.168.1.0/24) i prethodno
podesen senzor IP u web pretrazivacu.
Pojedinacni IP ili DHCP client moze se
podesiti preko web sucelja.

Lozinka za osnovni modus: updwd123
Lozinka za profi modus: adm123

Napomena: opis aplikacije naci ¢ete na
knx.steinel.de

—

. Dodijeliti fizicku adresu i izraditi aplika-
cijski program u ETS.

. Ucitati fizicku adresu i aplikacijski
program u senzor osoba. Ako se to
zahtijeva, pod postavkama aktivirajte
modus programiranja.

N

Napomena:

HPD2 ima vrijeme ucenja od oko

30 minuta. U tom vremenu ne ulazite

u prostoriju jer HPD2 uci okolnosti koje
vladaju u prostoriji.

Prozore i ostale staklene povrsine trebalo
bi identificirati kao zone koje ne treba
detektirati jer u suprotnom moze doci do
pogresnog brojanja.

Ostale napomene nadi ¢ete u poglaviju
"Pomoc" na web sucelju senzora HPD 2.

Tipku s funkcijom resetiranja

e drzati pritisnutu 5 s (interval treperenja
400 mes): iskljuciti KNX modus pro-
gramiranja

e drzati pritisnutu 5-10 s (interval tre-
perenja 200ms): ukljuciti KNX modus
programiranja

e drzati pritisnutu 10— 15 s (interval
treperenja 120 ms): novo pokretanje

e drzati pritisnutu 15 s (treperenje pres-
taje): vracanje na tvorniCke postavke

7. Smetnje u pogonu

Prepoznate osobe

— o0sobe unutar podrucja detekcije
odnosno definirane zone detekcije

e provjeriti podrucje detekcije

e smanijiti osjetljivost senzora (web
pretrazivac)

Osobe nisu prepoznate

— senzoru nisu prepoznatljive osobe

— o0sobe su prepoznatlive samo djelo-
micéno (noga, rame, glava)

e omoguciti dobar pogled na senzor

e paziti na to da bilike i sl. ne prekriju
osobe

e povecati osjetljivost senzora (web
pretrazivac)

8. Odrzavanje / Njega

e QOdrzavanje nije moguce.

¢ | ecda za detekciju moZe se u slucaju
zaprljanosti obrisati viaznom krpom
(bez sredstva za ciscenje).

9. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu
treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

?_‘: Ne bacajte elektricne
‘@ uredaje u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj europskoj direktivi za
stare elektricne i elektronicke uredaje i
njezinoj implementaciji u nacionalno pra-
vo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu
koristiti moraju se posebno sakupiti i
Zbrinuti na ekoloski na¢in odvozom na
reciklazu.
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10. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava

po zakonu o zastiti potroSaca. Ako ta
prava postoje u Vasoj zemlji, ona se
nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ogranic¢avaju. Dajemo Vam 5 godina
jamstva na besprijekornu kakvodu i
propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda
STEINEL-Professional-Senzorika.
Jamcimo da ovaj proizvod nema greske
na materijalu, tvorni¢ke i konstrukcijske
greske. Jam¢imo tehnic¢ku ispravnost
svih elektronickih sklopova i kabela, kao i
ispravnost svih koristenih materijala

i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava:

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod,
posaljite cjelovit proizvod s originalnim
radunom koji mora sadrzavati podatke

o datumu kupnije i naziv proizvoda,
oslobodeno troskova prijevoza, Vasem
trgoveu ili izravno na nasu adresu,
Daljinsko upravijanje d.o.o., Bedricha
Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga
Vam preporudujemo da paZzljivo sacuvate
racun do isteka jamstvenog roka. Daljins-
ko upravljanje d.0.0. ne preuzima jamstvo
za transportne troskove i rizike u okviru
povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u sluc¢aju
jamstva dobit ¢ete na nasoj pocetnoj
stranici

www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi
Vaseg proizvoda, nazovite nas na dezurni
servisni telefon +385 (1) 388 66 77 ili
388 02 47 u vremenu od ponedijelika do
petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravijanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehni¢ki podaci
Dimenzije (V x S x D)

156 x 86 x 52 mm

Naponsko napajanje

KNX sabirnica 21-30V DC, 10 mA
Dodatni napon 18-57 V DC, 4 W

Tip senzora kamera

Mijesto koristenja u unutrasSnjem podrucju
Montaza okomiti zid

Visina montaze 2,3-maks. 6 m

Kut detekcije 110°

Ogranicenje detekcije

maks. 5 zona detekcije /
maks. 3 zona bez detekcije

Domet 10m
Temperaturno podrucje 0 °C do 40 °C
Vrsta zastite (IP) IP20
Vrijednost svjetla 2-2.000 luksa

Podrucje vrijednosti temperaturnog senzora 0-40°C +/ -1 °C

Podrucje vrijednosti senzora za vlagu zraka 20-90 % + /-5 %
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1. Kéesoleva dokumendi
kohta

— Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke
alles!

— Autoridigusega kaitstud.
Jareltrikk, ka valjavotteliselt, ainult
meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiusta-
mise eesmargil reserveeritud.

Siimbolite selgitus
ﬁ Viide tekstikohtadele
dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne igasuguste
t66de teostamist sensoril
pingetoide!

¢ Installatsiooni tohib teostada tksnes
oskuspersonal vastavalt riigis kehtiva-
tele installatsioonieeskirjadele VDE 08
29 (DIN EN 5000 90).

* Madalpingeseadmetega keskkonnas
voib asjatundmatu montaaz pohjus-
tada raskeimaid tervisekahjustusi voi
materiaalseid kahjusid.

e Seda seadet ei tohi kunagi hendada
vorgupingega (230 V AC), kuna see on
moeldud Uhendamiseks madalpingega
(SELV).

e Elektriskeem vastavalt joon. 6.1.
e Uhendamine 21-30 V DC KNX-siiniga
ja 18-57 V DC lisapingega

Elektriinstallatsioon / automaatreziim
Kaabeldusjuhi valikul tuleb tingimata kinni
pidada paigaldamiseeskirjadest vastavalt
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) (ohutus-
juhised).

4. HPD2 KNX

Nouetekohane kasutus
— Isikusensor paigaldamiseks vertikaal-
setele seintele siseruumides

Talitlus

- Isikusensor, mille korral toimub pildi-
anallils otse sensoris

— Tuvastab isikud ja nende arvu — istuvad,
seisvad, likuvad ja likumatud

— Reageerib ainult inimestele, seega ei
[Ulitu ekslikult sisse tuvastuspiirkonnas
olevate loomade tottu

— Seadistada saab konfiguratsioonipaneeli
kaudu veebibrauseris

KNX-siin edastab jargmisi vaartusi:

— isikute arv 5 piirkonnas

— valgusvaartus 5 piirkonnas

- kohaloluteade

— temperatuuriandmed

— suhteline Shuniiskus

— koikide piirkondade vaartused kumu-
leeruvalt (inimesed, valgusvaartus)

Mérkus. Kaamera teostab vordiuse
mudeliga ,Inimene”. Andmekaitse tottu ei
ole pilt nahtav.
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Seadme kirjeldus

Tarnekomplekt (joon. 4.1)

Toote mdddud (joon. 4.2)

Seadme Ulevaade (joon. 4.1 + 4.3)

A Pindpaigaldatav seinahoidik
Nurga / 45° seinahoidik
Stvispaigaldatav seinahoidik
Sensori laats

Sensori korpus
Infrapuna-LED

Oleku-LED

KNX-klemm
Lahtestamisnupp

Micro USB-pesa
Kinnituskruvi
Lukustuskruvid

CTXCTIOMMOOW

5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile kahjus-
tuste suhtes.

» Arge votke toodet kahjustuste korral
kaiku.

e Sensor on moeldud paigaldamiseks
vertikaalsetele seintele vahemalt 2,3 m
koérgusele.

e Valige soovitud paigalduskoht,
pidades siimas paigalduskorgust ja
todraadiust (joon. 5.1).

Markus. Pidage silmas, et surnud nurgas
el tuvasta kaamera midagi.
Paigalduskohas ei tohi olla peegeldust.

e Maérgistage vajalikud puuraugud,
puurige augud ja asetage nendesse
tudblid

¢ Pidage silmas sensori diget suunda
(joon. 5.2)

— Sivispaigaldus (joon. 5.3)
— Pindpaigaldus (joon. 5.4)
— Nurkpaigaldus (joon. 5.5, 5.6, 5.7)
— 45° seinapaigaldus (joon. 5.8, 5.9)

Maérkus. Nurga / 45° seinahoidiku (B)
paigaldamisel tuleb sensorikorpuse
katte paigaldamisel alati paigaldada
pindpaigaldatav (A) voi slvispaigaldatav
(C) seinahoidik. (joon. 5.8, 5.9)

Nurga / 45° seinahoidiku paigaldamisel
saab paigaldusklambri eemaldada.
(joon. 5.7)

o Uhendage KNX-kaabel sensoriga.
(joon. 5.10)

* Asetage sensori korpus seinahoidikule.
(joon. 5.10)

¢ Kinnitage seinahoidik ja sensori korpus
lukustuskruviga (K). (joon. 5.10)

6. Kasutuselevott /
konfigureerimine

Uhendamise naited (joon. 6.1)

Eemaldage USB-kate ja Uhendage
sensor USB-kaabli abil stlearvutiga
(joon. 6.2)

e Kaivitage veebibrauser

e Suunake LAN-ligipaas sensorile

— USB-kaabliga thendus sUlearvutiga
(tehases seadistatud IP-aadress
10.88.0.2)

Markus. Palun installige selleks
RNDIS-draiver oma sulearvutisse

VOLI:

— USB-kaabliga thendus sUlear-
vutiga Etherneti adapteri kaudu
(tehases seadistatud IP-aadress
192.168.1.200)

Markus. Adapter peab toetama
jargmisi kiibiseeriaid:

— Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Etherneti adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Etherneti adapter
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— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Etherneti adapter
10/100/1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Etherneti
adapteriga

— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Etherneti adapteriga

— ASIX AX88179 USB 3.0 Gigabit
Etherneti adapteriga

Arvuti peab olema kohandatud samale
alamvdrgule (192.168.1.0/24) ja eelsea-
distatud sensori IP-le veebibrauseris.
Individuaalset IP-d voi DHCP-klienti saab
maéarata veebilideses.

Péhireziimi salaséna: updwd123
Profireziimi salasdna: adm123

Markus. Rakenduse kirjelduse leiate
aadressilt knx.steinel.de

1. Maarake ETS-is flUsikaline aadress ja
seadistage rakendusprogramm.

2. Laadige flusikaline aadress ja
rakenduse programm isikusensorisse.
Noudmisel aktiveerige seadistuste alt
programmireZiim.

Markus. HPD2 slinkroonimisaeg on u
30 minutit. Arge sisenege sel ajal ruumi,
kuna HPD2 stinkroonib ruumi omadusi.
Aknad ja muud klaaspinnad tuleb
markida mittetuvastatavateks aladeks,
kuna vastasel juhul voib esineda vale
loendamist.

Lisajuhiseid leiate HDP2 veebilidese
LADI* rubriigist.

Lahtestamisnupu funktsioon

e Hoidke 5 sekundit all (vilkumisvahe-
mik 400 ms): KNX-programmireziimi
valjaltlitamine

e Hoidke 5-10 sekundit all (vilkumisva-
hemik 200 ms): KNX-programmireziimi
sisselllitamine

e Hoidke 10— 15 sekundit all (vilkumis-
vahemik 120 ms): taaskaivitus

e Hoidke 15 sekundit all (vilkumine pea-
tub): tehaseseadistustele lahtestamine

7. Kaitusrikked

Isikud tuvastatud

— Isikud tuvastuspiirkonna voi maératud
tuvastuspiirkonna piires

e Kontrollige tuvastuspiirkonda

e Sensori tundlikkuse vahendamine
(veebibrauser)

Isikud ei ole tuvastatud

— Isikud ei ole sensorile tuvastatavad

— Isikud on ainult osaliselt tuvastatavad
(jalg, olg, pea)

e Tagage sensorile vaba vaade

e Jalgige, et isikud ei oleks taimede jms
varjus

e Sensori tundlikkuse suurendamine
(veebibrauser)

8. Hooldus / korrashoid

e Hooldus pole voimalik.

e Sensori madrdunud ladtse saate pu-
hastada niiske lapiga (lma puhastusva-
henditeta).

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja paken-
did tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

'WE Arge visake elektriseadmeid
‘@ olmejaétmete hulkal

Ainult ELi riikidele

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonika-

seadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
maarusele ja selle rakendamisele rahvus-
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vahelises diguses tuleb kasutuskdlbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suuna-
ta keskkonnateadlikku taaskasutusse.

10. Tootja garantii

Ostjana on teil midja suhtes samuti seadu-
sega satestatud puuduste kdrvaldamise
digusi voi vastavalt pretensioonidigusi. Kui
teie asukohariigis on need digused olemas,
siis meie garantiideklaratsioon neid ei

kérbi ega piira. Me anname teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute
omaduste ja nduetekohase talitliuse kohta
5-aastase garantii. Me garanteerime,

et kbnealune toode on vaba materjali-,
valmistamis- ja konstruktsioonivigadest. Me
garanteerime koigi elektrooniliste koostede-
tailide ja kaablite talitiuskolblikkuse ning et
kasutatud valmistamismaterjalid ja nende
pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine:

kui soovite toote kohta esitada reklamatsi-
ooni, siis palun saatke see komplektsena ja
tasutud tamega koos originaalostutSekiga,
mis peab sisaldama ostukuupaeva and-
meid ning toote nimetust meie edasimuu-
jale voi otse meile, Fortronic AS, Todstuse
tee 7, 61715, Torvandi. Me soovitame

teil ostutSekki seetdttu kuni garantiiaja
mdddumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL
el vastuta tagasisaatmise raames esinevate
transpordikulude ja -riskide eest. Informat-
siooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate
meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie
Garantijuhtumi esinemise voi méne toote
kohta kiisimuste tekkimise korral voite
meile esmaspéevast reedeni 9.00-17.00
vahemikus teeninduse numbril

+372 7 475 208

helistada.
AASTAT
TOOTJA
GARANTIID

—117-

EE



11. Tehnilised andmed
Modtmed (P x L x K)

156 x 86 x 52 mm

Toitepinge

KNX-Bus 21-30 V DC, 10 mA
Lisapinge 18-57 V DC, 4 W

Sensori tUdp

Kaamera

Kasutuskoht sisepiirkonnas
Montaaz vertikaalne sein
Paigalduskorgus 2,3-max6m
Tuvastusnurk 110°

Tuvastuspiirang

max 5 tuvastuspiirkonda /
max 3 mittetuvastuspiirkonda

Tooraadius 10m
Temperatuurivahemik 0 kuni 40 °C
Kaitseliik (IP) P20
Valguse vaartus 2-2.000 Ix

Vaartusvahemik Temperatuuriandur

0-40°C+/-1°C

Vaartusvahemik Ohuniiskuse andur

20-90 % +/-5%
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rezimas
Renkantis laidy linijas reikia vadovautis
elektros instaliacijos nuostatais pagal
— Prasom jdémiai perskaityti ir i§saugotil VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) (saugos
— Autoriy teisés saugomos. nuorodos).

Perspausdinti, taip pat ir atskiras

iStraukas, leidziama tik gavus musy

1. Apie §j dokumenta

sutikima. 4. HPD2 KNX
— Pasiliekama teiseé daryti pakeitimus . .
techninio tobulinimo tikslais. Naudojimas pagal paskirt

— Asmeny atpazinimo sensorius, skirtas

Simboliy paaiskinimas montuoti ant vertikaliy sieny patalpose

) ) Veikimas
Nuoroda ! atskiras dokumento — Asmeny atpazinimo sensorius, kuriame
teksto dalis. vaizdo analizé vykdoma tiesiogiai
sensoriuje
- AtpaZjsta sedincius, stovincius, judan-
2. Bendrieji saugos &ius ir nejudandius asmenis ir jy
H skaiciy
numdymal - Reaguoja tik j Zmones, todél néra klai-
f Prie$ atlikdami kokius dingy jsijungimy del gyviny jautrumo
nors darbus su sensoriumi zonoje
atjunkite jtampa! - Nustatymai naudojant konfiglravimo

sasaja per ziniatinklio narsyk
* Montuoti gali tik specialistai, vadovau- asaRp Ve

damiesi Salyje visuotinai priimtomis | KNX magistrale galima perduoti
irengimo taisyklémis VDE 08 29 Siuos duomenis:
(DIN EN 5000 90). - Zmoniy kiekis 5 zonoms
o Aplinkoje, kurioje yra Zemosios jtam- — apsvietimo reikSmés 5 zonoms
pos gaminiy, dél netinkamai atlikto — buvimo fiksavimas
montavimo gali bti padaryta didziulé — temperatros rodmuo
7ala sveikatai arba turtui. - santykinis oro drégnis
* Sio prietaiso niekada negalima jungti — reik8mes apskaiciuojamos visoms zo-

prie maitinimo jtampos (230 V AC),
nes jis skirtas tik labai Zemos jtampos
apsauginéms grandinéms.

3. Prijungimas

® Sujungimo schema pagal 6.1 pav.

¢ Prijungimas naudojantis KNX-Bus
21-30V DC ir papildoma jtampa
18-57V DC

noms (asmenys, apsvietimo reikSmes)

Pastaba: kamera atlieka palyginima su
modeliu ,zmogus®. Dél duomeny apsau-

gos nuotrauka nenuskaitoma.
LT

Prietaiso aprasymas

Tiekiama jranga (4.1 pav.)
Gaminio matmenys (4.2 pav.)
Prietaiso apzvalga (4.1 + 4.3 pav.)
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Virstinkinis sieninis laikiklis
Sieninis kampinis laikiklis 45°
Potinkinis sieninis laikiklis
Sensoriaus linzé

Sensoriaus korpusas
Infraraudonujy spinduliy LED
Bukles LED

KNX gnybtas

Atstatos mygtukas

,Micro USB* lizdas
Apsauginis varztas
Apsauginiai varztai

CTXCTIOTMMOoOOo>»

5. Montavimas

Visas dalis patikrinkite dél pazeidimy.
Esant pazeidimams gaminio nenau-
dokite.

Sensorius skirtas montuoti ant vertika-
liy sieny maziausiai 2,3 m aukstyje.
Pasirinkite tinkama montavimo vietg
atsizvelgdami j montavimo aukstj ir
jautrumo zonos ilgj (5.1 pav.).

Pastaba
Atkreipkite demesj, kad kameros ,aklojoje
zonoje” judesys nefiksuojamas.
Montavimo vieta turi buti neakinama.
o Jeigu reikia, pazymeékite grezimo angas,
pragrezkite angas ir jstatykite marvines.
* Atsizvelkite | tinkama sensoriaus
padeétj (5.2 pav.)
— Potinkinis montavimas (5.3 pav.)
— Vir§tinkinis montavimas (5.4 pav.)
— Montavimas kampe (5.5, 5.6, 5.7 pav.)
— Montavimas ant sienos 45°
(5.8-5.9 pav.)

Pastaba: montuojant sieninj kampinj
laikiklj 45° (B), kad buty galima uzdeti
sensoriaus korpusa visada reikia su-
montuoti virstinkinj (A) arba potinkinj (C)
sieninj laikiklj (5.8 5.9 pav.).

Montuojant sieninj kampinj 45° laikiklj,

montavimo antdékla galima nuimti

(5.7 pav.).

* Prijunkite KNX laidg prie sensoriaus
(5.10 pav.).

e Ant sieninio laikiklio uzdekite senso-
riaus korpusa (5.10 pav.).

e Sieninj laikiklj ir sensoriaus korpusa
uZfiksuokite apsauginiu varztu (K)
(5.10 pav.).

6. Paleidimas / konfiglracija

Prijungimo pavyzdZiai (6.1 pav.)

Nuimkite USB dangtel; ir prijunkite sen-
soriy prie neSiojamojo kompiuterio USB
laidu (6.2 pav.)

o Atidarykite Ziniatinklio narSykle

¢ |renkite LAN prieiga prie sensoraus

— USB kabelio sujungimas su ne-
Siojamuoju kompiuteriu (IP adreso
gamyklinis nustatymas 10.88.0.2)
Pastaba: savo nesiojamajame
kompiuteryje turite jdiegti RNDIS
tvarkykle

ARBA:

— USB kabelio sujungimas su
nesiojamuoju kompiuteriu (IP
adreso gamyklinis nustatymas
192.168.1.200) naudojantis
eterneto adapteriu
Pastaba: adapteris turi buti sude-
rinamas su vienu i§ mikroschemy
rinkiniy:

— Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Ethernet Adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet Adapter

— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet Adap-
ter10/100/1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethernet
Adapter
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— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet Adapter

Kompiuteris turi bati nustatytas tam
paciam potinkliui (192.168.1.0/24),

0 i$ anksto nustatytas sensoriaus IP —
Ziniatinklio narsykléje. Individualus IP
arba DHCP klientas gali bati jrengti
naudojantis Ziniatinklio sasaja.

Bazinio reZimo slaptazodis: updwd123
Profesionalaus rezimo slaptazodis:
adm123

Pastaba: taikymo aprasas pateiktas
knx.steinel.de

1. Suteikite adresa ir ETS sukurkite taiko-
majg programa.

2. Fizinj adresa ir taikymo programa
ikelkite j asmeny sensoriy. Jeigu
prasoma, nustatymuose suaktyvinkite
programavimo rezima.

Pastaba

HPD2 jsisavinimo trukme siekia mazdaug
30 minuéiy. Siuo laikotarpiu neikite j
patalpa, nes HPD2 jsisavina patalpos
duomenis. Langai arba kiti stiklai turety
buti priskirti nejautrumo zonai, prieSingu
atveju galimi klaidingi skaiCiavimai.

Kitas pastabas rasite skyriuje ,Pagalba‘“
HPD 2 Ziniatinklio sasajoje.

Mygtuko atstatos funkcija

e | aikykite paspaude 5 s (mirksejimo
trukmé 400 ms): KNX programavimo
rezimo iSjungimas

e | aikykite paspaude 5—10 s (mirkseji-
mo trukme 200 ms): KNX programavi-
mo rezimo jjungimas

e | aikykite paspaude 10-15 s (mirkséji-
mo trukmeé 120 ms): naujas paleidimas

o Laikykite paspaude 15 s (mirkséjimas
sulaikomas): gamykliniy parametry
atstata

7. Veikimo sutrikimai

Atpazinti Zmonés

— Zmonés jautrumo zonoje ir (arba)
nustatytoje teritorijoje

e Patikrinkite jautrumo zong

e Sumazinkite sensoriaus jautruma
(Ziniatinklio narsyklé)

Neatpazinti Zmonés

— Sensorius neatpaZjsta Zzmoniy

— Zmonés atpazjstami tik dalinai (koja,
petys, galva)

e PaSalinkite klidtis i$ sensoriaus lauko

e Uztikrinkite, kad Zmoniy neuzdengty
augalai ir pan

e Padidinkite sensoriaus jautruma
(Ziniatinklio narsyklé)

8. Techniné prieziura /
kita prieziura
e Techniné priezilra negalima.

e UzsiterSusias linzes valykite dregnu
audeklu (nenaudokite jokiy valikliy).

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi
bati perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
-
X

NeiSmeskite elektros prietaisy
kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos
Direktyva dél elektros ir elektronikos
jrangos atlieky ir jos perkélimo j naciona-
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ling teise, nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi bati renkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

10. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums
jstatymuy suteiktas teises, reiskiamas
pardavejui. Jeigu Sios teises egzistuoja
jusy Salyje, masy garantija ju negali
sumazinti arba apriboti. Suteikiame jums
5 mety garantijg uztikrindami puikias sa-
vybes ir sklandy ,STEINEL-Professional”
sensorinio gaminio veikima. Garantuoja-
me, kad Siame gaminyje néra medziagos,
gamybos ir konstrukciniy defekty.
Garantuojame sklandy visy elektroniniy
daliy ir kabeliy veikimag ir

uztikriname, kad visos naudotos
medziagos ir jy pavirSiai yra be trukumy.
Galiojimas:

jeigu norite pareiksti pretenzijg del gami-
nio, atsiyskite jj visa, apmokeje gabenimo
iSlaidas, su originaliu pirkimo dokumentu,
kuriame turi buti nurodyta pirkimo data ir
pavadinimas, pardavejui i$ kurio pirkote
arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (Neries krantine 32, Kaunas)
arba tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries
krantiné 32, LT-48463 Kaunas. Todel
rekomenduojame pirkimo dokumenta
saugoti iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo iSlaidy ir
neatsako uz rizika grazinant. Informacijos
kaip pasinaudoti garantine teise rasite
muUsy svetainéje info@kvarcas.lt.
Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite
klausimuy, susijusiy su Siuo gaminiu, bet
kada galite skambinti STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-408030)
arba tiesiogiai gamin-

tojui jo aptarnavimo

skyriaus budinCigja MET u
linija 8-37-408030. GAMINTO0JO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys
Matmenys (A x P x G)

156 x 86 x 52 mm

Maitinimo jtampa

KNX-Bus 21-30V DC, 10 mA
Papildoma jtampa 18-57 V DC, 4 W

Sensoriaus tipas Kamera
Naudojimo vieta Patalpose
Montavimas Vertikali siena
Montavimo aukstis 2,3-maks. 6 m
Apimties kampas 110°

Jautrumo apribojimas

Maks. 5 jautrumo zonos /
Maks. 3 nejautrumo zonos

Jautrumo zonos ilgis 10m
Temperaturos diapazonas Nuo 0 iki 40 °C
Apsaugos tipas (IP) IP20
ApSvietimo reikSmé 2-2.000 liuksy

Temperaturos sensoriaus reikSmiy
diapazonas

0-40°C+/-1°C

Oro drégnio sensoriaus reikSmiy
diapazonas

20-90% +/-5%
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1. Par So dokumentu

— LOdzu, izlasiet to uzmanigi un sagla-
bajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas.
Parpublice$ana, art atsevisku izvilkumu
veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas
saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

AN
Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji drosibas
noradijumi
ii Pirms jebkadiem darbiem pie

sensora, japartrauc stravas
padevi tam!

¢ |nstaléSanu drikst veikt tikai specia-
lists, un saskana ar vietéjo instalesa-
nas prieksrakstu VDE 08 29 (DIN EN
5000 90) prasibam.

* Vide ar zemsprieguma izstradajumiem
neprofesionala montaza var izraisit
smagus kaitejumus veselibai un mate-
rialus zaudejumus.

o So ierici nekad nedrikst pievienot
taikla spriegumam (230 V AC), ta ka
ta ir paredzeta pievienoSanai drosibas
zemsprieguma (SELV) kedei.

3. Pieslégsana

e Slegumu plans saskana ar 6.1. att.

* Pieslegums ar KNX kopni 21-30 V
DC und papildu spriegumu 18 -57
VDC

Elektriska instalacija /
Automatiskais rezims

lzvéloties vadojuma kabelus, jaievero
instalacijas noteikumi saskana ar VDE
08 29 (DIN EN 5000 90) (Noradijumi
droSibai).

4. HPD2 KNX

Pareiza lietoSana
— Personu sensors montazai iekStelpas
pie vertikalam sienam

Funkcijas

- Personu sensors, kuram attéla analize
notiek tiesi sensora

- Atpazist sedoSas, stavosas, kostoSas
vai nekustigas personas un to skaitu

— Reage tikai uz cilvéekiem, tadg|
nenotiek nepareiza slegdanas uztverot
dzivniekus uztveres zona

— lestatiSana caur konfiguracijas virsmu
interneta parlukprogramma

Sadas veértibas tiek nodotas KNX

kopnei:

— Personu skaits 5 zonam

- Gaismas vertibas 5 zonam

— ZinoSana par klatbGtni

— Noradita temperatura

— relativais gaisa mitrums

— Uzkratas visu zonu vértibas (personas,
gaismas vertibas)

Norade!

Kamera veic salidzinaSanu ar modeli
"Cilveks". Datu aizsardzibas dé| attéls nav
nolasams.

lerices apraksts

Piegades apjoms (4.1. att.)

Produkta izmeri (4.2. att.)

lerices komplektacija (4.1. + 4.3. att.)
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A Virsapmetuma sienas stiprinajums stiprinajums (C). (5.8., 5.9. att.)

B Stdra sienas stipringjums / 45°

C Zemapmetuma sienas stiprinajums Monte€jot stira / 45° sienas stipringjumu,

D Sensora leca montazas uzliktni var nonemt. (5.7. att.)

E Sensora korpuss

F Infrasarkana LED diode * Piesledziet sensoram KNX vadu.

G Statusa LED (5.10. att.)

H KNX aizspiednis e Uzlieciet uz sienas stipringjuma

| Atiestates (Reset) sledzis sensora korpusu. (5.10. att.)

J  Micro USB savienotajs ¢ Nofiksgjiet sienas stiprinajumu un

K Drosibas skrive sensora korpusu ar drosibas skrivi

L DroSibas skruves (K). (5.10. att.)

5. Montaza 6. levade ekspluatacija /

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav konflguracua
bojatas. Pieslegumu pieméri (6.1. att.)

e Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

e Sensors piemérots montazai iekstel- Nonemiet USB nosegu un savienojiet
pas pie vertikalam sienam, minimalais sensoru caur USB kabeli ar portafivo
augstums 2,3 m. datoru (6.2. att.)

* izvélieties montazai piemerotu vietu, e Saciet interneta parlikprogrammu
nemot véra montazas augstumu un e lestatiet LAN pieeju sensoram

sniedzamibu (5.1. att.)

Norade!

Nemiet vera, ka kameras aklaja lenkt

uztvere nenotiek.

Montazas vietai ir jabut neapzilbinatai.

o Ciktal tas ir vajadzigs, atzimejiet
urbuma vietas, izurbiet caurumus un
ievietojiet dibelus

® pieversiet uzmanibu pareizam sensora
virzienam (5.2. att.)

— Zemapmetuma montaza (5.3. att.)
— Virsapmetuma montaza (5.4. att.)
— Stlra montaza (5.5., 5.6, 5.7. att.)
— Montaza pie sienas 45°

(5.8., 5.9. att.)

Norade!

Stdra / 45° sienas stipringjuma montazas
(B) gadijuma, sensora korpusa uzlik§anai
vienmeér ir jauzmonté virsapmetuma
sienas stipringjums (A) vai zemapmetuma
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— Savienojiet USB kabeli ar portativo
datoru (Rupnicas iestatita IP adrese
10.88.0.2)

Norade! LUdzu, uzinstalgjiet RNDIS
draiveri uz Jusu portafiva datora

VAI:

— Savienojiet USB caur Ethernet
adapteri ar portativo datoru
(RUpnicas iestatita IP adrese
192.168.1.200)

Norade! Adapterim jaatbalsta viens
no Siem mikroshému komplektiem:

— Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Ethernet Adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet AdapterReal-
tek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet Adapter10/100/
1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethernet
Adapter
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— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet Adapter

Datoram interneta parlikprogramma

ir jabdt iestafitam uz to pasu apaks-

fiklu (192.168.1.0/24) un sensora IP.
Individualu P vai DHCP Klientu var iestafit
interneta saskarne.

Bazes reZima parole: updwd123
Profesionala reZima parole: adm123

Norade:
Aplikacijas aprakstu Jus
atradisiet www.knx.steinel.de

1. Pieskiriet fizisko adresi un izveidojiet
aplikacijas programmu ETS.

2. leladéjiet fizisko adresi un aplikacijas
programmu personu sensora. Ja Jus
tiekat aicinats aktivizet iestatjumos
programmeésanas reZimu.

Norade:

HPD2 ir apm. 30 minuSu macibu laiks.
Saja laika negjiet telpa, ta ka HPD2
apgust telpas situaciju.

Logi un citas stikla virsmas janorada ka
neuztveramas zonas, pretéja gadijuma
var rasties Kludaini skaitjumi.

Citas norades Jus atradisiet zem
"Palidziba" HPD 2 interneta lietotne.
Reset (Atiestates) taustinu funkcija

e Turiet nospiestu 5 s (MirgoSanas laiks
400 ms): Izsledziet KBX programesa-
nas rezimu

e Turiet nospiestu 5-10 s (MirgoSanas
laiks 200 ms): lesledziet KNX progra-
mésanas reZimu

e Turiet nospiestu 10-15 s (MirgoSanas
laiks 120 ms): Jauns starts

e Turiet nospiestu 15 s (MitgoSana tiek
aizturéta): AtgrieSana pie ripnicas
iestatjumiem

7. Darbibas traucejumi

Atpazitas personas

— Uztveres zona vai definétaja uztveres
zona atrodas cilveki

e Parbaudiet uztveres zonu

e Samaziniet sensora jutibu (interneta
parlukprogramma)

Nav atpazitas personas

— Sensors nevar atpazit cilvekus

— Cilveki atpazistami tikai paraléli (kaja,
plecs, galva)

¢ Nodrosiniet brivu skatu uz sensoru

e Pievérsiet uzmanibu, lai cilvekus
neaizsedz augi utt.

e Paaugstinat sensora jutibu (tikla
parlukprogramma)

8. Apkope / Kopsana

e Apkope nav iespgjama.
e Uztveres leca tirama ar mitru lupatinu
(bez tinSanas lidzekla).

9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi

janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

'V—‘: Nemetiet elektroierices
.@ parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam
elektroiericém un elektroniskam iericém,
un to lietojumam nacionalas tiesibas,
nefunkcéjosas elektroierices jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.
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10. Razotaja garantija

Ka pircejam Jums attieciba pret
pardeveju ir speka likuma paredzétas
garantijas tiesibas. Musu garantijas
saistibas nesamazina un neierobezo

$is tiesibas, ciktal tadas pastav Jusu
valstl. Més piesSkiram 5 gadu garan-

tiju nevainojamam Jusu STEINEL
profesionala sensorikas produkta
Tpasibam un darbibai. Més garantéjam,
ka §im produktam nav materiala,
razoSanas un konstrukcijas defektu. Més
garantéjam visu elektronisko buvdalu un
kabelu ekspluatacijas droSumu, ka art
visu izmantoto materialu un to virsmu
nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana:

Ja vélaties reklameét JUsu iegadato
produktu, ludzu, nosutiet to pilna
komplektacija, apmaksajot pasta izde-
vumus, pievienojot originalo ¢eku, ka art
noradot pirkuma datumu un produkta
apziméjumu, Jusu pardevejam vai tiesi
mums: SIA Ambergs, Brivibas gatve 195-
20, LV-1039, Riga. Tade| mes iesakam
rupigi saglabat pirkuma ¢eku fidz
garantijas laika beigam. STEINEL nenes
atbildibu par transporta bojajumiem un
atpakal sUtiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus
atradisiet mUsu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie
Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums
ir jautajumi par Jusu iegadato produktu,
Jus jebkura laika varat versties servisa
dienesta: 00371 29460997

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati
lzméri (A x P x Dz)

156 x 86 x 52 mm

BaroSanas spriegums

KNX-Bus 21-30V DC, 10 mA
Papildu spriegums 18—-57 V DC, 4 W

Sensora tips Kamera
lzvietojums iekstelpas
Montaza vertikala siena
Montazas augstums 2,3—-maks. 6 m
Uztveres lenkis 110°

Uztveres ierobezoSana

maks. 5 uztveres zonas /
maks. 3 neuztvertas zonas

Sniedzamiba 10m
Temperaturas amplittda 0 lidz 40 °C
Aizsardzibas klase (IP) IP20
Gaismas intensitate 2-2.000 luksi

Temperaturas sensora Vvertibu amplituda

0-40°C+/-1°C

Gaisa mitruma sensora vertibou amplitida

20-90 % +/-5%
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1. 3a T031 JOKYMEHT

— Monsi npo4eTeTe ro BHYMATENHO U ro
nagere!

— Bcuykn npasa 3anazenu.
[NpeneyaTBaHe, AOPU OTKBCAEYHO,
Camo C Hallle paspeLLeHVe.

— 3anasBame C1 NpaBoTo 3a MPOMEHH,
KOWTO CIy>kaT Ha TEXHU4ECKOTO
passuTLe.

0O6scHeHne Ha cumBoNnTe
ﬁ Mpenpatka KbM YacTu OT TekcTa
B [JOKYMeHTa.

2. 06w ykasaHus 3a
6e3onacHoCT

Mpenn kakBuTO 1 fa e pabotun
no ceH3opa, NPeKbCcHeTe
eNeKTpU4ecKoTo 3axpaHBaHe!

* MOHTaXXbT TPsi6Ba Aa ce U3BbPLUM OT
npodecroHanncT, crnopes, CboT-
BETHWTE ObPXKaBHU NpeanmcaHms
1 navckeaHua VDE 08 29 (DIN EN
5000 90).

® B cpena c ypeay C HACKO Hamnpexe-
HME HENPaBUHUAT MOHTaXK MOXE Aa
MPUHNHM Ha-TEXKIN 30PaBOCIOBHM
WAV MaTepuaiHn LLETU.

* To3M ypesd HVKora He Tpsibea Aa 6bae
BKJ/THOYBaH KbM MPEXXOBO Harnpexe-
Hve (230 V AC), 3alL0To e npeaBuaeH
3a CBbP3BaHe KbM 6e30macHo cnabo
HanpexxeHue.

e (Cxema Ha cBbp3BaHe Mo puc. 6.1

e Cabp3BaHe ¢ KNX-wwwmHa 21-30 V DC
N AOMBHUTENHO HAaNPeXeHne
18-57 VvV DC

Enektpuyecka nHctanauus /
aBTOMaTU4eH PeXum

[Mpwn n3bop Ha kabenute TpsibBa ga ce
cnas3Bart NpeanvcaHnaTa 3a MOHTaxX Mo
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) (cBeneHust
3a 6e30MacHoCT).

4. HPD2 KNX

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHne

— CeH30p 3a /LA 3a MOHTaXK Ha
BEPTUKAIHN CTEHV BbB BbTPELLUHM
romeLLgH1st

DyHKUUA

— CeHs0p 3a nmua, Npw KOMTO aHanm3bT
Ha KapTVHaTa Ce U3BbpLUBA ANPEKTHO
B CeH3opa

— PasnosHaBa xopa 1 TexH1st 6pol,
cefsLLy, npasK, ¢ unn 6e3 ABUKEHVe

— Pearvipa camo Ha xopa, 3a ToBa 6e3
MOrPeLLHN BKITIOHBaHWS 3apau XKUBOT-
HV B obxBaTa

— HacTtpoiika nocpeacTsom KoHburypa-
LIIOHHa nnarcopma npes yeb-6pay3bp

CnepgHuTe CTOMHOCTY Ce Npegasat Ha

KNX-wuHara:

— Bpoit Ha xopata B 5 30HK

— OcBeTeHOCT B 5 30HM

— CbobLyasaHe Ha NpUCHCTBNE

— Temnepatypa

— OTHocHTENHA BNAXKHOCT Ha Bb3ayxa

— KymynupaHnu CTOMHOCTM 32 BCUYKM
30HM (Xopa, OCBETEHOCT)

CBepeHue: kamepara M3BbpLLIBa cpas-

HeHue ¢ mogen Ha nuue. OT cbobparke-

HVIs 3@ 3alWTa Ha JaHHWTe KapTuHaTa

He MoXe fa 6bfe 3anuncaHa.

BG
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OnvcaHne Ha yCTpOoNCTBOTO
CbabpxaHue Ha komrnekTa (puc. 4.1)
Paamepn (puc. 4.2)

Mpernen Ha ypepa (puc. 4.1 + 4.3)

A CToKa 3a CTeHa Bbpxy Masuika
Crolka 3a cTeHa brbh / 45°
CToMKa 3a cTeHa nog Masusnka
O6eKTVB Ha ceHaopa

Kopnyc Ha ceH3opa
WHppadepseH-LED

LED, nokasgall, CbCTOSHUETO
KNX-knema

Pectapt 6yToH

Micro USB-6ykca
O6esonacuteneH BUHT
O6esonacutenHu BUHTOBE

CTXCTIOMMOOW@

5. MoHTax

o BcuyKmM YacTy a ce NMpoBepsIT 3a LLETH.

e [pun NoBpeay NPOLYKTLT Aa He ce
nycka B ekcnnoaraLys.

e CeH30pbT e NOAX0AsLL 32 MOHTaXK
Ha BEPTUKASTHW CTEHW Ha MUHVIMAaITHa
BMCOYMHA 2,3 M.

e [la ce n3bepe NOOXOAdALLO MACTO 3a
MOHTaX, CbobpassBanku obxeara u
BMICOYMHATa Ha MOHTaX (puc. 5.1).

CeepeHue:

CbobpaseTe, He B MbPTBUSA bIb/l HA

Kamepara He Ce OCbLLECTBsBA 3ach4aHe.

MSCTOTO Ha MOHTaX TpsibBa Aa 6bae

NULLIEHO OT 3acnensiBaHus.

e AKO e HeO6XO0OMMO fa Ce MapKmpat
1 [a ce NpobusiT oynkuTe 1 ga ce
MNocTaBAT Arbenure

e [la Cce HanpaBW KOPEKTHO HACco4BaHe
Ha ceHsopa (puc. 5.2)

— CKpuT MoHTaxX (puc. 5.3)

— OTKpUT MOHTaX (puc. 5.4)

— MoHTax brbn (puc. 5.5, 5.6, 5.7)
— MoHTax cTeHa 45° (puc. 5.8, 5.9)

CBefieHMe: Mpy MOHTaX Ha CToikaTa 3a
cTeHa brbh / 45° (B) kbM ocHOBaTa Ha
Kopryca BUHarn ga ce MoHT1pa CTonka-
Ta 3a oTKpUT (A) nnu 3akpuT (C) MOHTaX.
(puc. 5.8, 5.9)

IMpn MOHTaXX Ha CTOMKaTa 3a CTeHa
brbi / 45° MOHT&XKHOTO Karnade Moxe Ja
6bae oTcTpaHeHo. (puc. 5.7)

o KNX-KabenbT Aa ce CBbPXKE CbC
ceHsopa. (puc. 5.10)

o CeH30pHUSAT KOpryC fa ce NnocTasm
BbXYy CTolKaTa 3a cTeHa. (puc. 5.10)

e (CTolKaTa 3a CTeHa 1 KopnycbT Ha
CceH3opa da ce dmkempart ¢ obesona-
cutenHnsa BuHT (K). (puc. 5.10)

6. MNMyckaHe B ekcnnoara-
uus / koHUryprupaHe

[Mpumepn 3a cebp3BaHe (puc. 6.1)

OtctpaHeTe USB-kanayeTto v cebpxeTe
ceHaopa ¢ nomolta Ha USB-kaben ¢
nanton (puc. 6.2)

e CrapTupaiite ye6-6pay3bp

e Hactporte LAN-gocTbn Ao ceHdopa

— Bpb3ska USB-ka6en ¢ nanton
(3aBOACKA HacTpovika IP-appec
10.88.0.2)

CBepeHue: 3a LienTa Moist UH-
cranvpante RNDIS-apaiiBepa Ha
Batuws narron

nnu:

— Bpb3ka USB nocpenctsom
Ethernet-aganTtep ¢ nanton
(3aBoACKa HacTpovika IP-appec
192.168.1.200)

CBepeHue: afanTepbT Tpsidea fa
noaabpPXKa efnH OT CNefHUTe Yun
ceToBe:

— Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Ethernet Adapter
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— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet Adapter

— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet
Adapter10/100/1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethernet
Adapter

— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet Adapter

B ye6-6paysbpa KOMMOTbPbT Tpsitsa
[a e HaCTPOeH B ChblLaTa cy6-Mpexxa
(192.168.1.0/24) 1 npenBapuTenHo
136paHoTo IP Ha ceH3opa. VHgusmayan-
Ho IP unnu DHCP-Client moraT ga 6bpat
HaCTPOeHN Npe3 yeb-nHTepdelica.
[Napona 6a30B pexvm: updwd123
[Napona npodecnoHaneH pPeXxmnMm:
adm123

CBepfieHme: onmncaHre Ha NPUNoXKeHNeTo
e HamepuTe Ha agpec knx.steinel.de
1. Onpepnens ce randeckn agpec 1 ce
Cb3[aBa nporpamMa 3a NpUnoXeHvie
B ETS.

. DranyeckmsT agpec 1 NporpamMara 3a
NPUOXXeHe ce 3apexxaaT B ceH3opa
3a nnua. Korato 6baete NoMoeHmn
3a TOBa aKTVBMpaviTe pexirMa 3a
nporpammpaHe B HaCTPOVKUTE.

N

CsepgeHue:

HPD2 pasnonara ¢ Bpeme Ha 0by4eHve
ot okono 30 MuHyTK. Mpe3 ToBa Bpeme
He Bn13anTe B NMOMELLEHMETO, 3aLL0TO
HPD2 n3y4aBa oageHocTUTe Ha mome-
LLIeHMeTO.

Mposopuwm nnn apyrv cTekna Tpsbea fa
ObAaT AeKNapupaHn KaTo 30HK 6e3 06-
XBaT, 3aLL0TO MHa4e MOXe Aa ce CTUrHe
[0 FPEeLLHO npebposiBaHe.
[OombHUTENHN CBEAEHNS LLe HaMepWTe
B "MomoL" B yeb-uHTepderica Ha
HPD2.

PeceT-byHKunsa

® 3a[pbXKTe HaTUCHaT 3a 5 ¢ (Bpeme
Ha MuraHe 400 Mc): n3kntoyBaHe KNX
pPeXVM Ha nporpamupaHe

® 3afpbXTe HaTucHaT 3a 5 - 10 ¢ (Bpe-
Me Ha MuraHe 200 Mc): BKItoYBaHe
KNX pexxrm Ha nporpammnpaHe

® 3aapbXTe HatucHat 3a 10 - 15 ¢
(Bpeme Ha muraHe 120 Mmc): HOB CTapT

® 3afpbXKTe HaTuUcHaT 3a 15 ¢ (MuraHe-
TO CMMpa): BPbLUaHe KbM 3aBOLCKM
HacTPOVKN

7. MNMpobnemun npu ekcnnoa-
Tauus

PasnosHatu nuua

— Jlua B o6xBaTa CbOTBETHO B [eKna-
pvpaHaTa 30Ha Ha obxsat

e [la ce npoBepun obxBata

e [la ce Hamanm YyBCTBUTENHOCTTA Ha
ceHsopa (ye6-6pay3bp)

HepasnosHatu nuua

— Jlvuata He morar fa 6baat pasnos-
HaTn OT ceHaopa

— Xopara ce pasrnosHaBaT camo
YacTU4YHO (Kpak, pamo, rnasa)

e [la ce ocurypu cBob6ogHa BUAUMOCT
KbM CeH3opa

e [la ce rapaHTupa, 4e pacTeHus 1
np. He 3aKpvBaT xopara

¢ [la ce yBenm4n HYyBCTBUTENHOCTTA
Ha ceHsopa (ye6-6pay3bp)

8. Mopppbxka / rpyxka

e [logapbxkara He € Bb3MOXHA.

e [pu 3aMbpcsABaHe, 0BEKTUBHLT MOXKE
na 6bAe NoYNCTEH C BnaxHa Kbpra
(6e3 noumcTeaLL Npenapar).
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9. OTcTpaHsaBaHe

EnekTpoypeay, npvHaane>xHocT 1 ona-
KOBKY TpsibBa fa Gbaat peunkmpanm,
C Lien ornaaeaHe Ha okomnHaTa cpefa.

He nsxsbpnsante enekrpo-
ypeaun ¢ obLmTe AoMaLLlHN
oTnagbum!

Camo 3a ctpaHum ot EC:

Cniopep, pevicteallata upekTvea Ha EC
3a CTapu eNeKTPOHHM 1 eNexkTpoypeam 1
TPaHCMOHNPAHETO 11 B HALMOHANHO NpaBo,
eeKTPOoypeay, KOUTO NMoBeYe He MoraT fia
6baar ynorpebssanu, Tpsioea fa 6baar
pa3fenHo Choupann 1 peunKimpani, ¢
Lien onasBaHe Ha OKofnHaTta cpefa.

10. MapaHuua ot
npovsBoauTens

B ponsta B1 Ha kyrnyBay pasnonarare
CbC 3aKOHOBM MpaBsa CrpsiMo
npopasada. AKo Teau npasa
ChbllieCcTByBaT BbB BallaTta CTpaHa,
Tasu rapaHLUMoHHa Aeknapaums He

1 OrpaHnyaBa, HUTO M1 Cbkpallasa.
Hvie B1 faBame 5 ropgyuHu rapaHLyist

3a nepteKTHa 13paboTka 1 NPaBUIHO
hyHKUVOHVPaHe Ha BalLLvisi MPOAYKT
STEINEL-Professional - oT cepusta
CeHaopHa TexHuka. Hue rapaHtvipame,
Ye TO3V NMPOAYKT HaMa MaTepuantu,
MPOV3BOLACTBEHN Y KOHCTPYKTVBHM
HepocTaTbLy. Hre rapaHTvpame
hyHKUMOHANHOCTTa Ha BCUYKM
€NeKTPOHHY eNEMEHTU 1 Kabenu, KakTo
1 nuncara Ha aedeKTy B U3rosi3BaH1Te
MaTepviann N TEXHUTE MOBBbPXHOCTY.
MapaHUoHeH uck:

AKO 1ckaTe fja HanpasuTe peknamaLyis
Ha BaLLMs NPOZYKT, MOJISt Aa ro
M3MpaTuTe HarmbHO OKOMMIEKTOBaH

1 3a Halla CMeTKa, 3aefHo C
opurMHanHaTa kacosa Genexxkka nnm
hakTypa, KouTo TpsibBa Aa CbabpXKaT
[araTa Ha nokyrnkara 1 0603Ha4YEHNETO
Ha NpofyKTa, Ha BalLnsi TbproseL, 1im
OVIPeKTHO Ha Hac, TALLIEB-FANIBUHI
00L, byn. KnumeHT Oxpuacki Ne 68,
1756 Cochusi, Bbnrapus. 3atosa BY
npenopbYBamMe rpYXKIVBO Aa nasute
Kacogara benexxka unv gakrypara

[10 U3TWYaHe Ha rapaHUMOHHS CPOK.
3a LLeTn HacTbNUAM Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTa Ha npoaykta STEINEL He
roema OTrOBOPHOCT.

VIHchopmauya 3a NpeacTassHe Ha
rapaHLMOHEH UCK LLie MosyymTe Ha
HallaTa MHTEPHET CTpaHMLa
www.tashev-galving.com

AKO 1maTe rapaHLMOHeH cny4an

WAV BBNPOC MO BaLLMs NPOAYKT,
MOXETe [a H1 ce 06auTe Mo BCSKO
BpeMe Ha Haluns cepBu3eH TeneoH
+359 (2)700 45 454.

rOAUHU
TAPAHLMS

OT NIPOM3BOJMTEN
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11. TexHn4ecku gaHHn
Paamepn (B x L x 1)

156 x 86 x 52 MM

3BaxpaHBalLLo HanpexeHve

KNX-wmHa 21-30 V DC, 10 mA

LonbnnutenHo Hanpexerve 18-57 V

DC, 4 W

CeHaopeH Tun

Kamepa

MscTo Ha nsnons3saHe

BbB BbTPELLUHN MNMOMeLLEeHNA

MoHTaxx

BepTUKasiHa CTeHa

Buco4nHa Ha MOHTaxK

2,3—-MaKc. 6 m

brbn Ha oT4MTaHe

110°

OrpaHnyaBaHe Ha obxsata

Makc. 5 30HM Ha 06xBaT /
Makc. 3 30HM 6e3 06xBaT

O6xsat 10 ™
TemnepaTypeH avana3oH 0 po 40 °C
B sawmra (IP) P20

CTOMHOCT Ha cBeTnvHaTa

2-2.000 nykca

CTOMHOCTEH [vianasoH

0-40°C+/-1°C

CTOMHOCTEH [Mana3oH CeH3op 3a
BI&XKHOCT Ha Bb3ayxa

20-90 % +/-5%
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BifnEEE 18 - 57VDC, 4W

fEREERRE S

ERLE EREXEA

RE EEIGE

RERE 23-/A6m

RN AE 110°

i 57 PR BE 5 M Ha X /
&% 3 IR X

BREERE 10m

iR ESEE 0EF40° C

wipFERK (IP) 1P20

BE 2 = 2,000 Lux

B E AR REEE

0-40°C+/-1°C

ERIEEARSFIEERE

20 -90%+/-5%

-187 -

CN



3. Mogwmosenme

1. O6 3TOM JOKYMEHTe

[Mpocum TLaTenbHO NPOYeCcTb 1
COXpaHnTb!

3aLmLeHo aBTOPCKUMI MpaBamu.
[MNepeneyaTka, TakKe BblaepKKamm,
TOMBKO C HaLLEro cornacusi.

MbI coxpaHsiem 3a co6oVi MpaBo Ha
N3MEHEHWS, KOTOpble Cry>KaT TeXHU-
4YECKOMY MPOrpeccy.

Pa3bsicHeHne cumBonoB

E YKazaHue Ha TEeKCT B
HAOKyMeHTE.

2. O6wwme ykasaHus no

TeXHMUKe 6e30nacHoOCTn

Mepepn Ha4anom nto6bbix pabor,
NPOBOANMbIX Ha CeHcope,
crnepyeT OTKIOYUTb
Hanpsp>keHune!

MoHTa>K paspeLLaeTcs BbINOAHATL
TOMBKO CNELManMCTy ¢ COBMIOAEHVEM
yKasaHui, AeNCTBYIOLLMX B CTPaHe
1cnone3oBaHnsa nagenvs. VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

B OKpy>KeHMn ¢ HU3KOBOSETHBIMM
N3AENMSMN OLUMOOYHOE NOAKITIOYEHE
MOXXET BbI3BaTb TSHKENENLLNIA yLLIEPE
3[0POBLIO NN MaTePUabHBINA YLLEPO.
3anpeLuaeTcs Noako4aTb 3TOT NPGop
K HU3KOMY HampsbkeHnto (230 B AC),
MOCKOIBKY OH MPeAHa3HadYeH Anst NoA-
KITIOYEHSt K KOHTYpam 6e3onac-

HOro Manoro HanpsxeHns (SELV).

e (Cxema coeanHeHui cornacHo puc. 6.1

e [logkntoderue ¢ wmHor KNX 21 —-30
B DC 1 fononHUTeNbHbIM HamnpsiXxe-
Hvem 18-57 B DC

ONeKTPOMOHTaX / aBTOMaTU4ECKUIA
pexum

IMpu BbIGOPE NVHWIA MPOBOAKN AOMKHbI
o6si3aTenbHO CobMoaaTbCs yKasaHus no
MoHTaxky VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
(cM. YkazaHus Mo TexHVke 6e30MacHoCTy).

4. HPD2 KNX

MpuMmeHeHVe NO Ha3Ha4YeHUIo
CeHcop 06Hapy»XeHns ntoaen ans
MOHT&XKa Ha BEPTUKaSbHbIX CTEHaxX
BHYTPEHHWX MOMELLIEHNI

3Kcnnya1'a|.w|;|
CeHcop 06Hapy»<eHvst ntoaen, B
KOTOPOM aHanm3 n3obparkeHns
BbIMOHAETCS HENOCPEACTBEHHO B
ceHcope

— PacnosHaet nofen B NONoXeHA
cnad, CTos v 6e3 ABVKEHNS 1 X
KONM4eCTBO

— PearvipyeT Tonbko Ha nogen, nosTo-
MY HUKaKMX OLLMOOYHBIX MEPEKSToHYe-
HUIM B 30HE OXBaTa 13-3a XMBOTHbIX

— HacTponku nocpenctsom nHtepdeca
KOHurypauwn B Be6-6paysepe

Cnepytolyme 3Ha4€HUst NepeHocsTCs
Ha wuHy KNX:
Konnyectso ntogen ans 5 3oH
- 3Ha‘-|eHl/191 OCBeLLEeHHOCTH Ans 5 30H
- Pervctpaums npucyTcTemus
- YkazaHvie Temnepatypsbl
— OTHocHTENbHAs BNaXKHOCTb BO3AyXa
— 3HaveHns ans Bcex 30H CyMMapHoO
(ntoaK, 3HaYEHNs1 OCBELLEHHOCTV)
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YKasaHue: kamepbl BbINONHSAET CYH-
XPOHM3aumio ¢ MoZenbto "Henosek"
113-3a NONOXKeHWN NO 3aLLmTe AaHHbBIX
N306paXkeHne HeYnTaemo.

OnucaHue ycTpoiicTsa

O6bem noctasku (puc. 4.1)
Paamepbl npoaykTa (puc. 4.2)
0630p npubopa (puc. 4.1 + 4.3)

A KPOHLUTENH OTKPLITON MPOBOAKM
KpoHwwTenH yron / 45°
KpOHLUTENH CKPbITOM MPOBOAKM
JInHga ceHcopa

Kopnyc ceHcopa
VIHdpakpacHbIi cBeToamon,
CeeToanon, COCTOSHUSA

Knemma KNX

Kronka Cépoc

[Heapo Micro USB

KpenexxHblin BUHT

CTOMOPHbIE BUHTBI

CTXCTIOMMOOW

5. MoHTax

e [poBeEPUTL BCE KOHCTPYKTUBHbIE
[eTanv Ha NpeaMeT NOBPEXAEHNS.

o [pu NOBPEXIEHNAX HE BKIOYATH
NMPOAYKT.

o CeHCOop NOAXOAWT OISt MOHTavKa Ha
BEPTUKASIbHBIX CTEHAX Ha MYHUMAaSb-
HOW BbICOTE B 2,3 M.

e Bbi6paTtb Noaxoasilee MecTo ans
MOHTaXKa C y4eTOM pajuyca AencTBus
1 MOHTaXKHOW BbICOTbI (puc. 5.1)

YKasaHue: yunTbIBaTb, YTO B MEPTBOM

Yry KaMepbl He MPOVICXOAUT PerncTpa-

L.

MecTo MOHTaXka AOMKHO BbITb 6€3

BNNKOB.

e Ecnv HeobXoAMMO, HAMETUTb U
NPOCBEPNTL OTBEPCTUS 1 BCTABUTL
arobenn.

e CobnofaTb KOPPEKTHOE BblpaBHMBa-
Hve ceHcopa (puc. 5.2)
MoHTaXX CKpbITO MPOBOAKOW
(pmc. 513)
— MOHTa>X OTKPbITON NMPOBOAKOM
(puc. 5.4)
— MoHTax B yron (puc. 5.5, 5.6, 5.7)
— HacTeHHbIn MoHTaXX 45°
(puc. 5.8, 5.9)

YkasaHue: npv MOHTaXXe KPOHLUTEN-
Ha-yronbHuka / 45° (B) onst HagesaHus
Kopryca ceHcopa cnefyeT Bcerga
yCTaHaBNMBaTb KPOHLLITEAH OTKPbLITOM
NPOBOAKOW (A) 1 CKPbITON NPOOBOA-
kot (C). (puc. 5.8, 5.9)

Iy MOHTaXKE KPOHLUTEHA-YroflbHNKa /
45° (B) MOXHO yaaTb MOHTXKHYHO
cepbry. (puc. 5.7)

e [logkntoumte KNX-NpoBoa K CEHCOPY.
(puc. 5.10)

® HapeTb KOpnyc ceHcopa Ha KPOH-
LTelrH. (puc. 5.10)

e 3achvKcMpoBaTh HACTEHHbIN KPOH-
LUTEH 1 KOPMYC CeHcopa KPeneXHbIM
BuHTOM (K). (purc. 5.10)

6. Myck B akcnnyartauuio /
KOHcpurypauus
[Mpumepb! NoaktoyeHns (puc. 6.1)

CHsTb konnadvok USB 1 coeanHnTb

ceHcop ¢ nomoLupto USB-kabensi ¢

HOyTOyKOM (puc. 6.2)

e 3anyck Beb-6paysepa

e Hactporika LAN-gocTyna K ceHcopy

— CoennHeHne USB-kabens ¢

HOYTOYKOM (3aBOACKAs YCTaHOBKa
IP-agpeca: 10.88.0.2)
YKasaHue: noxxanymncra, yctaHo-
BuTE Ana atoro apavisep RNDIS Ha
Bawu Hoy6yk
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nnun:

— USB-coeguHerve no Ethernet-
afanTepy ¢ HOyTOYKOM (3aBOf-
ckas yctaHoBka IP-agpeca:
192.168.1.200)

YKasaHue: afantep AOMKEH Nog-
LepXXviBaTb OAVH V3 CHeaytoLLnX
4MMCeToB:

— Realtek RTL8150 USB 10/100
Fast Ethernet Adapter

— Realtek RTL8152 based 10/100M
Micro USB Ethernet Adapter

— Realtek RTL8153 based USB 3.0
Gigabit Ethernet
Adapter10/100/1000M Microchip

— LAN78XX Based USB Ethernet
Adapter

— ASIX AX88xxx Based USB 2.0
Ethernet Adapter

— ASIX AX88179 USB 3.0 to Gigabit
Ethernet Adapter

KomnbtoTep fomKeH 6biTb HACTPOEH
Ha Ty >ke nofceTb (192.168.1.0/24), n
npepycTaHoBneHHbI IP ceHcopa fon-
>KEH BblTb HACTPOEH B Be6-6pay3epe.
ViHaneuayanbHbi IP nnn DHCP-knn-
€HT MOXKHO HaCTPOWTb NOCPEACTBOM
Beb-uHTEPENCa.

[Maponb 6a3oBoro pexvmva: updwdi23
[Maponb pexvma "npodgu": adm123

YkasaHue: Onvicanune npunoXKeHms
HaxoauTcs Ha cante www.knx.steinel.de

1. MNpricBoeHWe uranyeckoro agpeca u
NpVKNagHo nporpammbl B ETS.

2. Barpyska dmsmyeckoro agpeca u
NPUKIaAHON NPOrpamMbl B CEHCOP
pacnosHasaHns nogen. MNpu nosene-
HUW 3anpoca aKTVBUPOBaTb PEXVIM
NPOrpamMM1POBaHIS B HACTPOVKaX.

YkasaHue: Bpems 06y4eHnst HPD2 co-
cTasnset ok. 30 MuHYT. B aT0 Bpems He
BXOOWTb B MOMELLEHNE, MoCcKonbky HPD2

06y4aeTCs YCNOBYISIM MOMELLEHS.
OkHa nnv apyrvie cTekna cnegyet
yKkasaTb Kak 30Hbl 6e3 permcTpaumm,
MOTOMY YTO MHaYe ByayT OLLMGOYHbIe
cpabaTbiBaHus.

[ononHuTensHble ykadaHu Bbl HaiaeTe B
paspgene "Cnpaska" B BeG-MHTepderice
HPD2.

DyHKUMA KHOMKN C6poc

® yhepXKaHue HaxxaTon B TedeHve 5 ¢
(nepviog, MuraHmsa 400 Mc): BbIKtO-
YeHvie pexrMa NPorpaMmMpPOBaHNs
KNX

® yaep>KaHue HakaTol B Te4eHne
5-10 ¢ (nepunog muraHmst 200 Mc):
BKJTIOYEHVIE PEXMMa MPOrPaMMMPO-
BaHua KNX

® yaep>kaHue HakaTol B Te4eHne
10-15 ¢ (nepuog muranust 120 mc):
nepesarpyska

® yaepXKaHue HaxxaTon B TedeHve 15 ¢
(MVraHve npekpatLaeTcsy): copoc K
3aBOLCKVIM YCTaHOBKaM

7. Henonapku npu akcnnya-
Tauun

Jliogyn pacnosHaHbl

— Jltogy BHYTPU 30HbI OXBaTa UIn
onpeneneHHo 30Hb! pervcTpauum

e [poBepuTb 30Hy OXBaTa

® YMeHbLUWTb YyBCTBUTENIBHOCTD
ceHcopa (Be6-6pay3ep)

Jliogu He pacno3HaHbl

— CeHcop He MOXET pacros3HaTth Nofen

— Jliogy MOryT pacrosHaBaThCst TONbKO
YacCTUYHO (Hora, Mneyo, ronosa)

e [1o6uTbcsi CBOGOAHOMO BMaA Ha
CeHcop

e Cneautb 3a TeM, YTOObI NtoAen He
3aKpbIBaNM PaCcTeHUs U T.M.
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o [10BbICUTb HyBCTBUTENBHOCTL CEHCOpa
(Be6-6pay3ep)

8. TexHuyeckoe o6cnyxuea-
Hue / yxop,

® TexHu4eckoe obCny>KMBaHve He
BO3MOXHO.

e 3arpssHeHVst Ha PerMcTPUPYIOLLIEN
JINH3E MOXXHO YAaNATb BNaXKHbIM
CYKHOM (He 1CMosb3ysi MOoLLE
CpeacTsa).

9. Ytunusaums

ONeKTPONPUBOPbI, KOMMNEKTYIOLLWE U
YMaKOoBKy ClefyeT HanpaBnsTh Ha 3KO-
JIOMNYHYIO BTOPUYHYIO NMepepaboTky.

He BbIGpackiBaTb anekTponpu-
60pbl B 6GbITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo percTytoLLern EBponerickon
OMPEKTNBE MO OTPaboTaHHOMY 3NIEKTPU-
HECKOMY 1 9NEKTPOHHOMY 060pYyA0Ba-
HUIIO 11 ee peanv3aumn B HaUMOHasTbHbIX
3aKoHoAaTensCTBax oTpaboTaHHbIe
9MEKTPOMPUGOPbI! AOMKHBLI COBMPATLCS
OTAENbHO M HAaMPaBSTECS Ha AKONOrY-
HYIO BTOPUYHYIO NMepepaboTky.

10. MapaHTns npounssoguTens

Bbl, kak nokynatesb, meeTe
NpenyCMOTPEHHbIE 3aKOHOM Mpasa

B OTHOLLEHWM Npofasua. Ecnu Takve
npaga CyLLEeCTBYIOT B Balllein CTpaHe,
TO Hallla rapaHTVIst He COKpaLLaeT 1 He
orpaHuuvBaeT ux. Mbl NpegocTaBnsiem
Bam 5-neTHioto rapaHtuio Ha
6e3ynpeyHble XapakTepUCTUKN

1 Hafnexalllyto paboTy Ballero
ceHcopHoro napenusa STEINEL Professi-
onal. Mbl rapaHTupyeMm, YTO 3TO m3aenune
He UMeeT fedekToB MaTepvana,
KOHCTPYKLMWM 1 MPOV3BOACTBEHHOMO
6paka. Mbl rapaHT1pyem
pPaboTOCNOCOBHOCTL BCEX BMEKTPOHHBIX
KOHCTPYKTVBHbIX 3/1EMEHTOB U Kabenen,
a TaKke OTCYTCTBYE fePeKTOB BO BCEX
1CMOMNb30BaHHbIX MaTepuanax 1 Ha ux
MOBEPXHOCTU.

MpepbsBneHne Tpe6oBaHuii:

Ecnv Bbl xoTWTe 3a8BUTb peknaMaLmio
o BaLlemMy U3fenuio, oTrnpassTe
n3aenvie B CO6paHHOM 1 yrakoBaHHOM
BUWIe BMecTe

C NPUNOXKEHHBIM KaCCOBbIM HeKOM

VNN KBUTAHLIMEN C [aTOW Mpoaayki
yKa3aHnem HaviMeHOBaHWS 3Leniist
BallemMy AMnepy Unv HemocpeacTBEHHO
Ham no agpecy: REAL.Electro, 109029,
Mockga, yn. CpegHsis KanMTHMKoBCKasi,
0. 26/27. T103TOMy Mbl PEKOMEHYEM
BaM COXPaHWTb KacCoBbIli YeK 1nm
KBUTAHLMIO O MPOJaxke A0 UCTeHeHUs
rapaHTUHOro cpoka. Komnanus
STEINEL He HeceT pu1cKu 1 pacxofbl Ha
TPaHCMOPTUPOBKY B pamkax Bo3Bpara
n3aenvst.

VIHcbopmaumio o ToM, Kak 3adBUTb O
rapaHTUHOM Cry4ae, Bbl HaaeTe Ha
Halleln fomallHel CTpaHvLe
www.steinel-russland.ru

Ecnun y Bac HacTynun rapaHTUinHbIN
cny4av unm MMetoTcs BOnpockl Mo
BalleMy 130ennio, Bbl MOXETE B

nto6oe Bpemsi Mo3BOHUTbL B Cry»x6y
TEXHUYECKON NOAAEPKKY NO TenedoHy
+7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUN

NPOU3BOAUTENS
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11. TexHn4eckue gaHHble
[abapuTHble pa3mepsl (B x LLI x 1)

156 x 86 x 52 MM

[uTatoLLee HanpsXXeHve

LLvHa KNX 21-30 B DC, 10 MA
LlononH1TeNsLHOE HanpsxeHe
18-57 BDC, 4 W

Twun ceHcopa

Buoeokamepa

MecTo ncnonb3oBaHus

BO BHYTPEHHMX NMOMELLIEHNAX

MoHTax

BepTUKalibHaaA cTeHa

MoHTaxxHas BbicoTa

2,3—MaKkc. 6 M

Yron oxsara

110°

OrpaHunyeHmne pervcTpaumm

Makc. 5 30H perucTpauum /
MaKc. 3 30HbI 6e3 perncTpaumn

Papnnyc pevictaus

10m

TemnepaTypHbI gvianadoH 0°-40 °C
Bug sawmsl (IP) IP20
3HaueHne OCBELLEHHOCTHU 2-2.000 nk

[nanasoH 3Ha4eH1In TemnepaTypHOro
farduka

0-40°C+/-1°C

[viana3oH 3Ha4YeHWIA faTyimka
BI&XKHOCTN BO3yxa

20-90 % +/-5%
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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